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Congratulations on your choice of our product which will certainly provide you with many years
of good service.

Safety comes first!

Please read this Instruction Manual carefully. It contains important information on how to use
your new appliance. If instructions are not adhered to, you may lose your right to service at
no charge during the warranty period. Please keep this manual in a safe place and pass it on
to later users if applicable.

= Do not connect your appliance to the power supply until all packing and transit protectors

have been removed. o

= Leave to stand upright for at least 4 hours before switching on to allow the system to settle
if transported horizontally. o ] ] ]

= This appliance must only be used for its intended purpose, i.e. the storing and freezing of
edible foodstuff. . . i

* We do not recommend use of this appliance in an unheated, cold room e.q. garage,
conservatory, annex, shed, outdoors etc., see ‘Location’.

+ On delivery, check to make sure that the product is not damaged and that all the parts and
accessories are in perfect condifion. )

+ Do not operate a damaged appliance if in doubt, check with your dealer.

+ Do not allow children to play with the appliance. .

= Do not sit or stand on, or let the children sit or stand on the appliance or on the pull-out parts.

= Do not hang on the appliance door.

= Your appliance contains no flucridated coolants (CFC/HFC), but iscbutane
{R 600 a%, & natural gas which is highly compatible with the enviranment.
.iR 600 a} is easily flammable. Therefore, be sure that the cooling circuit is not damaged
either during transport or during operations.
In the event of damage;
+ Avoid an%/ apen flame, sources of sparks and flammable substances.
* Immediately air the room in which the appliance is located. o
+ In case the coolant spraying out contacts you eyes it may cause eye injuries.
. Thet' space in the room where the appliance is installed must not be smaller'than 10 cubic
metres.

= Do not dispose of the appliance in a fire. Your appliance contains non CFC substances in
the insulation which are flammable. . ] ] ]

= Please contact your local authority in your region for information on disposal methods and

facilities available.

A Warning - Keep ventilation openings on the appliance enclosure ¢r in the built-in structure,
clear of obstruction. ) . ]

A\ Warning - Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.

' Warning - Do not damage the refrigerant circuit.

4 Warning - Do not use efectrical devices inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

= Avoid touching the metal condenser wiring on the backside of the appliance there is risk of
Injury. . . . .

= In the event of a possible malfunction, disconnect the appliance from the %ower supply first.

* Prior to cleanm?hthe appliance always unplug the appliance or switch off the circuit breaker.

Lo not pull from the power cable. Pull from the plug. )

* Repairs to the electrical equipment may only be made by qualified experts. If the power cable

is damaged, the manufaciurer or customer service must replace it in order to avoid danger.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been

mven Slprterwsmn or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for
air safety.

Children s¥|ould be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

1
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Transport instructions

The appliance should be transported only in
upright position.

The packing as supplied must be intact during
transportation.

f the appliance is transported in the herizontal
position, it must be placed vertically and left
In this position for 4 hours before taking into
operation.

The appliance must be protected against rain,
moisture and other atmospheric influences,
The manufacturer assumes ne liability if safety
instructions are disregarded.

/\ Disposal

Make the appliance unusable immediately.
Pull out the mains plug and cut the power
cable. Remove or destroy snap or latch locks
before disposing of the appliance. In this
manner you prevent children from locking
themselves in and endangering their lives.

Appliance setup

» Do not operate your appliance in a rcom
where the temperature is likely to fall below
10 *C at night and/or especially in winter. At
lower temperatures the appliance may not
operate, resulting in a reduction in the storage
life of the food.

» The climate class rate of your appliance is
given on the rating label located inside the
appliance. It specifies the appropriate operating
ambient temperatures as explained below.
Climatic class Ambient temperatures

SN.....cn¥10°C 0 32 °C
N v t18 °C to 32 °C

ST i ¥18°C 10 38 °C
T ¥18°C 10 43 °C
SN-ST............+¥10°C to 38 °C
SN-T ... #10°C t0 43 °C

Location

Only place the appliance in dry rooms which
can be ventilated.

Avoid direct sunlight or direct heat scurces
such as a stove or a heater.

If this cannot be avoided, the following
minimum distances should be maintained:;

From cookers: 3.00cm
From heaters: 3.00 cm
From cooling devices: 2.50 em

» Make sure that sufficient room is provided
around the appliance to ensure free air
circulation.

°Depgandm]q on the model of your product, two
plastic wall spacers or a back air grille is
supplied with your appliance. o

If your appliance is equipped with an air grille,
please refer {Fig. 2 a) for installation of the air

rille.
Pfyour appliance is equipped with two plastic
wall spacers, fit the spacers by rotating 1/4
turn to the condenser at the back of the
appliance (Fig. 2 b).

e ap;l)_liance should be located on a level
surface. The two front feet can be adjusted as
required. To ensure that your appliance is
standing upright adjust the two front feet b%{
turning clockwise or counter-clockwise, until
the product is in firm contact with the floor.
Correct adjustment of feet avoids excessive
vibration and noise.

Installation {Under the counter)

» Internal height of the counter should be
820mm.

(!R Caokers or ather heat sources must not be
placed above the counter where the appliance
Is installed under the counter.

» The mains wall socket plug must be close
to the right or left hand side of the appliance.

+ Remave the top cover of the appliance. There
are 4 screws(2 pieces at the back, 2 pieces
below the front edge) that should be removed.

Fig. 7

. gut the part shown in the picture and then
remove it by the help of pliers,

* Place you appliance under the counter and
adjust the front feets until its top touches to
the counter.

In arder to use the product under the counter,
the distance between the wall and the )
reference indicated in the top connection plastic
must be minimum 595 mm. Fig. 8.9

* Fix the appliance under the counter by using
2 of the screws that was removed from the
top cover.(Material of the counter must be
plastics or wood based!) Fig. 10
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Electrical connections

A Warning
This appliance must be grounded.

« Check whether the power type and voltage
your region correspands to the one stated on
the rating label inside the appliance.

= The electrical safety of the appliance is only
assured when the grounding system in the
house is installed in accordance with
regulations.

= When placing the appliance, do not let the
power cable get stuck under it; otherwise the
cable will be damaged.

« Ensure that the plug remains readily
accessible. Do not use a muliiple adapter bar
or an extension cable.

= The electrical specifications of your appliance
is given on the rating label located inside the
appliance.

* Route power cable to allow easy connection
and disconnection after installation.

= A contact separator should be used if the
power cable is not accessible. (for built-in
models}

Get to know your appliance

A Warning
Below information about accessories are
supplied only for reference. Below accesscries
may not be exactly same as the accessories
of your appliance.

Fig. 1

1. a.) Freezing compartment & ice tray {for
* models)
b.) Frozen food compartment & ice tray {for

models)
- Interior light & Thermostat knob
- Movable shelves
Defrost water collection channel - Drain tube
- Crisper cover
Crisper
. Adjustable front feet
Dairy compartment
. Eoor shelves
. Egg tray
. Bottle shelf
. Bottle gripper
. Top trim

—
CWENOHNA W

[y
WA=

Do not place hot objects or any appliance
that generates heat on the top trim
otherwise the top trim may be damaged.

3

Prior to startup

Before you start operating your appliance, the
following points should be re-checked for
safety:

* |5 the appliance, standing level on the floor?
» |s there sufficient space for good air
circulation?

* |s the interior clean? (Also see the section
“Cleaning and care")

* Set the thermostat knob half way between
1 and 5 or Min. and Max,

« Now connect the appliance to the mains.

* The compressor is turned on; the interior
light comes on when the door is opened.

Do not place foodstuff into the refrigerator until
the temperature has reached the desired level.

Setting the operating

temperature
(Fig. 4

The operating temperature is regulated by the
temperature control.

Wwarm -«+@—8——e—a» Cold
1 2 3 4 5
{Or) Min. Max.

1 = Lowest cooling setting (Warmest setting)
5 = Highest cooling setting {Coldest setting}

{On

Min. = Lowest cooling setting
{Warmest seiting}

Max. = Highest cooling setting
{Coldest setting)

The average temperature inside the fridge
should be around +5°C.

Please choose the setting according to the
desired temperature.

You can stop operation of your appliance by
turning the thermostat knob to "0” position.

Please note that there will be different
temperatures in the cooling area.

The coldest region is immediately above the
vegelable compartment.

The interior temperature also depends on
ambient temperature, the frequency with which
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the door is opened and the amount of food
kept inside.

Frequently opening the door causes the interior
temperature 1o rise.

For this reason, it is recommended to close
the door again as soon as possible after use.

Freezing
Freezing food

The freezing compartment is marked with
this symbol.

You can use the appliance for freezing fresh
focd as well as for storing pre-frozen food,
Please refer to the recommendations given
on the packaging of your food.

A Attention
Do not freeze fizzy drinks, as the botile may
burst when the liquid in it is frozen.

Be careful with frozen products such as
coloured ice-cubes.

Do not exceed the freezing capacity of your
appliance in 24 hours. See the rating label.
In order to maintain the quality of the food, the
freezing must be effected as rapidly as possible.
Thus, the freezing capacity will not be
exceeded, and the temperature inside the
freezer will not rise.

/\ Attention
Keep the already deep-frozen food always
separated with freshly placed food.

When deep-freezing hot foed, the cooling
compressor will work until the food is completely
frozen. This can temporarily cause excessive
coocling of the refrigeration compartment.

If you find the freezer door difficult to open just
after you have closed it, don't worry. This is
due to the pressure difference which will
equalize and allow the door to open normally
after a few minutes.

You will hear a vacuum sound just after closing
the door. This is quite normal.

Making ice cubes

Fill the ice-cube tray 3/4 full with water and
place it in the freezer.
As soon as the water has turned into ice, you

can take out the ice cubes,

Never use sharp objecis such as knives or
forks to remove the ice cubes. There is a risk
of injury!

Let the ice cubes slightly thaw instead, or put
the bottom of the tray in hot water for a short
moment.

Storing frozen food

The frozen food compartment is marked with
symbol.

The frozen food compartment is suitable for
the storage of pre-frozen food. The
recommendation for storage, as stated on the
food packaging, should be observed at all
times.

Defrosting of the appliance

Excessive build-up of ice will affect the freezing
performance of your device.

It is therefore recommended that you defrost
your appliance at least twice a year, or
whenever the ice build-up exceeds 7 mm.
Defrost your device when there is only little or
no food in it.

Take out the deep-frozen food. Wrap the deep-
frozen food in several layers of paper, ora
blanket, and keep it in a cold place.

Unplug the appliance or switch off the circuit
breaker to start the defrosting process.

Take out the accessories (like shelf, drawer
etc.) from the appliance and use a suitable
container to collect the thawing water.

Use a sponge or a soft cloth to remove thawing
water if necessary at the freezing compartment

and frozen food compartment

Keep the door open during defrosting.

For quicker defrosting, place containers with
warm water inside the appliance.

Never use electrical devices, defrosting sprays
or pointed or sharp-edged objects such as
knives or forks to remove the ice.

After the defrosting is done, clean the inside
{see the section "Cleaning and Care™}.

Reconnect the appliance to the mains. Place
the frozen food into the drawers and slide the
drawers into the freezer.
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Cooling
Food storage

The fridge compartment is for the short-term
storage of fresh food and drinks.

Store milk products in the intended
compartment in the refrigerator.

Bottles ¢an be stored in the bottle holder or
in the bottle shelf of the door.

Raw meat is best kept in a polyethylene bag
in the compartment at the very bottom of the
refrigerator.

Allow hot food and beverages to cool to room
temperature prior to placing them in the
refrigerator.

A Attention
Store concentrated alcohol in a container only
standing upright and tightly closed.

/L\ Attention

Lo not store explosive substances or
containers with flammable propellant gases
{canned cream, spray cans efc.}) in the
appliance.

There is a danger of explosion.

Defrosting of the appliance

The fridge compariment defrosts automatically,
The thawing water flows through the drain
channel into a collection container at the back
of the appliance {Fig. 5).

During defrosting, water droplets form at the
back wall of the fridge due to the evaporation.
If not all of the drops run down, they may
freeze again after defrosting completes.
Remove them with a soft cloth dampened with
warm water. Do not use hard or sharp objects,

Check the flow of the thawed water from time
to time. It may become blocked cccasionally.
Clean it with a pipe-cleaner or similar
implement. {see the section "Cleaning and
care").

Replacing the interior
light bulb (Fig. 4)

Should the light fail to work, proceed as follows.
1- Switch off the circuit breaker or unplug
the power cable.

You may find it useful to remove shelves for
easy access.

2- Use a flat tipped screwdriver to remove the
light diffuser cover.

3- First check that the bulb hasn't worked loose
by ensuring it is screwed securely in the holder.
Plug in the appliance and switch it on.

If the bulb works, replace the light cover by
inserting the rear lug and pushing up to locate
the front two lugs.

4- If the light still fails to work, switch off the
circuit breaker or unplug the power cable.
Replace the bulb with a new 15 watt {max)
screw cap (SES) bulb.

5- Garefully dispose of the burnt-out light bulb
immediately.

Replacement [ight bulb can easily be obtained
from a good local electrical or DIY store.
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Cleaning and care
Interior and Exterior Surfaces

A Attention
Always unplug the power cable or switch
off the circuit breaker before cleaning.

Clean the exterior using lukewarm water and
a mild detergent.

Never use detergents, abrasive or acidic
agents.

Wipe the inside compartment dry.

Be careful to prevent water from getting into
contact with the electrical connections of the
termperature control or the inierior light.

If the appliance is not going io be used for a
long period of time, unplug the power cable
remove all food. Clean the appliance and keep
the door open.

To preserve the appearance of your appliance,
you can polish the exterior and the door
accessories with a silicone wax.

Clean the condenser at the back of the
appliance once a year using a brush or a
vacuum cleaner. Dust build-up leads to
increased energy consumption.

Inspect the door gasket at regular intervals.
Clean with water only, and wipe totally dry.

Cleaning of the accessories

Door shelves:

Remove all food from the door shelves.

Lift the cover of the shelf upwards and pull it
off sideward.

Remove the door shelf by pushing it upwards
from the bottom.

Collecting container {Pan):

Make sure that the pan at the back of the
appliance is always clean.

Gently release the snap of the pan from the
compressaor by pushing it using a tool {like
screwdriver), 50 that the pan can be removed.

6

Lift the pan, clean it and wipe it dry.
Re-assemble in reverse order,

Crisper or Drawers:
To clean a drawer, pull it out as far as possible,
tilt it upwards and then pull it out completely.

Practical tips and notes
Cooling

= Clean fresh food and vegetables before
storing in the crisper bin.

= Always pack or wrap food, or putitin a
suitable container, before storing it in the
appliance.

= Wrap food which is not suitable for storage
at cold temperatures in polyethylene bags
{pineapple, melons, cucumbers, tomatces
etc.).

* Food with strong odour or apt to acquire
odour should be wrapped in airtight or smell-
proof packaging material.

+ Keep fresh food separate from cooked
food, to avoid bacteria contamination,

* Never keep fresh meat in the fridge for
more than 2 or 3 days.

* Remove any lefi-over canned food from
the can and store it in a suitable
container,

+ Refer to the shelf life indicated on the
food packaging.

= Do not obstruct the air circulation inside
the appliance by covering the shelves.

= Never keep any dangerous or poisonous
substances inside your appliance,

+ Always check food that has been stored
for a long period of time for its suitability for
consumption.

* Do not store fresh and cooked food
together in the same container.

+ Close the door immediately after
opening, to avoid unnecessary energy
consumption.

= Do not use hard or sharp objects to
remove the ice build-up.

+* Do not load hot food into your appliance.
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Examples of Use

White wine, beer and mineral water

chill before use

Bananas do not store in a fridge
Fish or offal store in polyethylene bags only
use airtight containers or polyethylene
Cheese bags; for best results, take out from the
fridge an hour hefore consumption.
Melons store only for a short period of time,

use airtight packaging/wrapping

Raw meat and poultry

do not store tagether with delicate
food such as cooked food or milk

Normal operating noises

Various functional noises are completely
normal due to the operation of the cooling
system of your appliance;

+ Gurgling, hissing, boiling or bubbling noises
are caused by the refrigerant, circulating inside
the cooling system. These noises can still be
heard for a short period of time after the
compressor shuts off.

= Sudden, sharp cracking or popping noises
are caused by the expansion and confraction
of the inside walls or some components inside
the cabinets.

* Buzzing, whirring, pulsating or high-pitched
humming noises are caused by the
compressor, These noises are slightly louder
at the start-up of the compressor and reduce
when the appliance reaches the operating
temperatures.

Also to avoid disturbing vibrations and
noises make sure that;

* Your refrigerator is standing level on all four
feet.

* Your refrigerator is not in contact with the
walls, surrounding objects or kitchen cabinets
and furniture.

+ Cans, bottles or dishes inside the refrigerator
are not touching and hitting each other.

= All shelves and bins are mounted correctly
inside the refrigerator cabinets and doors.
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What, if....

1- The appliance will not work, even though
it is switched on,

= Check if the power cable is properly
connected!

+ Check if the mains supply is in order, or if a
circuit breaker has been tripped!

= Check the temperature control for correct
setting!

2- There is a power failure.

Your freezer is suitable for the long-term
storage of frozen food that are available
commercially and also can be used to freeze
and store fresh food.

Do not open the door in case of a power failure.

For a rated appliance, frozen food in
the freezer compartment will not be affected
if the power failure lasts shorter than the
*Conservation Time From Failure (hours)”
mentioned in the rating label.

If the power failure is longer than the
*Conservation Time From Failure (hours)”,
then the food should be checked and either
consumed immediately or cooked and then
re-frozen.

3- The interior light does not work.
Check the power supply!

Check the installation of the light bulb! Unplug
the power cable before checking the light bulb.
{Also see the section "Replacing the interior
light bulb™

4- Other possible malfunctions

Not every malfunction is a case for our
customer service. Very often, you can easily
resolve the problem without requesting service.
Before requesting service, please check if the
malfunction has been caused by an operating
error. If this is the case, and a service has
been requested, a service charge will be levied
even if the appliance is still under guarantee.

If the problem persists please contact your
dealer or customer service,

Please have the type and serial number of
your appliance when calling. The rating label
is located inside the appliance.

Reversing the doors

Proceed in numerical order (Fig. 6}.
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Energy
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Herzlichen Gllckwunsch zum Kauf unseres Produktes, das |hnen ganz sicher viele Jahre lang
gute Dienste leisten wird.

Wichtige Hinweise zu lhrer Sicherheit!

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Sie enthalt wichtige Informationen
zum Betrieb Ihres neuen Gerates. Wenn Sie sich nicht an die Anweisungen halten, verlieren Sie
dadurch eventuell das Recht auf kostenlose Leistungen wahrend der Garantiezeit. Bitte bewahren
Sie dieses Handbuch an ginem sicheren Ort auf und geben es an zukinftige Benutzer des Gerates
weiter.

+ Schlielen Sie Ihr Gerat nicht an die Stromversorgung an, solange nicht alle Verpackungsstoffe
und Transpartsicherungen entfernt wurden.

= Wenn der Transport in waagerechter Lage durchgefihr wurde, lassen Sie das Gerdt mindestens
4 Stunden aufrecht stehen, ehe Sie es einschalten, damit sich das Kuhlsystem setzen kann.

» Dieses Gerét darf nur fir seinen bestimmungsgemanien Einsatzzweck verwendet werden: also
zum Lagern und Einfrieren von Lebensmitteln.

« Wir raten davon ab, dieses Gerat in unbeheizten. kalten Raumen zu betreiben, wig in Garagen,
Lagerraumen, Anbauten, Schuppen, Aullenbereichen, und so weiter. Siehe Aufstellungsort”.

= Achten Sie bei der Lieferung darauf, dass das Produkt nicht beschadigt ist und dass sich
samtliche Teile und Zubehdrieils in sinwandfreiem Zustand befinden.

« Arbeiten Sie niemals mit einem beschadigten Gerat; falls irgendwelche Zweifel bestehen sollten,
fragen Sie beim Handler nach.

+« Lassen Sie nicht zu, dass Kinder mit dem Gerat spielen.

+ Setzen ader stellen Sie sich nicht selbst oder Kinder auf das Gerat oder auf ausziehbare Teile.

+ Hangen Sie sich nicht an die Tur des Gerates.

» |hr Gerat enthalt keine fluorierten Kuhimittel (FKCW/HFC), sondern Isobutan
{R 600 a), ein in der Natur vorkommendes, sehr umweltfreundliches Gas.
(R 800 a) ist leicht entflammbar. Achten Sie daher darauf, dass der Kihlkreislauf weder beim
Transport noch im Betrigb beschadigt wird.
Im Falle einer Beschadigung:
« Vermeiden Sie samtliche offenen Flammen, Funken und entflammbare Substanzen.
- Luften Sie den Raum, in dem das Gerat aufgestellt ist, sofort gut durch.
« Austretendes Kuhimittel kann lhre Augen bei Kontakt verletzen.
= Der Raum, in dem Sie das Gerat aufstellen, darf nicht klginer als 10 m_ sein.

+ Entsorgen Sie das Gerat nicht durch Verbrennen. Die Isclierung lhres Gerates enthalt brennbare
Substanzen (FCKW-frei).

= |hre értlichen Behérden informieren Sie Uber die verfigbaren Entsorgungsweisen und -
einrichtungen.

MAWARNUNG- Beluftungsaffnungen an Gerateum- und -einbauten dorfen nicht abgedeckt werden.

MAWARNUNG- Verwenden Sie auller den vom Hersteller empfohlenen, keine mechanischen
oder anderen Hilfsmittel zum Beschleunigen des Abtauvorgangs.

MAWARNUNG- Beschadigen Sie den Kuhlkreislauf nicht.

SAWARNUNG- Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich |hres Gerates keinerlei
Elektrogerate, sofern diese nicht vom Hersteller empfohlen werden.

+ Vermeiden Sie es, die Metall-Kondensatorrdhren an der Ruckseite des Gerates zu berthren;,
es besteht Verletzungsgefahr.

= Im Falle einer Fehlfunkiion ziehen Sie immer zuerst den Netzstecker oder schalten die Sicherung
aus.

» Vor der Reinigung des Gerates zichen Sie grundsatzlich den Netzstecker oder schalten die
gntsprechende Sicherung aus. Ziehen Sie nicht am Stromkabel. Ziehen Sie immer nur am

tecker.

= Reparaturen an Elektrogeraten dirfen nur von qualifizierten Fachleuten ausgefihrt werden.
Falls das Stromkabel beschadigt sein sollte, muss es vom Hersteller oder vom Kundendienst
ersetzt werden, damit es nicht zu Gefahrdungen kommen kann.

1
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Transporthinweise

Das Gerét sollte nur in aufrechier Position
transportiert werden.
Die Originalverpackung muss wahrend des
Igesamten Transports unbeschadigt bleiben.
alls das Gerat liegend transportiert werden
sollte, muss es danach aufrecht gestellt und
mindestens 4 Stunden in dieser Position
verbleiben, ehe es angeschlossen und in
Betrigb genommen wird.
Das Gerat muss vor Regen, Feuchtigkeit und
anderen atmosphérischen Einflissen
eschiitzt werden.
er Hersteller haftet nicht, wenn
Sicherheitshinweise nicht beachiet werden.

A\ Entsorgung

Verpackung .

Das Verpackungsmaterials lhres Geréts wurde
aus recyclingfahigen Materialien hergestellt,
daher entsorgen Sie es nicht Gber den
normalen Hausmall. Bitte heifen Sie mit und
entsor?en Sie das Verpackungsmaterial
umweligerecht nach den lokalen
Entsorgungsvorschriften.

Machen Sie das Gerat zunéchst unbraughbar.
Ziehen Sie den Netzstecker und schneiden
Sie das Stromkabel ab. Entfernen oder
zerstoren Sie Schnappverschlisse oder
Riegel, ehe Sie das Gerét entsorgen. Auf
diese Weise verhindern Sie, dass sich Kinder
Eglbst einsperren und ihr Leben gefahrden
énnen.

Aufstellung des Gerites

+ Betreiben Sie das Gerat nicht in Ra&umen,
in denen die Temperatur unter 10 °C abfallen
kann, dies gilt insbesondere nachts und im
Winter. In Umgebungen mit geringerer
Temperatur arbeitet das Gerdt méglicherweise
nicht; dadurch wird die Haltbarkeit
eingelagerter Lebensmittel reduzier.

» Die Klimaklasse lhres Gerates ist auf dem
Typenschild im Inneren des Gerétes
angegeben. Die Klimaklasse gibt die .
zulassigen Umgebunﬂstemperaturen an, wie
nachstéhend aufgefiihrt.
Klimaklasse Umgebungstemperaturen
e t10 °C bis 32 °C
e t18 °C bis 32 °C
e t18 °C bis 38 °C
. t18 °C bis 43 °C
e t10 °C bis 38 °C

..+10°C bis 43 °C

Aufstellungsort

Stellen Sie das Gerdt nur in trockenen Raumen
auf, die beliftet werden kénnen.

Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung und
nahe Wérmequellen wie Herde und Heizungen.
Falls dies nicht vermieden werden kann, sollten
die folgenden Mindestabstande eingehalten

werden,

Elektroherde: 3.00cm
Heizungen: 3.00 cm
Kuhlgerate: 2.50 cm

« Sorgen Sie dafir, dass um das Gerat herum

EenUgend Raum ist, um ungehinderte
uftzirkulation zu garantieren.

Abhé&ngig vom Geréatetyp, sind lhrem Produkt

entweder zwei Distanzstucke aus Kunststoff oder

ein LOftungsgitter beigelegt.

Wenn lhrem Gerat das Luftun sgitter beiliegt,
installieren Sie das Gitter wie in (Abb. 2 a) gezeigt.
Wenn lhrem Gerat zwei Distanzhalter aus
Kunststoff beiliegen, bringen Sie die Halter per
Vierteldrehung am Kondensator an der Rlckseite
des Gerats an {Abb. 2 b} gezeigt.

+ Das Gerat solite adf einer ebenen Flache
aufgestellt werden. Die beiden Fulle an der
Frontseite kénnen nach Bedarf eingestellt werden.
Um sicherzustellen, dass das Gerat gerade steht,
drehen Sie die beiden FURe an der Frontseite
50 Ian%e im oder gegen den Uhrzeigersinn, bis
ein stabiler Bodenkontakt gegeben ist. Die richtige
Einstellung der Fuke verhindert Ubermafige
Vibrationen und Gerdusche.

Installation (Montage unter der Arbeitsplatte)

= Die Héhe fir den Unterbau betragt 820 mm,
die Arbeitsplatte solite entsprechend montiert
werden,
{!1) Kochgeriate und sonstige Warmequellen
diirfen nicht oberhalb des unter der
Arbeitsplatte montierten Gerites platziert
werden,
= Eine Steckdose muss sich nahe der linken oder
rechten Seite des Gerates befinden.
= Schneiden Sie den im Bild gezeigten Teil aus
und entfernen Sie ihn mit einer Zange. Bild Nr.:7
= Platzieren Sie das Gerat unter der Arbeitsplatte
und stellen Sie die Filie an der Frontseite so
ein, dass das Oberteil des Gerates die Platte
berdhrt.
= Damit das Gerat unter der Arbeitplatte eingesetzt
werden kann, muss zwischen Wand und der
Referenzmarkierung am oberen Kunststoff-
Verbindungsstick mindestens 585 mm Platz
vorhanden sein. Bild Nr.:8-9
Fixieren Sie das Gerat mit zwei der Schrauben,
die Sie aus der oberen Abdeckung herausgedreht
haben. (Die Arbeitsplatte muss aus Kunststoff
2 oder Holz bestehen!) Bild Nr.:10
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Elektrischer Anschluss

A Warnung

Dieses Gerat muss geerdet werden.

« Vergewissern Sie sich, dass Stromart und
Stromspannung am Aufstellungsort des Geréles
mit den Angaben auf dem Typenschild im
Innenraum des Gerates abereinstimmen.

+ Die elektrische Sicherheit des Gerates ist nur
dann gewahrleistet, wenn das hausinterne
Erdungssgstem ordnungsgemaf? installiert wurde,
« Achten Sie beim Aufstellen des Gerates darauf,
dass das Stemkabel nicht darunter eingeklemmt
wird; dies kann zu Schaden am Kabkel fithren,
+» Sorgen Sie daflr, dass der Stecker stets
zuganglich bleibt. Verwenden Sie keine
Mehrfachsteckdosen oder Verlangerungskabel
« Die elekirischen Daten Ihres Gerates finden
Sie auf dem Typenschild im Gerateinneren,

* Verlegen Sie das Stromkabel so, dass Sie es
nach der Installation des Gerites problemlos
anschlieen und trennen kdnnen.

» Falls das Stromkabel nicht zuganglich ist, soliten
Sie einen passenden Schalter {z. B. eine
abschaltbare Steckdose) zwischenschalten. (Bei
Einbaugeréten.)

Lernen Sie lhr neues Geriat
kennen

A Warnung

Die nachstehenden Angaben Gber Zubehéneile
werden nur zur Kenntnisnahme erwahnt. Die
aufgeflihrten Zubehorteile mussen nicht exakt
mit den Zubehdrteilen lhres Gerates
Ubereinstimmen.

Abb. 1

1. ﬁ'ﬁ Tiefkihifach und Eisschale (B2
odelle)

m Gefriergutfach und Eisschale (
odelle)

Innenbeleuchtung und Thermostatknopf
Bewegliche Ablagen
Tauwassersammelkanal - Abflusskanal
Gemusefachabdeckung

Gemusefach

Einstellbare Flilke an der Frontseite
Bereich fir Milchprodukte

Torfacher

Eierbehdlter

Flaschenablage

Flaschenhalter

Obere Abschlussplatte

Stellen Sie keine heifen Gegenstéinde oder
Geréte, die Wirme abgeben, auf die obere
Abschiussplatte; die Platte kann dadurch
beschidigt werden.

SNRoDONSORGN

e S Y

Vor der ersten Inbetriebnahme

Bevor Sig lhr Gerat in Betrieb nehmen, sollten
Sie aus Sicherheitsgriinden die folgenden Punkte
noch einmal kontrollieren:

+ Steht das Geratrg;erade ? )

+ Ist ausreichend Flatz fur gute Luftzirkulation
vorhanden? )

+ |st der Innenraum sauber? (Schauen Sie dazu
auch in den Abschiitt ,Reinigung und Pflege™.)
+ Stellen Sie den Thermostatknopf auf die Mitte
2wischen den Markierungen 1 und 5 oder Min.
und Max. ein. )

+ Schlieflen Sie das Gerat nun an die
Stromversorgung an.

+ Der Kompressar schaltet sich ein, beim Offnen
der Tr leuchtet die Innenbeleuchtung auf.

Geben Sie noch keine Lebensmittel in das
Kihlgerat, solan%e die gewlnschte Temperatur
noch nicht erreicht ist.

Einstellen der
Betriebstemperatur
{Abb. 4)

Die Betriebstemperatur wird liber die
Temperatursteuerung regulier.

Warm -+§—8—8—8—8» Kalt
1 2 3 4 5
{Oder} Min. Max.

1 = Schwiachste Kiihlung (warmste
Einstellung
5 = Stirkste Kiihlung (kalteste Einstellung)

(Cder)

Min. = Schwachste Kihlung
warmste Einstellung)

ax. = Starkste Kihlung
(kalteste Einstellung)

Die Durchschnitistemperatur im Inneren des
Kihlschranks solite bei etwa +5 °C liegen.
Bitte wahlen Sie die der gewiinschten
Temperatur entsprechende Einstellung.

Sie konnen den Betrieh des Gerétes
unterbrechen, indem Sie in den
Thermostatknopf auf die Position 0" einstellen.

Bitte beachten Sie, dass im Kihlbereich
unterschiedliche Temperaturen herrschen.
Der kalteste Bereich befindet sich unmittelbar
Ober dem Gemisefach.

Die Innentemperatur hangt auch von der
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Umgebungstemperatur ab, auBlerdem davon,
wie oft die Tor gedffnet wird und wie viel
Lebensmittel im_Inneren gelagert werden.
Beim haufigen Offnen der Tur steigt die
Innentemperatur an.

Aus diesem Grund empfehlen wir, die Tir
maglichst schnell wieder zu schlielien.

Gefrieren

Einfrieren von Lebensmitteln

Das Tiefkihifach ist mit dem Symbol
ekennzeichnet.

n lhrem Gerat kénnen Sie frische Nahrungsmittel

einfrieren und auch bereits gefrorene Lebensmittel

lagern.
Bi?te beachten Sie dazu die Empfehlungen auf
der Verpackung der Lebensmittel.

AAchtun% . )
Frieren Sie keine kohlensaurehaltigen Getranke
ein: Bie Flaschen kdnnen beim Einfrieren platzen.

Gehen Sie umsichtig mit gefrorenen Produkten
wie farbigen Eiswurfeln um. o
Uberschreiten Sie die Tiefkahlkapazitat ihres
Gerats innerhalb von 24 Stunden nicht. Beachten
Sie das Typenschild. )

Um eine hohe Qualitdt der Lebensmittel zu
bewahren, mussen Nahrungsmitiel so schnell
wie méghch eingefroren werden.

Dadurch sollte die Gefrierkapazitat nicht
Uberschritten werden und die Innentemperatur
des Kiihigerates nicht ansteigen.

/\ Achtung . .
Trennen Sie bereits gefrorene Lebensmittel
grundsatzlich von Nahrungsmitteln, die gerade
erst in des Kihlgerat gegeben wurden,

Beim Einfrieren heilter Speisen arbeitet der
Kempressor so lange, bis die Lebensmittel
komplett gefroren sind. Dies kann voribergehend
?._phemer starkeren AbkUhlung des Kihlbereiches
thren.

Machen Sie sich keine Sorgen, wenn sich die
Kuhlschranktir kurz nach dem Schliefien nur mit
MUhe éffnen lassen sollte. Dies liegt daran, dass
sich die Druckunterschiede zwischen Innenraum
und Umgebung erst einmal ausgleichen missen.
Nach ein paar Minuten lasst sich die Tar ganz
normal éfinen.

Nach dem Schlieen der Tur hdren Sie ein
Vakuumgerausch. Dies ist véllig normal.

Herstellung von Eiswirfeln

Fillen Sie die Eiswirfelschale zu efwa 3/4 mit
Wasser und stellen Sie diese ins Tiefkilhlfach.
Sobald sich das Wasser in Eis verwandelt hat,
konnen Sie die Eiswirfel herausnehmen.
Benutzen Sie niemals scharfe Gegenstinde wie
Messer oder Gabeln zum Herausltsen der
Eiswirfel. Es besteht Verletzungsgefahr!

Lassen Sie die Eiswlrfel licber etwas antauen
4

oder tauchen Sie den Boden der Schale einen
Moment lang in heilles Wasser.

Lagerunyg von Tiefkiihlkost

Der Tiefkiihibereich ist mit dem Symbol
gekennzeichnet.

Im Tiefkiihlbereich kiénnen Sie vorgefrarene
Lebensmittel lagem. Die Lagerungsempfehlungen
auf der Lebensmittelverpackung sollten immer
eingehalten werden.

Abtauen des Gerites

UbermaRige Eisbildung kann sich negativ auf die
Gefrierleistung lhres Gerates auswirken.

Daher empfehlen wir lhnen, das Gerat mindestens
zweimal pro Jahr abzutaven - oder wenn die
Eisschicht eine Starke von 7 mm Uberschreitet.
Tauen Sie das Gerat ab, wenn sich keine oder
nur wenige Lebensmittel darin befinden.

Nehmen Sie tiefgefrorene Lebensmittel heraus.
Wickeln Sie das.Gefner?ut in mehrere Lagen
Papier oder in ein Handtuch ein und lagern Sie
es an einem kihlen Ort. .

Zum Abtauen des Gerates ziehen Sie den
Netzstecker oder schalten die Sicherung aus.
Nehmen Sie Zubehbrigile (wie Ablagen,
Schubladen, usw.) aus dem Gerét heraus und
fangen Sie das Tauwasser mit einem geeigneten
Behilter auf.

Sofern nétig, entfernen Sie Tauwasser mit einem
Schwamm oder einem weichen Tuch aus dem

Tiefkihlfach und Gefriergutfach &3

Lassen Sie die Tur wahrend des Abtauvorgangs
offen stehen. _

Wenn Sie den Abtauvorgang beschleunigen
méchten, stellen Sie ein paar Schisseln mit
warmem YWasser in das Gerat,

Verwenden Sie niemals Elektrogerate,
Abtausprays oder spitze oder scharfkantige
Gegenstande wie Messer oder Gabeln zum
Entfernen des Eises.

Nach dem Abtauen reinigen Sie den Innenraum
I?Isen‘?ie dazu den Abschnitt ,Reinigung und
ege”).

Schliefben Sie das Geréit wieder an die
Stromversorgung an. Legen Sie das Gefriergut
in die Schubladen, schieben Sie die Schubladen
in das Kihlgerat ein.
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Kiihlen
Lagern von Lebensmitteln

Ler Kiihlbereich ist fiir die kurzfristige Lagerung
von frischen Lebensmitteln und Getranken
vorgesehen.

Lagern Sie Milchprodukte im dafar
vorgesehenen Bereich des Klhlschranks.

Flaschen kénnen Sie im Flaschenhalter oder
in der Flaschenablage der Tir aufbewahren.

Rohes Fleisch geben Sie am besten in einen
Polyethylen-Beutel (PE) und lagern s im
untersten Bereich des Klhlschranks.

Lassen Sie heifle Speisen und Getranke
immer erst auf Raumtemperatur abkihlen,
bevor Sie diese in den Kilh[schrank stellen.

A Achtung

Lagern Sie hochprozentigen Alkohol nur
aufrecht stehend und fest verschlossen in
einem geeigneten Behilter.

A Achtung

Lagern Sie keine explosiven Substanzen oder
Behalter mit brennbaren Treibgasen
(Sprihsahne, Sprihdosen, usw.) im Kiihlgerét,
Es besteht Explosionsgefahr.

Abtauen des Gerates

Der Kiihlbereich taut automatisch ab. Das
Tauwasser flielt durch den Abflusskanal in ginen
Sammelbehalter an der Ruckseite des Geréates
{Abb. 5).

Beim Abtauen bilden sich durch Verdunstung
Wassertripfchen an der Rickwand des
Kihlschranks.

Falls die Tropfen nicht komplett ablaufen, kénnen
sie nach dem Abtauen wieder gefrieraen.
Entfernen Sie sie mit einem weichen Tuch, das
Sie mit warmem Wasser angefeuchtet haben,
Benutzen Sie keine harten cder scharfen
Gegenstédnde.

Kontrellieren Sie den Tauwasserfluss von Zeit
zu Zeit. Dieser kann gelegentlich zum Stocken
kommen. Reinigen Sie die Ablaufkanile mit
einem Wattestabchen oder etwas ahnlichem
{Lesen Sie dazu den Abschnitt ,Reinigung und
Pflege").

Austausch der

Innenbeleuchtungsgliihlampe
{Abb. 4)

Falls die Innenbeleuchtung einmal ausfallen sollte,
gehen Sie wie folgt vor.

1 - Schalten Sie die Sicherung aus oder ziehen
Sie den Netzstecker.

Um besser an die Glohlampe heranzukommen,
kénnen Sie einige Ablagen herausnehmen.

2 - Nehmen Sie die durchscheinende Abdeckung
mit Hilfe eines Schraubenziehers mit flacher
Spitze ab.

3 - Priifen Sie erst einmal nach, ob sich die
Gluhlampe vielleicht lediglich in der Fassung
gelockert hat: Schrauben Sie sie fest. Stecken
Sie den Netzstecker wieder ein und schalten Sie
das Gerat an.

Falls die Glihlampe aufleuchtet, setzen Sie die
Abdeckung wieder auf, indem Sie die hintere
Lasche einsetzen, die Abdeckung nach oben
dricken und die beiden vorderen Laschen
ginrasten lassen.

4 - Falls die Beleuchtung nach wie vor nicht
arbeiten sollte, schalten Sie die Sicherung aus
oder ziehen den Netzstecker. Ersetzen Sie die
Glihlampe mit einer maximal 15 Watt starken
Schraubglihlampe (SES).

5 - Werfen Sie die durchgebrannte Glihlampe
gleich weg, geben Sie auf Glassplitter acht.
Ersatzglihlampen erhalten Sie im
Elektrofachgeschaft ocder in Baumarkten.

5
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Reinigung und Pflege

Innen- und AuBenflichen

A Achtung

Vor dem Reinigen des Gerites ziehen Sie
immer den Netzstecker oder schalten die
Sicherung aus.

Reinigen Sie die Aullenseite mit lauwarmem
Wasser und einem milden Reinigungsmittel,

Verwenden Sie niemals scharfe Reinigungsmittel,
Scheuermittel oder saure Reiniger.

Wischen Sie den Innenraum trocken,

Achten Sie darauf, dass kein Wasser an die
elekirischen Anschlisse der Temperatursieuerung
oder der Innenbeleuchtung gerat.

Falls Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen
sollten, ziehen Sie den Neizstecker und nehmen
samtliche Lebensmittel heraus. Reinigen Sie das
Gerat und lassen Sie die Tar gedffnet,

Um das AuRere des Gerétes ansprechend zu
erhalten, kénnen Sie die Auftenflachen und das
Tur-Zubehor mit Silkonwachs polieren.

Reinigen Sie den Kondensator an der Ruckseite
des Gerates einmal jahrlich mit einer Blrste oder
einem Staubsauger. Staubansammiungen fuhren
zu heherem Energieverbrauch.

Uberprifen Sie die Turdichtungen in regelméBigen
Abstanden.

Reinigen Sie diese lediglich mit etwas Wasser
und wischen Sie sie danach grandlich trocknen.

Reinigung von Zubehdrteilen

Tiirablagen:

Nehmen Sie samtliche Lebensmitte] aus den

Tirablagen heraus.

Heben Sie die Abdeckung der Ablage an und
ziehen Sie diese zur Seite weg.

Nehmen Sie die Turablage heraus, indem Sie
sie vom Boden her nach oben driicken,

Sammelbehilter (Pfanne}:

Achten Sie darauf, dass die Pfanne an der
Rickwand des Gerates immer sauber ist.
Ldsen Sie den Schnappverschluss der Pfanne
varsichtig vorm Kompressor, indem Sie mit einem
Werkzeug (z. B. einem Schraubenzieher) sanft
dagegen dricken; auf diese Weise kénnen Sie
die Pfanne herausnehmen.

Heben Sie die Pfanne an, reinigen Sie diese und
wischen Sie sie trocken.

Setzen Sie die Teile in umgekehrter Reihenfolge
wieder zusammen,.

Gemiisefach oder Schubladen:

Zum Reinigen einer Schublade ziehen Sie diese
so weit wie moglich heraus, kippen sie nach oben
und ziehen sie dann komplett heraus.

Praktische Tipps und
Hinweise

Kiihlen

» Saubem Sie frische Lebensmittel und Gemise,

bevar Sie sie in das Gemlsefach legen.

+ Bevor Sie Lebensmittel in den Kihlschrank

legen, wickeln Sie sie ein oder geben sie in einen

geeigneten Behalter.

« Geben Sie Nahrungsmittel, die sich nicht zur

Lagerung bet niedrigen Temperaturen gignen

{zum Beispiel Ananas, Melonen, Gurken,

Tomaten, usw.), zuvor in Polyethylenbeutel (PE).

+ Stark nechende Lebensmittel oder Lebensmittel,

die leicht den Geruch anderer Lebensmittel

annehmen, sollten luft- und geruchsdicht verpackt

werden.

« Bewahren Sie frische Lebensmitte| getrennt

von bereits zubereiteten Lebensmitteln auf, damit

sich keine Bakierien aushreiten kdnnen.

+ Bewahren Sie frisches Fleisch nicht langer als

zwei bis drei Tage im Kihlschrank auf,

* Holen Sie Reste von Lebensmitteln aus

Konserven aus der Dose heraus und geben Sie

diese in einen geeigneten Behalter,

+ Beachten Sie das Mindesthaltbarkeitsdatum

auf der Verpackung des Lebensmittels.

+ Bewahren Sie niemals gefahrliche oder gar

giftige Substanzen in Ihrem Kihlgerat auf.

+ Uberprifen Sie Lebensmittel, die langere Zeit

gelagert wurden, ob sie sich noch zum Verzehr

eignen. o ) )

« Bewahren Sie frische und bereits zubereitete

Lebensmittel nicht im selben Behalter auf.

- Entfernen Sie Eisansammliungen niemals mit

harten oder scharfen Gegenstanden.

Energie sparen

« Der Aufstellungsort ist wichtig. Zum

Energiesparen das Gerat nicht in die Nahe von

Warmequellen (wie z B. Heizung, Herd, Sonne)

stellen. Bitte lesen Sie hierzu auch das Kapitel

LAufstellungsort”. Die ausreichende Bel(ftung

des Gerdts verbessert den Energieverbrauch.

+ Das Gitter an der Geraterlckseite sollte

%elegentlich von Staub befreit werden, damit das
erat effizient arbeiten kann.

+ Um unnétigen Energieverbrauch zu vermeiden,

halten Sie die Tdr nur so lange wie natig gedffnet.

« Achten Sie darauf, die Luftzirkulation im Innern

des Gerdts nicht zu behindern.

+ Geben Sie keine heillen Speisen in das

Kihlgerat, lassen Sie diese vorher bei

Raumtemperatur abkiihlen,

« Das Gefriergut zum Auftauen in den Kithibereich

Ieggn, damit die Kahle des Gefrierguts genutzt

wird.
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Anwendungsbeispiele

Weiltwein, Bier und Mineralwasser

Var dem Verzehr kilhlen

Bananen

Nicht im Kiihlschrank lagern

Fisch oder Innereien

Nur in Polyethylenbeuteln lagern

Kase

Luftdichte Behaler oder Polyethylenbeutel
verwenden; am besten eine Stunde vor dem Verzehr
aus dem Kiihlschrank nehmen

Melonen

Nur kurzzeitig lagern, luftdicht einwickeln oder
verpacken

Rohes Fleisch und Gefligel

Nicht zusammen mit empfindlichen Lebensmitteln

wie gekochter Nahrung oder Milch lagern

Normale Betriebsgerausche

Wihrend des Betriebs [hres Kiihigerates
konnen einige Gerdusche vom Kiihlsystem
erzeugt werden, die vollig normal sind:

» Gurgelnde, zischende oder blubbernde
Gerdusche entstehen durch den Umlauf des
Kuhlmittels im Kiihlsystem. Diese Gerausche
kénnen auch nach dem Stoppen des
Kompressors noch einige Zeit zu héren sein.

» Kurze Knackgerdusche enistehen durch
Ausdehnen und Zusammenziehen der
Innenwéande und F&cher innerhalb des
Gehauses.

» Summende, pulsierende oder hohe
Summgerdusche werden durch den
Kompressor erzeugt. Diese Gerdusche kdnnen
beim Anlauf des Kompressors etwas lauter
sein und werden leiser, wenn das Gerat seine
Betriebstemperatur erreicht hat.

Damit es nicht zu unnétigen Vibrationen
und stérenden Gerduschen kommt, achten
Sie darauf, dass:

» lhr Kilhischrank komplett gerade auf allen
vier FlRen steht.

» lhr Kihlschrank keine Wande, angrenzende
Objekte sowie Kiichenschranke oder senstige
Mabel heriihrt.

* Sich Dosen, Flaschen oder Geschirr im
Inneren des Kihlschranks nicht berithren und
dadurch zu rattern beginnen.

» Samtliche Ablagen und Facher richtig im
Innenraum des Kiihlschranks und der Tiren
angebracht sind.
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Was mache ich, wenn...

1 - Das Gerét arbeitet nicht, obwohl es
eingeschaltet ist.

+ Kontrollieren Sie, ob der Neizstecker richtig
eingesteckt ist!

= Uberprifen Sie, ob die Stromversorgung
arbeitet oder vielleicht eine Sicherung
herausgesprungen ist!

» Vergewissern Sie sich, dass die
Temperatursteuerung richtig eingestellt ist!

2 - Der $trom ist ausgefallen.

Ihr Kiihlgerat ist fiir die langfristige Lagerung
handelsiiblicher Tiefkiihlkost geeignet und
kann auch dazu benutzt werden, frische
Lebensmittel einzufrieren und zu lagern.

Bei einem Stromausfall halten Sie die Tur
geschlossen. Bei einem Gerat wirkt
sich der Stromausfall nicht auf das Tiefkiihifach
aus, sofern die Dauer des Stromausfalls die
auf dem Typenschild angegebene Haltezeit
nach Ausfall (Stunden)” nicht iiberschreitet.
Falls der Stromausfall langer als die Haltezeit
nach Ausfall (Stunden)” andauern sollte, so
soliten Sie die Lebensmitiel Gberpriifen und
entweder sofort verzehren, oder kochen und
danach erneut ginfrieren,

3 - Die Innenbeleuchtung funktioniert nicht.
Uberprifen Sie die Stromversorgung!

Vergewissern Sie sich, dass die Glihbirne
richtig sitzt! Ziehen Sie den Neizstecker, bevor
Sie die Glihbirme dberpriifen. {Lesen Sie dazu
auch den Abschnitt ,Austausch der
Innenbeleuchtungsglihbirne™ }

4 - Sonstige magliche Fehlfunktionen

Nicht jede Fehlfunktion ist ein Fall fir unseren
Kundendienst. In vielen F&llen kénnen Sie
das Problem selbst l6sen, chne dabei Hilfe
von Aulen in Anspruch nebmen zu mossen.
Ehe Sie sich an den Kundendienst wenden,
iiberpriifen Sie zunachst, ob die Fehlfunktion
durch einen Bedienungsfehler verursacht
wurde. Falls dies der Fall ist, Sie aber dennoch
den Kundendienst in Anspruch nehmen, wird
Ihnen auch innerhalb der Garantiezeit eine
Geblhr in Rechnung gestell.

Falls das Problem bestehen bleibt, wenden
Sie sich an lhren Handler oder an den
Kundendignst.

Halten Sie beim Anruf Typbezeichnung und
Seriennummer lhres Gerates bereit. Das
Typenschild befindet sich im Inneren des
Gerites.

Tiranschlag umkehren

Gehen Sie der Reihe nach vor (Abb. 6).

Dieses Produkt darf am Ende
seiner Lebensdauer nicht liber den
normalen Haushaltsabfall entsorgt
werden, sondern muss an einem
Sammelpunkt fur das Recycling
von elekirischen und elekironischen
Geraten abgegeben werden. Das
Symbol auf dem Produkt, der
Gebrauchsanleitung oder der Verpackung
weist darauf hin.

Die Werkstoffe sind gemdfi ihrer
Kennzeichnung wieder verwertbar. Mit der
Wiederverwendung, der stofflichen Verwertung
ader anderen Formen der Verwertung von
Altgeraten leisten Sie einen wichtigen Beitrag
zum Schutze unserer Umwelt.

Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung
die zustandige Entsorgungsstelle.



Bedeutung der Energieeffizienzinformation (nur zu Informationszwecken) de

Energie
Hersteller
Modell

Effizienter

Weiger efizient
Energieverbrauch (kWh/Jahr)

(Basicrend auf Standard-Testergebnissen
diber 24 Stundern)

Der tatsachliche Verbrauch hangt von der
Einsatzweise und dem Aufstellungsort des
Gerétes ab.

~
Sie kdnnen die Energieeffizienzinformation (im Kunststoffbeutel) an

die Stelle oben kleben.

Frischlebensmittelvolumen 1
Gefriergutvolumen 1
Kuhlfachvolumen 1

Betriebsgerausch
(dB(A) re 1 pW)
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Nous vous felicitons d'aveir choisi 'un de nos produits qui vous procurera certainement de
nombreuses anneées de fonctionnement de qualité.

La sécurité d'abord !

Veuillez lire la notice d'dtilisation attentivement. Elle contient des informations importantes
relatives & ['utilisation de votre nouvel appareil. Si vous ne vous conformez pas aux instructions,
VOous risquez de perdre votre droit a I'assistance sans frais pendant la période de %arantie,
Veui[leﬁ ,cortnservez ce manuel soigneusement et faites-le passer aux utilisateurs ultérieurs le
cas échéant.

« Ne branchez pas volre appareil 4 l'alimentation électrique avant d'avoir enlevé tous les
emballages et protections de transport.

» Laissez-le dans la position verticale pendant au moins 4 heures avant de le brancher afin
que le systéme se stabilise s'il a &te transporté a I'horizontale.

+ L'utilisation de cet appareil s'applique exclusivement & 'usage prévu, c'est-a-dire a la
conservation et congelation des denrées alimentaires.

« L'utilisation de cet appareil dans une piece non chauffée et froide telle gu'un garage, jardin
d'hiver, annexe, abri, a 'extérieur, etc. n'est pas recommandeée. Se référer a la sechion «
Emplacement ».

+ A la réception de l'appareil, vérifiez qu'il ne soit pas endommagé et que les piéces et
accessoires soient en parfait état.

+ N'utilisez pas un appareil endommagé. En cas de doute, vérifiez auprés de votre vendeur.
* Veillez a ce que les enfants ne {ouent pas avec lappareil.

» Ne pas s'asseoir ou monter sur 'appareil ou les pieces coulissanies, et ne pas permettre aux
enfants de s'y asseoir ou monter dessus.

» Ne pas s'appuyer a la porte de I'appareil.

+ Votre appareil ne contient pas de réfrigérants fluorés (CFC/HFC) mais un refrigérant isobutane
(R 600 a), gaz naturel qui contribue a préserver l'environnement. o
(R 600 a) st facilement inflammable. Assurez-vous donc que le circuit de refroidissement
n'est pas endommageé pendant le transport ou l'installation.
Encas d% dommage ; ) )
+ Evitez les flammes vives, sources d'étincelles et substances inflammables.
+ Aerez immediatement la piéce ol se trouve l'appareil. .
+ Si le réfrigérant s'échappe et entre en contact avec les yeux, il peut occasionner
des blessures. . ] . . o
» La superficie de la piéce dans laguelle 'appareil est installé ne doit pas &tre inférieure &4 10
métres cube.

« Ne vous débarrassez pas de l'appareil dans un feu. L'isclation de votre appareil contient des
substances non CFC qui sont inflammables. ) )

« Veuillez contacter les autorités locales de votre région pour obtenir des renseignements
concernant les méthodes de mise au rebut et les endroits possibles.

& Avertissement - Veillez 4 ce que les conduits d'aeration de 'enceinte de 'appareil ou de
la structure intégrée ne scient pas obstrués. ) .
Avertissement - N'utilisez pas d'outils mécanigues ou d’autres moyens pour accélérer le
processus de deconﬂelatjon autres que ceux qui sont recommandés par le fabricant.
Avertissement - N'abimez pas le circuit réfrigérant. . o
Avertissement - Ne faites pas fonctionner d'appareils électriques a l'intérieur des
|ccr][rlgi-a_rnmtents de stockage de denrées de |'appareil, a moins qu'ils soient recommandés par
e fabricant.

aEviteglde toucher linstallation métallique du condenseur situé au dos de 'appareil ; au risque
e se blesgser,
« En cas d'anomalie éventuelle, debranchez d'abord l'appareil de l'alimentation électrique. - *
« Avant de procéder au neftoyage de I'appareil, débranchez toujours l'appareil ou coupez le
disjoncteur. Ne tirez pas sur [e cable. Tirez & partir de la prise. . L
+ Les réparations de l'appareillage électrique sont réservees exclusivement aux spécialistes
qualifies. Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplace par le constructeur
ou service clientéle afin d'écarter tout danger.

1
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Instructions de transport

L'appareil doit &tre transporté dans la position
verticale uniquement.

L'emballage fourni doit rester intact pendant
le transport.

Si 'appareil est transporté dans la position
horizontale, il ne peut étre mis en service gue
4 heures aprés avoir été redresse,
L'appareil doit étre protégé contre la pluie,
I'humidite et autres conditions atmosphérigues.
La responsabilité du fabricant n'est pas
engagée en cas de non-respect des
instructions de sécurité.

/A Mise au rebut

Rendez l'appareil inutilisable immédiatement.
Débranchez la prise d'alimentation et couper
le cable électrique. Retirez ou détruisez les
fermetures a bascule ou a ressort avant de
vous débarrasser de 'appareil. Ceci permet
d'éviter aux enfants de s'enfermer dans
l'appareil et de mettre ainsi [eur vie en danger.

Installation de l'appareil

+ Ne faites pas fonctionner votre appareil dans
un local dont la température peut descendre
en dessous de 10 °C la nuit ef/ou
particulierement en hiver. En cas de
températures inférieures, lappareil peut ne
pas fonctionner carrectement et réduire ainsi
la durée de conservation des denrées.

+ La classe climatique de votre appareil est
indiquée sur la plagque signalétique situee 4
lintérieur de I'appareil. Elle stipule les
températures ambiantes de fonctionnement
appropriées comme suit.

Classe climatique Températures ambiantes

..+18°C432°C
... +18°C a38°C
... t18°Ca43°C
.. +10°Ca38°C
L*+10°Ca43°C

+10°Cad2°C

Emplacement

Installez l'appareil seulement dans des pieces
séches pouvant étre aérées.

Evitez la lumigre du soleil directe cu les sources
de chaleur directes telles gqu'un four ou un
radiateur.
Si cela n'est pas possible, il est indispensable
d'observer les distances minimales suivantes
Cuisiniéres électriques :  3.00 cm
Radiateur : 3.00 cm
Dispositifs de réfrigération : 2.50 cm
+ Assurez-vous de laisser suffisamment
d'espace autour de l'appareil pour que l'air
puisse circuler librement.
Selon le modéle, deux cales plastiques
d'espacement ou une grille d aération sont
fournies avec votre appareil.
Si votre appareil est muni d'une grille d’agration,
veuillez consulter la (Fig. 2 a) pour procéder a
linstallation de la grille.
Sivotre appareil est muni de deux cales plastiques
d'espacement, installez ces demiéres en tournant
d'1/4 de tour vers le condenseur situé a l'arriere
de l'appareil {Fig. 2 b}.
+ L'appareil doit &ire place sur une surface
plate. Les deux pieds avant peuvent étre
gjustés si nécessaire. Pour faire en sorte que
votre appareil soit & niveal, réglez les deux
pieds avant en tournant dans le sens des
aiguilles d’'une montre ou dans le sens inverse
‘{ljscg.l'é ce que l'appareil soit bien calé au sol.
n bon réglage des pieds évite les vibrations
et bruits excessifs.

Installation {sous le plan de travail}

» La hauteur intérieure du plan de travail
doit étre de 820 mm.

{!) Les cuisiniéres ou autres sources de
chaleur ne doivent pas étre placées au-
dessus plan de travail sous lequel I'appareil
est installé.

+ La fiche d'alimentation principale doit se
trouver a proximité du cété droit ou gauche
de l'appareil.

» Découpez la partie indiquée sur l'image
puis retirez-la & l'aide d'une pince. Fig.7

* Positionnez votre appareil sous le plan
de travail et ajustez les pieds avant de fagon
a ce que le dessus touche le plan de travail.

+ Pour faire fonctionner 'appareil sous le
plan de travail, la distance minimale entre le
mur et la piece en plastique de réference
indiguée doit étre de 595 mm. Fig.8-9

* Fixez I'appareil sous le plan de travail 4
l'aide des deux vis qui faisaient partie du
couvercle. {Le plan de travail doit étre en

2 plastique ou en bois) Fig.10
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Branchements électriques

JAN Avertissement
Cet appareil doit &tre branché & une borne de
mise a la terre.

= Verifiez si le type de courant et le voltage de
voltre installation correspondent aux indications
de la plaque signalétique située & lintérieur
de l'appareil. ) )

+ La securité électrique de l'appareil n'est
assurée que si le systeme de mise a |a terre
de I'habitation est installé conformément aux
prescriptions.

* Lors de l'installation de 'appareil, veillez &
ce que le cable d'alimentation ne soit pas
coincé dessous, dans quel cas ce dernier
serait endommage.

= Veillez a ce que la prise soit facile d'accés.
Ne pas utiliger de prise multiple ni de rallonge.
* Les spécifications électriques de votre
appareil sont indiquées sur la plague .
mgnaletl ue située a l'intérieur de l'appareil.
+ Placez [e cable d'alimentation electrique de
fagon a faciliter le branchement et la coupure
aprés linstallation.

= Un séparateur de contact doit &tre utilisé si
le céble d'alimentation n'est pas accessible.
(pour les modeles encastrés

Apprendre a connaitre votre
appareil

Avertissement .
Les renseignements suivants relatifs aux
accessoires sont fournis 4 titre indicatif
uniquement. Les accessocires ci-dessous
peuvent ne pas correspondre exactement aux
accessoires de votre appareil.

Fig. 1

1. a.} Compartiment de congélation & bac
a glacons {pour les modeles, )

b.?Compamment\pour denrées
congelées & hac a glagons (pour les
modéles t£x))

. Eclairage intérieur & commande du

thermostat

- Tablettes mobiles .

. Voie de recupération de l'eau de dégivrage

- Tube d'écoulement

Couvercle du bac a legumes

Bac a légumes

Pieds avant reglables

. Compartiment produits laitiers

. Balconnets de porte

. Casier 4 oeufs .

. Clayette range-houteilles

. Cale-bouteilles

. Bandeau supérieur

— ol
WNAOWLHNAN AW N

Ne pas _poser d'objets chauds ou tout
appareil generant de la chaleur sur le
bandeau supérieur, auquel cas ce dernier
pourrait étre endommage. 3

Avant la mise en service

Avant de commencer & faire fonctionner votre appareil,
les points suivants doivent &tre inspectés a nouveau
par mesure de securité

» L'appareil est-il correctement cale au sol ?

* L'espace est-il suffisant pour permettre une banne
circulation d'air ? . .

* Linterieur est-il propre 7 (Consultez aussi la section
« Nettoyage et entretien ») o .
» Reglez la commande du thermaostat a mi-chemin
entre 1 et 5 ou Min. et Max, o

» Branchez alors l'appareil au réseau électrigue.

= Le compresseur est en marche. leclairage intérieur
s'allume guand la porie est ouverte.

N'intreduisez pas |es denrées dans le réfrigérateur
avant que la température atteigne le niveau souhaite.

Réglage de la température

de fonctionnement
{Fig. 4)

La température de fonctionnement est réglée
a 'aide de la commande de température,

Tiéde -+@9—@—8—8—@» Froid
1 2 3 4 5
{Ou) Min. Max.

1 = Reglage de refrigération le plus faible
{réglage le plus chaud)

5 = Reglage de réfrigeration le plus fort
(réglage le plus froid)

(Ou)

Min. = Réglage de réfrigération le plus faible
(réglage le plus chaud)

Min. = Réglage de réfrigération le plus fort
(reglage le plus froid)

La température médiane a l'intérieur du
refrigérateur doit avoisiner les +5 °C.
Veulillez choisir le réglage en fonction de la
température desirée.

Vous pouvez éteindre votre appareil en réglant
la commande du thermostat sur la position "0".

Vous remarquerez qu'il y a plusieurs
températures differentes dans |la zone de
réfrigération.

La zone |a plus froide est située directement
au-dessous du bac a légumes.



fr

fr

La température intérieure est également
fonction de la température ambiante, de la
fréquence d'ouverture de la porte et de la
uantité de denrées stockées a l'intérieur,
i la porte est ouverte frequemment, la
température interieure monte.
Pour cette raison, il est recommandeg de
refermer la porte aussitét que possible aprés
utilisation.

Congélation
Congeler les denrées

Le compartiment de congélation porte le
symbole , ]

ous pouvez utilisez cet appareil pour congeler
des denrées fraiches ainst que pour stocker
des denrées surgelées.
Veuillez vous réterez aux recommandations
indiguées sur 'emballage de votre aliment.

I\ Attention ]
Ne pas congeler de boissons gazeuses car le
liquide congelé peut faire éclater la bouteille.

Soyez prudents avec les produits congeles
tels que les glagons colorés. o

Ne depassez pas le pouvoir de congélation
de votre appareil par 24 heures. Se référer a
la plague signalétique.

Afin de préserver la qualité des aliments, la
congélation doit &tre effectuée le plus
rapidement possible. ]

Ainsi, le pouvoir de congélation ne sera pas
dépassé et la température a l'intérieur du
congélateur ne montera pas.

A Attention

Conservez toujours les aliments déja surgelés
séparément des denrées qui viennent d'y étre
placées.

Lorsque vous surgelez un aliment chaud, le

compresseur de refrigération fonctionnera tant
ue l'aliment n'est pas compléetement congelé.
ela peut causer un refroidissement excessif

temporaire du compartiment réfrigérateur.

Si vous trouvez que la porte du congelateur
est difficile & ouvrir juste apres l'avoir fermée,
ne vous inquiétez pas. Celaestdd a la
différence de pression qui va se régulariser et
ermettra d'ouvrir la porte normalement au
out de quelgues minutes.
Vous entendrez un bruit d'aspiration juste
aprés avoir fermé |a porte. Ceci est tout a fait
normal.

Fabrication de glagons

Remplissez les bacs a glagons aux 3/4 d'eau et
introduisez-les dans le congélateur.

Deés que l'eau est devenue glace, vous pouvez
sorlir les glagons.

N'utilisez jJamais d'cbjets franchants tels que
couteaux ou fourchettes pour démouler les
glagons. Vous pourriez vous blesser !

Laisser plutét les glagcns dégeler legérement ou
bien mettez le fond du bac dans l'eau chaude
pendant quelques instants.

Conservation des denrées surgelées

Le compartiment des denrées congelées porte
le symbole 3.

Le compartiment des denrées congelées est
destine au stockage de denrées surgelées.
La recommandation de conservation, indiguée
sur I'emballage des aliments, doit toujours étre
respectée.

Dégivrage de I'appareil

La couche excessive de givre diminug
l'efficacité de congelation de votre appareil.

Il est donc recommandé de dégivrer votre
appareil au moins deux fois par an ou lorsque
la couche de givre dépasse 7 mm. )
Dégivrez votre appareil quand il est peu garni
ou vide,

Sortez les denrées surgelées. Envelodppez-les
dans plusieurs feuilles de papiers ou dans une
?ouverture et conservez-les dans un endroit
rais.

Débranchez 'appareil ou coupez le disjoncteur
afin de procéder au dégivra?e.

Retirez les accessoires (tablette, tiroir, etc.)
de l'appareil et utilisez un récipient approprie
Bo_l.!r recupérer l'eau de dégivrage.

Utilisez une éponge ou un chiffon doux pour
éponger I'eau de dégivrage du compartiment

de congélation ka3 et le compartiment de

denrées congelées le cas échéant.
Maintenez la porte ouverte pendant le
dégivrage. o

Pour un dégivrage accélére, placez des
recipients contenant de l'eau chaude &
l'interieur de I'appareil.

N'utilisez jamais d'appareils électriques,
bombes de dégivrage ou d'objets tranchants
comme des couteaux ou fourchettes pour
enlever la glace.

Une fois le dégivrage terminé, nettoyez
l'intérieur (voir la section « Netioyage et
entretien »).

Rebranchez l'appareil au reseau électrique.
Placez les produits surgelés dans les tiroirs
et insérez-les dans le congélateur,
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Réfrigération
Conservation des denrées

Le compartiment réfrigérateur est destiné
a la conservation & court terme d'aliments
frais et boissons.

Conservez les produits laitiers dans le
compartiment prévu a cet effet dans le
réfrigérateur.

Les bouteilles peuvent étre stockées sur la
clayette support bouteilles ou dans le balconnet
range bouteilles de la porte.

La viande crue sera conservée de maniére
optimale dans un sac en polyéthyléne dans
le compartiment situé tout en bas du
réfrigérateur.

Laisser refroidir les aliments et boissons a la
température ambiante avant de les introduire
dans le réfrigérateur.

A Attention

Conservez |'alcool a forte concentration dans
un récipient a la verticale et bien ferme
uniguement,

A Attention

Ne conservez pas de substances explosives
ni de récipients a gaz propulseurs
inflammables (creme en bombe, bombes
aérosols etc.) dans ('appareil.

Un risque d'explosion exisie.

Dégivrage de l'appareil

Le compartiment réfrigérateur dégivre
automatiquement. L'eau de dégivrage s'écoule
dans la voie d'écoulement et se déverse dans
le bac de récupération situe a l'arriére de
lappareil (Fig. ).

Pendant le degivrage, des gouttelettes d'eau
se forment sur la paroi arriére du réfrigérateur
a cause de 'évaporation.

Sitoutes les gouties ne s'écoulent pas, elles
pourraient geler a houveau une fois le
dégivrage achevé. Essuyez-les a l'aide d'un
chiffon doux imbibé d'eau tiéde. N'utilisez pas
d'objets durs ou tranchants.

Verifiez I'ecoulement de I'eau de dégivrage
de temps en temps. L'orifice peaut
éventuellement étre obstrue. Nettoyez-le avec
un coton-tige ou objet similaire (voir la section
"Nettoyage et entretien"}.

Remplacer I'ampoule
intérieure (rig. 4

Si l'ampoule ne fonctionne pas, procédez
comme suit.

1- Coupez le disjoncteur ou débranchez le
cable d'alimentation.

Vous pouvez éventuellement retirez les
tablettes pour avoir un accés plus facile.

2- Utilisez un tournevis a téte plate pour retirer
le diffuseur.

3- Vérifiez d'abord que 'ampoule ne s'est pas
desserree en s'assurant qu'elle soit bien vissée
dans son suppori. Branchez l'appareil et
mettez-le en marche.

Si 'ampoule fonctionne, remettez le diffuseur
en place en insérant le tenon arriére et en
poussant vers le haut afin de situer les deux
tenons avant.

4- Si l'ampoule ne fonctionne toujours pas,
coupez le disjoncteur ou débranchez le cable
d'alimentation. Remplacez I'ampoule par une
nouvelle ampoule de 15 watts (max.) a pas
de vis (SES).

5- Prenez soin de jeter 'ampoule grillée
immeédiatement.

Les ampoules de remplacement se trouvent
facilement dans les magasins de matériel
électrique ou de bricclage locaux.



fr

fr

Nettoyage et entretien
Surfaces intérieures et extérieures

A Attention
Debranchez toujours le cable d'alimentation
ou coupez le disjoncteur avant de procéder
au nettoyage.

Laver l'extérieur 4 'eau tieéde additionnée d'un
produit nettoyant doux.

N'utilisez jamais de détergents cu d'agents
abrasifs ou acides.

Seéchez l'intérieur du compartiment.

Veillez a ce que I'eau n'entre pas en contact
avec les connections électriques de la
commande de température or I'éclairage
intérieur.

En cas de non utilisation de 'appareil pendant
une période prolongée, débranchez le cable
d'alimentation et sortez toutes les denrées.
Nettoyez l'appareil et maintenez la porte
ouverte,

Pour préservez 'apparence de votre appareil,
vous pouvez polir lextérieur et les accessoires
de la porte a l'aide de cire en silicone.

Nettoyez le condenseur a I'arriere de 'appareil
une fois par an a |'aide d'une brosse ou d'un
aspirateur, L'accumulation de poussiere
entraine une plus grande consommation
d'énergie.

Inspectez le joint de porte de temps en temps.
Nettoyez a 'eau uniquement et séchez
complétement.

Nettoyage des accessoires

Balconnets de porte :

Sortez tous les produits des balconnets.
Soulevez le couvercle du balconnet vers le
haut et enlevez-le latéralement.

Retirez le balconnet en le poussant vers le
haut et en le tenant par dessous.

Récipient récupérateur (bac) :

Vérifiez que le bac a l'arriére de I'appareil soit
toujours propre.

Dégagez doucement la fermeture du bac du
compresseur en le poussant au meyen d'un

outil (tel qu'un tournevis), afin que la cuvette
puisse étre enlevée.

Soulevez le bac, nettoyez-le et séchez-le a
l'aide d'un chiffon.
Réassemblez selon l'ordre inverse.

Bac a legumes ou tiroirs :

Pour nettoyez un tiroir, faites-le glisser autant
que possible, soulevez-le et retirez-le ensuite
complétement.

Conseils pratiques et
remarques

Réfrigération

= Nettoyez les produits et légumes frais avant
de les introduire dans le bac a légumes.

* Emballez ou enveloppez toujours les aliments
ou mettez-les dans des récipients appropriés
avant de les placer dans l'appareil.

= Emballez les aliments qui ne se conservent
pas a basse température dans des sacs en
polyéthylene (ananas, melons, concombres,
tomates etc.).

= Les produits a forte odeur ou ayant tendance
a développer une odeur devront étre
enveloppés dans un emballage hermétique
ou résistant aux odeurs.

= Separez les produits frais des aliments
cuisines afin d'éviter une contamination
microbienng.

+ Ne conservez jamais |a viande crue au
réfrigérateur plus de 2 ou 3 jours.

* Videz le reste de nourriture contenu dans la
boite de conserve et conservez-le dans un
récipient approprié.

+ Référez-vous a Ja durée de conservation
indiquée sur 'emballage.

= N'obstruez pas la circulation d'air a l'intérieur
de l'appareil en couvrant les clayettes.

* Ne conservez jamais de substances
dangereuses ou toxigues dans votre appareil.
* Inspectez toujours la nourriture qui a été
stockée pendant un certain temps afin de
s'assurer gu'elle soit comestible.

« Ne conservez pas les produits frais et les
aliments cuisines ensemble dans le méme
récipient.

* Fermez la porte immédiatement aprés I'avoir
ouverte afin d'eviter une consommation
d'énergie inutile.

« N'utilisez pas d'objets durs ou tranchants
pour enlever la couche de givre.

= N'introduisez pas de denrées chaudes dans
votre appareil,
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Exemples d'Utilisation

Vin blanc, biére et eau minérale

rafraichir avant usage

Bananes

ne pas conserver au réfrigérateur

Poisson ou abats

CONSErVer dans des sacs en polyethylene
uniguement

Fromage

utiliser des recipients hermetiques ou sacs
en polyéthyléne ; pour des résultats optimaux,
sortir du réfrigérateur une heure avant la
degustation.

Melons

a conserver pendant une courle durée uniguement,
utiliser des emballages hermétiques

Viande crue ou volaille

a ne pas conserver avec des produits délicats
tels que les aliments cuisinés ou le lait

Bruits normaux de

fonctionnement

Divers bruits de fonctionnement sont
complétement normaux en raison du
fonctionnement du systeme réfrigéerant de
votre appareil ;

« Des bruits de gargouillement, sifflement,
ebullition ou bouillonnement sont occasionnés
par le gaz qui circule dans le systéme
réfrigérant. Ces bruits se font encore entendre
pendant un instant aprés que le compresseur
se soit éteint.

+ Des bruits de bourdonnement, ronronnement,
de vibration ou de vrombissement aigu sont
provoqués par le compresseur. Ces bruits
sont légérement plus forts au déemarrage du
compresseur et s'atténuent lorsque l'appareil
atteint les températures de fonctionnement.

Aussi, afin d'éviter des vibrations et bruits
génants, assurez- vous que ;

« Votre réfrigérateur est a plat sur ces quatre
pieds.

« Votre réfrigérateur ne touche pas les murs,
objets environnant ou placards et meubles de
cuisine.

* Les conserves, bouteilles ou plats a l'intérieur
du réfrigérateur ne se touchent et ne
s'entrechoquent pas.

* Toutes les clayettes et casiers sont installés
correctement dans les compartiments et portes
du réfrigérateur.
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Et si...

1. L'appareil ne fonctionne pas, méme s'il
est mis sous tension.

+ Vérifiez que la prise d'alimentation soit
branchée correctement !

= Vérifiez que l'alimentation électrique soit en
état de marche, ou si le disjencteur a eté
déclenché !

= Vérifiez si la commande de température est
correctement réglée |

2- Il y a une panne de courant.

En cas de panne de courant, n'ouvrez pas la

porte. Pour un appareil de type EX=3i n'y
a pas de risque pour les aliments congelés
dans la mesure ou la panne dure moins
longtemps que « I'autonomie de
fanctionnement en ¢as de panne » (en heures)
indiquée sur la plaque signalétique.

Sila panne est plus longue que « 'autonomie
de fonctionnement en cas de panne » (en
helres), inspectez les denrées et mangez-les
immediatement ou bien faites-les cuire puis
congelez-les a nouveau.

3- L'éclairage intérieur ne fonctionne pas.
Vérifiez la prise |

Veérifiez 'nstallation de 'ampoule ! Débranchez
le céble d'alimentation avant d'inspectez
l'ampoule. (Référez-vous également a la
section & Remplacer lampoule intérieure »)

4. Autres anomalies possibles

Toute anomalie n'implique pas notre service
clientéle. Dans la majorité des cas, vous
pouvez y remédier facilement sans avoir
recours a une intervention. Avant de demander
notre assistance, veuillez vérifier si 'anomalie
a été occasionnée par une erreur d'utilisation.
Si c'est le cas et qu'une intervention a été
demandee, des frais de service seront 4 votre
charge méme si l'appareil est encore sous
garantie.

Si le probléeme persiste, veuillez consulter
votre vendeur ou le service clientéle.

Lors de votre appel, munissez-vous du modéle
et numéro de série de votre appareil. La plaque
signalétique est situge a l'interieur de 'appareil.

Réversibilité des portes

Procédez dans l'ordre numérigue (Fig. 6).
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Tillykke med dit valg af produkt, der uden tvivl vil give dig mange ars god funktion.

Sikkerheden forst!

Lzes denne brugsanvisning grundigi. Den indeholder vigtige informationer om anvendelsen
af dit nye apparat. Hvis instruktionerne ikke overholdes, kan du miste retten til gratis service
1 garantiperioden. Gem venligst denne vejledning pa et sikkert sted og overdrag den til senere
brugere, hvis den kan bruges.

» Tilslut ikke dit apparat til stikkontakten fer al emballage og alle transportsikringer er fijernet.
+ Lad det sta oprejst i mindst 4 timer, for det seettes til for at lade systemet sestte sig, hvis det
har vaeret transporteret vandret.

« Dette kale-/fryseskab skal kun bruges efter hensigten, dvs. opbevaring og nedfrysning af
spiselige fedevarer.

« Vi anbefaler ikke brug at detie kole-ffryseskab i et uopvarmet, koldt rum, f.eks. garage,
vinterhave, anneks, skur, udenders osv., se 'Placering’

« Ved levering skal du ved kontrol sikre dig, at produktet ikke er gdelagt, og at alle dele og
tilbehar er i perfekt stand.

» Lad ikke et edelagt kele-/fryseskab kare; check i tvivistilfaslde hos leveranderen.

« Lad ikke barmn lege med apparatet.

+ 5t eller sid ikke pa apparat eller udtrasksdelene og lad heller ikke barn sta eller sidde pa
apparatet eller udiraksdelene.

* Haeng ikke pa kaleskabets lage.

+ Dit apparat indeholder ikke fluoriderede kalemidler (CFC/HFC}, men isobutan
(R 800 a), en naturlig gas, der er hejt forenelig med miljget.
(R 600 a) er letantaendelig. Du skal derfor sikre dig, at det kalende kredsipb ikke er beskadiget
enten under transport eller under drift.
| tilfaclde af beskadigelse;
» Undga aben ild, gnister og brandfarlige stoffer,
« Udluft ajeblikkeligt rummet, hvor kale-ffryseskabet er placeret.
* Hvis udspraijtende kplemidler kommer i kontakt med dine gjne, kan det forarsage
ajenskader.
+ Arealet i det rum, hvor apparatet er installeret, skal ikke vaere mindre end 10 m®,

+ Bortskaf ikke apparatet ved at breende det. Dit apparrat indeholder CFC-fri stoffer [ isoleringen,
hvilke er brandbarlige.

+ Kontakt venligst de lokale myndigheder for information om bortskaffelsesmetoder og anlasy
til radighed.

zfi\_.fAd\é?rﬁel, - Hold ventilationsabninger | apparatets hylster eller | indbygningskonstruktionen
ri for blokering.

M Advarsel -%er ma ikke anvendes mekaniske genstande eller andre midler, ud over de af
producenten anbefalede, til at fremskynde afrimningsprocessen.

&\ Advarsel - Undga at beskadige kalekredslgbet. i .

A\ Advarsel - Anvend ikke elektriske apparater inde i apparatets opbevaringsrum, med mindre
der er tale om en type, der er anbefalet af producenten.

+ Undga bergring af den metalliske kondensator tradfering pa bagsiden af kele-ffryseskabet,
da der er risiko for skade.

« | tilfzelde af en mulig funktionsfejl skal apparatet farst tages ud af streamforsyningen,

« Inden kale-fryseskabet gures rent, skal det forst tages ud af kontakien, eller der skal slukkes
for kontakten. Traek ikke i'ledningen. Trask i stikket. )

* Reparationer pa det elekiriske udstyr ma kun udferes af kvalificerede eksFerter, Hvis .
;orbmdelseskablet er beskadiget, skal producenten eller kundeservice erstatte det for at undga
are.
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Transportinstruktioner

Apparatet bar kun transperieres staende.
Emballagen skal vaere intaki under transporten.
Hvis apparatet transporteres vandret, skal det
placeres lodret og blive staende i den position
i 4 timer, inden det tages i brug.

Apparatet skal beskyttes mod regn, fugt og
andre atmosfeeriske pavirkninger.
Producenten patager sig intet ansvar, hvis
sikkerhedsinstruktionerne er tilsidesat.

/\ Bortskaffelse

Gor ojeblikkeligt apparatet ubrugeligt. Traek
stikket ud af kontakten og skaer netkablet af.
Fiern eller gdelaag snap- eller smaeklase, inden
apparatet bortskaffes. Pa den méde forhindrer
du berni at lase sig selv inde og derved bringe
deres liv i fare.

Opsatning af apparatet

+ Dit apparat skal ikke kere i et rum, hvor
temperaturen sandsynligvis falder til under 10 °C
om natten ogfeller iszer om vinteren. Apparatet
fungerer maske ikke ved lavere temperaturer,
hwilket kan resultere i en redukiion i fedevaremes
holdbarhed.

+ Dit apparats klimaklassificering er skrevet
pa maerkelabelen placeret inde i apparatet.

Det angiver de egnede rumtemperaturer som
forklaret nedenfor.
Klimaklasse Rumtemperaturer

N e H18 °C il 32 °C

+10°Ctil32°C

ST i #18 °CHIl 38 °C
T #18°C 11 43 °C
SN-ST...............+10 °C til 38 °C
SN-T o #10°C i1 43 °C

Placering

Apparatet skal kun placeres i tarre rum, der
kan blive udluftet.

Undga direkte sollys eller direkte varmekilder
som f.eks. en ovn eller radiator.

Hvis dette ikke kan undgas, bar falgende
mindsteafstande overholdes:

Elekiriske ovne:  3.00 cm

Radiator: 3.00 cm

Afkelingsudstyr:  2.50 cm

+ Kontrollér at der er tilstraskkelig plads omkring
apparatet til at sikre fri luftcirkulation.

Alt afhaengigt af model leveres der to
vaegafstandsstykker af plastic eller en bagsiderist
med apparatet.

Hvis apparatet er udstyret med en rist, bedes
du se {Fig. 2 a) for installation af risten.

Hvis apparatet er udstyret med to
vaegafstandsstykker af plastic, indstilles
afstandssiykkerme ved at dreje kondensatoren
bag pd apparatet (Fig. 2 b) 1/4 omgang.

» Apparatet skal placeres pa en plan overflade.
De to forreste fodder kan justeres efter anske.
For at sikre at dit apparat star lodret, kan du
justere de to forreste foedder ved at dreje dem
med eller mod uret, indtil produktet har fast
kontakt med gulvet. Korrekt justering af fadder
forhindrer overdreven vibration og staj.

Installation {under bordet)

+ Bordets indvendige hajde skal vasre 820
mm.
(!) Komfurer eller andre varmekilder skal
ikke placeres over bordet, der hvor
apparatet er installeret under bordet.

= Kontakten til stremforsyningen skal vaere
taet pa hajre eller venstre side af apparatet.

+ Skaer den del af, der er vist pa figuren, og
fiern den sa ved hjeelp af en bidetang.Fig.7

» Placer dit apparat under bordet og juster
de forreste fadder, indtil toppen graenser op
til bardet.

* For at kunne bruge produktet under bordet
skal afstanden mellem vaeggen og referencen,
der er angivet gverst i forbindelsesplasten,
vare mindst 595 mm. Fig.8-9

» Fastger apparatet under bordet ved hjeelp
af 2 af de skruer, der blev taget af det gverste
deeksel. (Bordets materiale skal vaere plastic
eller treebaseret!) Fig.10
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Elektriske forbindelser

/\ Advarsel )
Dette apparat skal jordferbindes.

* Kontroller om stramtypen og spandingen i
dit omrade svarer til den, der er angivet pa
maerkepladen inde i apparatet.

» Apparatets elektriske sikkerhed kan kun
sikres, hvis jordingsanlazgget i huset er
installeret i overensstemmelse med
regulativerne. ]

= Ved placerl‘n% af apparatet skal ledningen
ikke komme i Klemme under det, da det sa vil
blive beskadiget. ) . .

* Sarg for at sfikket forbliver nemt tilgeengeligt.
Undlad at bruge en multiadapterskinne eller
et mellemkabel. L.

+ Apparatets specifikationer star pa
mzerkelabelen placeret inde i apparatet.

* El-ledningen skal feres saledes, at det ogsa
efter installationen er nemt at tage den ud af
stikkontakten og forbinde den igen. .

= Brug en kontaktadskiller, hvis ledningen ikke
er tilgeengelig. {iil indbygningsmodeller)

Dus med dit apparat

A Advarsel

Informationen nedenfor om tilbehar er blot
givet som reference. Tilbeheret nedenfor er
maske ikke nejagtigt det samme som tilbehoret
til dit apparat.

Fig. 1

1. a.) Fryseafdeling & isbakke (til EE=E
modeller)

b.) Frossen-mad-afdeling & isbakke (il ES
modeller)

Indvendigt lys & termostatknap
Forskydelige hylder

Opsamlingskanal fil optzet vand - Alebsrar
Lag til grantsager

Grentsagsrum

Justerbare forreste fedder
Mejeriafdeling

+ Dorhylder

- fEggebakke

- Flaskehylde

. Flaskegriber

. Tophekladning

— oy -
WRNZEOOINDBALN

Placer ikke varme genstande eller andet
apparatur, der genererer varme, da
topbekl&dningen sa kan blive odelagt.

Inden igangsaetning

Inden du begKnder at bruge dit apparat, bar
f:z_)liende punkter kontrolleres igen af
sikkerhedsmasssige arsager:

» Star apparatet i vater pa gulvet?

= Er der plads nok til god luftcirkulation?

= Er apparatet rent indvendigt? (Se ogsa
afsnitiet Ren%armg og pleje’)

= Szt termostatknappen halvvejs mellem 1
og’_s eller min. og maks. .

« Tilslut nu apparatet til stramforsyningen.

» Kompressoren er taendt; det indvendige lys
teender, nar lagen abnes.

Undlad at seette madvarer i kaleskabet, far
temperaturen har naet det gnskede niveau.

Indstilling af
{c’i:rgif})stemperaturen

Driftstemperaturen reguleres ved
temperaturstyringen.

Varm «+8—8—8—8—e» Kold
1 2 3 4 5

{Eller) Min. Maks.
1 = Laveste indstilling af keling (varmeste
indstilling}

5 = Hajeste indstilling af kaling {koldeste
indstilling)

(Eller)

Min. = Laveste indstilling af kaling
Varmaste |ndst11|ingé

aks. = Hojeste indstilling af kaling
{Koldeste indstilling}

Gennemsnitstemperaturen inde i kpleskabet
bar vaere o_mkringh+5

Veelg indstilling efter ansket temperatur.
Du Kan stoppe driften pa dit apparat ved at
indstille termostatknappen pa positicn "0”,

Bemzerk venligst, at der er forskellige
temperaturer i keleomradet,

Det koldeste omrade er umiddelbart over
grentsagsrummet.
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Den indvendige temperatur athaenger ogsé af
rumtemperaturen, hvor ofie lagen abnes, og
mzengden af madvarer, der opbevares i
keleskabet. . i i
Hvis lagen abnes ofte, far det den indvendige
temperatur til at stige. . . )
Det anbefales derfor at lukke lagen sa hurtigt
som muligt efter brug.

Frysning
Nedfrysning af mad

Fryseomradet er markeret med dette
symbol.

Cu kan bruge fryseren til at fryse friske
magvarer samt til at opbevare pree-frossen
mad.

Referer venligst til angivelserne pa
madvarernes emballage.

A Bemazerk
Frys ikke drikkevarer med brus, da flasken
kan sprange, nar veesken deri fryses.

Veer forsigtig med frosne produkter som f.eks.
farvede isterninger.

Overskrid ikke apparatets indfrysningskapacitet
pr degn Se maerkeskiltet.

For at opretholde madens kvalitet skal
frysningen udferes sa hurtigt som muligt.

Pa den made vil frysekapaciteten ikke blive
overskredet, og temperaturen i fryseren vil
ikke stige.

A Bemaerk

Opbevar altid de allerede dybfrosne madvarer
adskilt fra nyligt placerede madvarer.

Nar der dybfryses varm mad, vil
kalekempressoren arbejde, indtil maden er
helt frossen. Dette kan midlertidigt forarsage
overdreven koling af kaleskabsrummet.

Hvis du synes, at fryserlagen er svaer at abne,
lige efter du har lukket den, skal du ikke vaere
bekymret. Dette skyldes trykforskellen, der vil
udjezvnes og lade [agen Abne normalt efter et
ar minutter.
u vil hare en vakuum-lyd lige efter at have
lukket dgren. Dette er helt normalt.

Fremstilling af isterninger

Fyld isterningbakken 3/4 fuld med vand og
saet den i fryseren.

Opbevaring af frostvarer

Fryseomradet er markeret med dette
symbol.

Rummet for frossen mad er egnet til opbevaring
af prae-frossen mad. Anbefalingerne for
opbevaring i frysere, som det fremgar af
levnedsmiddelemballagen, ber altid felges.

Afrimning af apparatet

Overdreven dannelse afis vil pavirke din frysers
frysekapacitet.

Det anbefales derfor, at du afrimer din fryser
mindst 2 gange om aret, eller hver gang
isdannelsen overstiger 7 mm.

Afrim fryseren, nar der kun er lidt eller ikke
noget mad i den.

Tag det dybfrosne mad ud. Pak det dybfrosne
mad ind i flere lag papir, eller et tazppe, og
opbevar det pa et koldt sted.

Tak stikket ud af kontakten eller sluk for
kontakten for at starte afrimningsprocessen.
Tag tilbehgrsdelene ud (sa som hylde, skuffe,
osv.) af apparatet og brug en passende
beholder til at opsamle det opteede vand.

Brug en svamp eller en bled klud til at tage
optenings-vand ud af fryserrurmet 0
af rummet med frossen med, om nadvendigt

Hold deren aben under afrimning.

For hurtigere afrimning kan du szstie beholdere
med varmt vand ind | apparatet.

Brug aldrig elektrisk udstyr, opteningsspray
eller spidse eller skarp-kantede genstande,
som f.eks. knive eller gafler, til at fierne isen.

Nar afrimningen er gjort, skal der gores rent
indvendigt {se afsnittet "Rengaring og pleje™).

Slut igen apparatet til stremforsyningen. Saet
den frosne med ind i skufferne og skub
skufferne ind i fryseren.
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Kaling
Opbevaring af mad

Kgleskabsrummet er beregnet til kortvarig
opbevaring af friske mad- og drikkevarer.

Opbevar maslkeprodukter i den tilsigtede
afdeling i kaleskabet.

Flasker kan ophevares i flaskeholderen eller
i lAgens flaskehylde.

Rat kod opbevares bedst i en plasticpose
allernederst | keleskabet.

Lad varme mad- og drikkevarer afkoale i
rumtemperatur, inden de saties ind i
keleskabet.

A Bemaerk
Opbevar kun koncentreret alkohol i en
opretstdende og stramt lukket beholder.

A Bemaerk

Opbevar ikke eksposive stoffer eller beholdere
med braendbare drivgasser (lodeskum pa
dase, spraydaser osv.) i keleskabet.

Der er fare for eksplosion.

Afrimning af apparatet

Kaeleskabsafdelingen afrimer automatisk. Det
opteede vand flyder gennem aflgbskanalen
ned i en opsamlingsbakke pa apparatets
bagside {Fig. 5).

Under optening dannes der mikroskopiske
vanddraber bag pa koeleskabet som felge af
fordampningen.

Hvis ikke alle draber lzber ned, kan de fryse
igen efter afrimningen er afsluttet. Ter dem af
med en bled klud opvredet i varmt vand. Brug
ikke harde eller skarpe genstande.

Kontrollér fra tid til anden strammen af optoet
vand. Det kan blive filstoppet en gang imellem.
Rengar det med en vatpind eller lign. (se
afsnittet "Rengering og pleje™}.

Udskiftning af den
indvendige paere (rig.4)

Hvis lyset ikke virker, skal du fortsaette som
falger.

1- Sluk for kontakten eller tag ledningen
ud.

Du vil maske finde det praktisk at tage hylderne
ud for nem adgang.

2- Brug en fladendet skruetraskker til at tage
lyssprederskaarmen af.

3- Kontrellér forst, at paeren ikke har arbejdet
sig les ved at sikre, at den er skruet sikkert i
holderen. Tilslut apparatet og taend.

Hvis pagren virker, skal lysdaekslet saettes
tilbage ved at saette den bageste kabelsko i
og skubbe op for at finde de forreste to
kabelsko.

Hvis paeren virker, skal lysdaskslet saettes
tilbage ved at saite den bageste kabelsko i
og skubbe op for at finde de forreste to
kabelsko.

5- Bortskaf forsigtigt den udbraendie paere med
det samme.

En pzere til udskiftning kan nemt kebes hos
en god lokal elektriker eller gar-det-selv butik.
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Rengering og vedligeholdelse
Indvendige og udvendige overflader

A Bemark
Tag altid ledningen ud eller sluk for
kontakten inden rengering.

Rengar udvendigt med lunkent vand og et
mildt rengaringsmiddel.

Brug aldrig rensemidler, slibemidler eller
syreholdige midler.

Ter de indvendige rum helt torre.

Veaer omhyggelig med at forhindre vand i at
korme | kontakt med de elekiriske forbindelser
pa temperaturstyringen eller det indvendige
lys.

Hvis apparatet ikke skal bruges i lang tid, skal
ledningen tages ud og al maden flernes.
F}gngar kole-Hryseskabet og lad doren veere
aben,

For at bevare udseendet pa keleskabet, kan
du polere de udvendige overflader og
dordelene med en silicone voks.

Renger kondensatoren pa bagsiden af
koleskabet en gang om aret ved hjelp af en
borste eller en stevsuger. Stepvopbygning
medfarer hajere energiforbrug.

Kontroller jeevnligt darens pakning.

Renger kun med vand, og ter den helt ter.

Rengoring af dele

Hylder i deren:

Tag al maden ud af hylderne i dgren.

Loaft hyldens 1&g opad og trask det siden for at
fa det af.

Tag hyldens bund af ved at skubbe den opad
fra bunden.

Opsamlingsbeholder {bakke):

Sorg for at hakken pa bagsiden af keleskabet
altid er ren.

Lesn forsigtigt bakkens snaplukning fra
kompressoren ved at skubbe den vha. et
vaerktej (f.eks. skruetraskker), sa bakken kan
fiernes.

Left bakken, renger den og ter den ter.
Saml igen i modsat reskkefelge.

Grantsagsfag eller skuffer:

For rengering af en skuffe skal den traekkes
sa langt ud som muligt, vip den opad og treek
den sa helt ud.

Praktiske tips og
bemaerkninger

Keling

« Rens ferske madvarer og grentsager, inden
de laegges i grentsagskurven.

= Emballer eller indpak altid madvarer, eller
laeg dem i en passende beholder, inden
opbevaring i keleskabet.

* Indpak madvarer, der ikke egner sig til
opbevaring ved kolde temperaturer, i
plasticposer (ananas, meloner, agurker,
tomater, osv.).

« Madvarer med kraftig lugt eller tilbgjelighed
til at tage lugt til sig ber indpakkes i luft- eller
lugttaet emballage.

= Opbevar ferske madvarer adskilt fra tilberedt
mad for at undga overfarsel af bakterier.

+ Opbevar aldrig friske madvarer i kaleskabet
i mere end 2 eller 3 dage.

» Tag tiloversbleven dasemad ud af dasen og
opbevar det i en egnet beholder.

* Se holdbarheden pa madvaremes emballage.
« Undlad at spaerre luftcirkulationen inde i
keleskabet ved tildaskning af hylderne,

* Opbevar aldrig farlige eller giftige substanser
i kole-ffryseskabet.

* Kontrallér altid om mad, der har vaaret
opbevaret i lang fid, er egnet til at konsumere.
= Opbevar ikke ferskvarer og tilberedt mad i
samme beholder.

« Luk doeren straks efter, den er blevet dhnet
for at undga unaedigt energiforbrug.

* Brug ikke harde eller skarpe objekter til at
fierne isdannelsen.

* Seet ikke varm mad ind i dit kele-Hryseskab.
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Eksempler pa anvendelse

Hvidvin, el og mineralvand

afkel inden brug

Bananer

skal ikke opbevares | et keleskab

Fisk eller indmad

opbevares kun i plasticposer

brug lufttastte beholdere eller plasticposer,

Ost og for at fa de bedste resultater, skal det
tages ud af koleskabet en time for forbrug.
Meloner opbevares kun i kort tid, brug lufttest

emballagefindpakning

Ré&t ked og flerkrae

skal ikke opbevares sammen med sart
mad sa som tilberedt mad eller maelk

Normal funktionsstgj

Forskellige funktionslyde er helt normale
som felge af keleskabets drift af
kalesystem,

* Gurglende, hvaesende, kogende eller
boblende lyde er forarsaget af kelemidlet, der
cirkulerer inde i kelesystemet. Disse lyde kan
stadig heres kort tid efter, kompressoren
slukker.

» Pludselige, skarpe knakkende eller
smezldende lyde er forarsaget af udvidelse og
sammentraskning af de indvendige vasgge
eller af nogle komponenterne inde |
kabinetterne.

* Summende, svirrende, pulserende eller hgje
brummende l|yde er forarsaget af
kompressoren. Disse lyde er lidt hpjere ved
opstart af kompressoren, og reduceres nar
apparatet nar driftstemperaturerne.

Ogsa for at undga forstyrring vibrationer
og lyde skal du sikre dig, at;

« Dit keleskab star i vater pa alle fire fedder.

+ Dit kaleskab ikke bergrer vaegge, omgivende
genstande eller kokkenskabe og mabler.

« daser, flasker ¢ller tallerkener i kgleskabet
ikke bergrer og star og klirrer mof hinanden.

» Alle hylder og beholdere er monteret korrekt
inde i kpleskabets kabinetier og dere.
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Hvad nu, hvis.....

1. Apparatet ikke virker, selvom der er
taendt for det.

» Kontrollér om stikket er sat ordentligt i!

* Kontrollér om stramtilferslen er i orden, eller
om en sikring er slaet fral

= Kontrollér om temperaturstyringen er indstillet
korrekt!

2. Der er stremsvigt.

Din fryser er egnet til langtidsopbevaring af
frossen mad, som kabes i handlen, og kan
ogsa anvendes til nedfrysning og opbevaring
af friske madvarer.

Undlad at dbne l3gen i tilfaslde af stramsvigt.

For et apparatet, der er klassificeret
vil frosne madvarer i fryserrummet ikke blive
berart, hvis stramsvigtet varer kortere end
"Konserveringstiden ved fejl (timer)” naavnt pa
meerkeskiltet.

Hvis stromsvigtet varer leengere end
"Konserveringstid ved fejl {timer)”, skal maden
kontrolleres og enten forbruges med det
samme, eller tilberedes og sa nedfryses igen.

3- Lyset indvendigt virker ikke.
Kontroller stremforsyningent

Kontroller paerens indstallation! Tag stikket ud
af kontakten, inden du kontrollerer pasren. (Se
ogsa afsnittet "Udskift det indvendige lys™)

4- Andre mulige funktionsfejl

lkke alle funktionsfejl er en sag for vores
kundeservice. Meget ofte kan du nemt lese
problemet uden at tilkalde service. Inden
tilkaldelse af service bedes du venligst
kontrollere, om funktionsfejlen er forarsaget
af en betjeningsfejl. Hvis det er tilfaeldet, cg
du har tilkaldt service, vil der blive opkraevet
et servicegebyr, selvom om apparatet stadig
er under garantien.

Hvis problemet vedvarer, skal du kontakte din
forhandler eller kundeservice.

Hav venligst type og serienummer pa dit
apparat parat, nar du ringer. Maerkepladen er
placeret inde i apparatet.

Vende daorene

Fortsaet i numerisk raskkefelge (Fig. 6).



Betydning af energimikrokort (kun for informationsformal) da

Energi
Producent
Model

Mere effektiv

Mindre effektiv
Energiforbrug kWh/ar

(Baseret pa standard testresultater for et dagn)

Aktuelt forbrug vil athaenge af, hvordan
apparatet bruges, og hvor det placeres
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Onnittelut laitteemme hankinnasta. Tuote on suunniteltu monen vuoden jatkuvaan kayttéon.

Turvallisuus ensin!

Luo kayitbohjeet huolellisesti. Ne sisaltavat tarkeita tietoja laitteen kaytdsta. Jos ohjeita el
noudateta, saatat menettda oikeuden maksuttomaan huoltoon takuuaikana. Pidéa kayttbohjeet
varmassa paikassa, ja tarvittaessa anna ne seuraaville kayttajille.

+ Al liité laitetta verkkoon, ennen kuin kaikki pakkausmateriaalit ja kuljetussucjat on poistattu.

» Anna laitteen clla sis&tilassa ainakin 4 tuntia, ennen kuin kytket sen paélle, jotta jarjestelma
asettuu, jos laitetta on kuljetettu vaakatasossa.

+ Laitetta tulee kayttaa vain kayttotarkoitukseensa eli ruckatavaroiden sailytykseen ja
pakastamiseen.

« Laitteen kayltda lammittamatidmissa, kylmissa tiloissa, esimerkiksi autotalli, kuisti, lisérakennus,
vaja jne., i suositella.

» Tarkista toimituksen yhteydessa, ettei tucte ole vahingoittunut, ja eité kaikki osat ja
lisGvarusteet ovat moitteettomassa kunnossa.

+ Al4 kayts vaurioitunutta laitetta. Epéselvissa tilanteissa tarkista asia laitteen toimittajalta.

+ Ala anna lasten leikkia laitteella.

« Al istu tai seiso laitieen tai esiin vedettavien osien paalld tai anna lasten istua tai seisoa
niiden paalla.

+ Al roiku laitteen ovessa,

+ Laitteessa ei ole fluorattuja jaahdytysaineita (CFC{HFC), vaan sen jaahdytysaine on
isobutaania
(RB00 a), ymparistoystavallista luonnonkaasua.
{R 600 a) on helposti syttyvad. Varmista siksi, ettei ja&hdytysjarjestelma ole vaurioitunut
kuljetuksen tai kéytdn aikana.
Jos vaurioita on:
+ VAlta avotulta, kipinanlahteita ja syttyvia aineita.
* Tuuleta vélittémasti huone, jossa laite sijaitsee.
= Jos jaahdytysainetia roiskuu silmille, se voi aiheuttaa silmavammoja.
* Huonetila, johon |aite asennetaan, ei saa olla alle 10 kuutiometria.

+ Ala havita laitetta polttamalla. Laitteen eristysmateriaali sisaltaa ei-CFC aineita, jotka ovat
herkast syttyvia.
» Ofta yhteytta paikallisviranomaisiin saadaksesi lisdtietoja laitteen havittamisesta.

N\ Varoitus - Pida laitteen ja rakenteiden tuuletusaukot esteettémina.

A\ Varoitus - Ald kiyta sulattamisprosessin nopeuttamiseen mekaanisia tai muita keinoja,
joita valmistaja ei suosittele.

A Varoitus - Al3 vaurioita jasdhdytysvirtapiina.

A\ Varoitus - Ald kéyta sahkdlaitteita laitteen ruokalokeroissa, jolleivét ne ole valmistajan
suositielemaa tyyppia.

+ Valta laitteen takaosan lauhduttimen sucjaverkkoon koskemista loukkaantumisvaaran vuoksi.
+ Irrota laite verkkovirrasta mahdollisen toimintahairion ilmetessa. ;
« Irrota laite aina ennen puhdistusta sahkdnsyotosta tai sammuta virtakatkaisija. Ala veda
verkkojohdosta. Veda pistotulpasia.
» Vain valtuutettu huoltohenkil&std saa korjata sahkélaitteita. Jos verkkokaapeli on vaurioitunut,
valmistajan tai asiakaspalvelun on vaihdettava se vaaran valitamiseksi.
1
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Kuljetusohjeet

Laitetta tulee kuljettaa aincastaan
pystyasenngssa.

Kuljetuksen aikana mukana tulevan
pakkausmateriaalin tulee olla
vahingoittumaton.

Jos laitetta on kuljetettu vaakatasossa, laite
on asetettava pystyasentoon ja annettava olla
4 tuntia siind asennossa ennen laitteen
kayttéonottamista.

Laite on suojattava sateelta, kosteudelta ja
muilta sdéolosuhteilta.

Valmistaja ei ota mitdan vastuita, jos
turvachjeita ei noudateta.

/A Havittaminen

Tee laite valitdmasti kayttdkelvottomaksi.
Irrota verkkopistoke, ja leikkaa verkkojohto
poikki. Irrota tai riko jousilukot ja salvat ennen
laitteen havittamista. Nain estat lapsia
lukitsemasta itseddn sisélle ja vaarantamasta
henke&dn.

Laitteen asennus

+ Ala kayta laitetta tilassa, jossa lampétila
saattaa laskea Gisin alle 10 °C jaftai erityisesti
talvisin. Laite ei ehk# toimi matalissa
lampdtiloissa, mika johtaa ruokien varastointi-
1an alenemiseen.

+ Laitteen ilmastoluckitus loylyy laitteen sisalla
olevasta arvokilvestd. Se mairittelee soveliaat
kayttdlampdbtilat seuraavassa selitetylla tavalla.
limastoluokka Kayttélampdotilat
10 °C-32°C
16 °C-32°C
18 °C-38°C
e ?18°C-43°C

..+10°C-38°C

L +10°C-43°C

Sijoitus

Sijoita laite ainoastaan ilmavaan tilaan, joka
voidaan tuulettaa.

V&lta suoraa auringonvaloa tai suoraa
kuumuuden lahdettd, kuten lietta tai
lammityslaitetta.

Jos néita ei voi vaittda, on noudatettava
seuraavia minimietaisyyksia.

Sahkdliedet: 3.00 cm
Lammitin: 3.00 cm
Jaahdytyslaitteet: 2.50 cm

» Varmista, etta laitteen ymparilld on riittavasti
tilaa, jotta ilma paasee kiertAmaan.

Laitteen mallista riippuen sen mukana on
toimitettu kaksi muovista véliketta tai takaosan
ilmaritila.

Jos laite on varustettu ilmaritilalla, katso (kuva
2 a) ilmaritilan asennuschjeet.

Jos laite on varusiettu kahdella muovisella
vilikkeelld, aseta ne paikoilleen pydrayttamalla
niitd 1/4 kierroksen verran kiinni laitteen takana
olevaan lauhduttimeen {kuva 2}.

» Laite tulee sijoittaa tasaiselle alustalle.
Laitteen kahia etujalkaa voidaan tarvittaessa
saatada. Varmista laitteen pystyasento
sadtamalla sen kahta etujalkaa kdantamalla
niit3d joko myotd- tai vastapdivaan, kunnes
tukeva ote lattiasta on varmistetiu. Jalkojen
oikea saatd vahentaa liiallista tarinaa ja metelia,

Asennus {ty&tason alapuolelle)

* Tyétason sisdpuclen korkeuden tulee clla
820 mm,
(!) Liesid tai muita limmén lahteitd ei saa
sijoittaa tydtasolle, jonka alle laite
asennetaan.

* Verkkopistorasian tulee olla [ahell4 laitteen
oikealla tai vasemmalla puolella.

* Leikkaa kuvassa esitelty osa ja irrota se
pihdeilld. Kuva 7

* Sijoita laite tybtason alapuclelle ja sadda
etujalkoja kunnes laitteen yldosa koskettaa
tyGtasoa.

= Jotta voit kayttas laitetta tydtason
alapuolella, etdisyyden seindsti ja
yldmuovilitdnnan merkissa olevan
etéisyyden tulee olla vahintaan 585 mm.
Kuva 8-9

* Kiinnita laite tydtason alapuolelle
yldkannesta irrotetuilla 2 ruuvilla. (Tydtason
materiaalin tulee olla muovia tai puuta’)
Kuva 10
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Sahkoliitannat

‘A_ Varoitus ]
Laite taytyy maadoittaa.

= Tarkista, etta laitteen sijoituspaikan
nimellisteho ja jannite vastaavat laitteen
arvokilven arvoja.

+ Laitteen sahkdturvallisuus on varmistettu
vasta, kun talon maadoitusjérjestelma on
asennettu madrdysten mukaisesti.

+ Laitetta paikoilleen sijoitettaessa varo
verkkojohdon joutumista puserruksiin, sillé se
voi vahingoittua siité. .

= Varmista, etta pistotulppa on helposti
kaytettavissa. Ala kayta jakorasiaa tai

jat Q{ohtoa. ) ] ]

= Lailteen sahkotiedot [Gytyy laitteen sisalla
olevasia arvokilvesta.

* Reititd verkkojohto niin, ettd seon
asennuksen jélkeen helposti litettivissa ja
irrotettavissa. . .

= Kosketineristinta tulee kéyttda, jos verkkojohto
on hankala paésyisess tilassa.
{sisadnrakennetut mallit)

Laitteen ominaisuudet

A Varoitus

Seuraava lisdvarustetieto on tarkoitettu
ainoastaan vertailutiedoksi. Seuraavat
lisdvarusteet eivat ehka ole taysin samat kuin
laitteesi lisavarusteet.

Kuva 1
1. ai Pakastuslokero ja j[@apalalokero {mallit
* &N
b.) Pakastelokero ja jadpalalokero (mallit

Sisévalo ja termostaattivalitsin

Irotettavat hyll{t ] .
Sulatusveden ker@yskanava - kuivatusputki
Vihannesten sdilytyslokeron kansi
Vihannesten sailytyslokero

Saadettavat etujalat

Meijerituctieiden osasto

Ovihyliyt

Kananmunalckero

Pullohylly

Pullonpidin

Yigkarmi

WNAOSOONGNALN

o -

Als aseta yldkarmin piille kuumia esineiti
tai kuumenevia laitteita, muutoin ylakarmi
voi vahingoittua.

Ennen kdynnistysta

Ennen laitteen kaytidonottoa on turvallisuuden

vuoksi tarkistettava seuraavat kohdat viela

uudestaan:

+ Onko laite otkeassa asennossa lattialla?

+ Onkg riittavasti tilaa ilman kierrolle.

» OQvatko sisétilat puhtaita? (Katso my&s jakso
"Puhdistus ja huolte”)

» Aseta termostaattivalitsin puolivaliin

asetusarvoja 1 - 5 tai Min. - Max.

» Kytke laité nyt verkkovirtaan.

» Kompressori kaynnistyy ja sisévalo syttyy,

kun ovi avataan. )

Ala supnta‘e!mtarwkkentaHéékaap iin, ennen

kuin lampétila on saavuttanut halutun tason.

Kayttolampétilan

asettaminen
{Kuva 4)

Kayttdlampétilaa sdddetdan
lampétilasastimella.

Lammin -+@—a—@—8—@» Kylmi
1 2 3 4 5
{tai) Min. Max.

1 = Pienin jadhdytysasetus
gLéimplm[n asetus) )
= Suurin jadhdytysasetus (Kylmin asetus)

(tai)

Min. = Pienin jadhdytysasetus
Lampimin asetus)

ax. = Suurin jdahdytysasetus
{Kylmin asetus)

.Jcééikaapin keskildmpdtilan tulee olla noin +5°

Aseta asetus halutun lampétilan mukaan.
Voit pysdyttad laitteen toiminnan kiertdmalla
termostaattivalitsimen asentoon "0".
Huomaa, ettd jdahdytysalueella on eri
IémpétnloHa. ) .

Kylmin alue on valittémasti vihanneslokeron
lapuolella. i
Sisalampétila riippuu myos ympardivasta

lAampdtilasta, oven avaamisfiheydesta ja

laitteessa olevien ruckien maarasta.

Oven jatkuva avaaminen aiheuttaa

sisdldmpdtilan nousun. o

Téstd syystd suositellaan, ettéd ovi suljetaan

valittdtmasti kayton jalkeen.
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Pakastaminen

Ruuan pakastaminen

Pakastuslokero on merkitty talla
symbolilla.

Voit kayttaa laitetta tuoreen ruuan
pakastamiseen sekéd pakasteruokien
séilytykseen

Tarkista ruckien paallysteen suositukset.

__A Huomio
Ala pakasta hillihappojuomia, silld jasatyva
neste saattaa rikkoa pullon.

Ole varovainen pakastetuotteiden, kuten
varillisten jaakuutioiden, kasittelyssa.

Ala ylita laitteen pakastuskykyd 24 tuntin.
Katso luokituskilpi.

Ruuan laadun sailyttamiseksi on pakastuksen
tapahduttava mahdollisimman nopeasti.
Silloin ei pakastuskapasiteettia yliteta eika
pakastimen sisdlampétila nouse.

/L\ Huomio
Sailyta jo pakastetut ruuat eri osastossa kuin
juun pakastimeen laitettu tuoreruoka.

Kun pakastat kuumia ruckia,
jadhdytyskompressori toimii, kunnes ruoka on
taysin pakastunut. TAma voi filapdisesti johtaa
jédkaappiosan liialliseen kylmenemiseen.

Jos pakastimen gven avaaminen heti
sulkemisen jdlkeen on hankalaa, 813 huclestu.
Tama johtuu paine-ergista, jotka tasoittuvat,
jolloin oven voi avata normaalisti muutaman
minuutin kuluttua,

Kuulet tyhjidgadnen heti oven sulkemisen
jalkeen. Tama on aivan normaalia.

Jédapalojen teko

Tayta jdapalarasia 3/4 tayteen vetia ja laita se
akastimeen.
eti kun vesi on jaatynyt, voit ottaa jaspalat
esiin.
Ala kayta terévia esineita, kulen veitsia tai
haarukgeita, jaédpalojen irrottamiseen. Ne
aiheutiavat loukkaantumisvaaran!

Anna j&8palojen sen sijaan hieman sulaa tai
aseta astian pohja hetkeksi kuumaan veteen.

Pakastetun ruuan siilyttaminen

Pakastelokero on merkitty talla @symbolilla,

Pakastelokero soveltuu pakastettujen ruokien
sdilytykseen. Pakkauksen paallysteen
sailylyssuositusta tulee aina noudattaa.

Laitteen sulattaminen

Liiallinen jaan kertyminen vaikuttaa laitteen
pakastuskykyyn.

Siksi laitteen sulatusta suositellaan vahintdan
kaksi kertaa vuodessa tai aina kun jaakertymas
on ylh 7 mm.

Sulata laite sillein, kun siind on vain vahan
ruokia tai ei lainkaan.

Ota pakasteruuat esiin. Kaari ne useaan
kerrokseen paperia tai huopaan, ja laita ne
viilledan paikkaan.

Irrota laite verkosta tai sammuta virakatkaisija,
ja aloita sulatusprosessi.

Ota lisavarusteet (kuten hyllyt, laatikot jne.)
laitteesta, ja kaytd sopivaa astiaa sulatusveden
kerdamiseen.

Pyyhi sulatusvesi tarvittaessa sienella tai
pehmedlla linalla pakastuslokerosta
a pakastelokerosta 23]

J&ta ovi auki sulatuksen ajaksi.

Ageta laitteeseen lamminta vetla sisaltavia
astioita nopeampaa sulatusta varten.

Alé kayta sahkélaitteita, sulatussuihkeita tai
suippokarkisia tai teravia esineita, kuten veitsia
tai haarukoita, jaan poistamiseen.

Puhdista laitteen sisdpuoli sulatuksen jalkeen
{katso jakso "Puhdistus ja huclto").

Kytke laite takaisin verkkovirtaan. Aseta
pakasteruoka vetolaatikoihin ja tydnna laatikot
pakastimeen.
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Jaahdytys
Ruckien sailytys

Jaakaappiosasto on tarkoitettu tuoreiden
ruckien ja juomien lyhytaikaiseen sailytykseen.

Sailyta maitotuotteet niille tarkoitetussa osassa
jaékaappia.

Pullot voidaan sailyttaa pullenpidikkeissa tai
cven pullohyliylla.

Raaka liha sailyy parhaiten muovikigreessa
aivan jadkaapin alaosassa.

Anna kuumien ruokien ja juomien jdahtya
huonelampdtilassa, ennen kuin laitat ne
jadkaappiin.

A Huomio

Sailyta alkoholijuomia ainoastaan
pystyasennossa ja tiukasti suljettuna.

A Huomio

Ala koskaan sailyta laitteessa tuctteita, jotka
sisaltavat syttyvia ponnekaasuja (spraypurkit,
kermasprayt jne.).

Ne aiheuttavat rajdhdysvaaran.

Laitteen sulattaminen

Jadkaappiosasto sulattaa itsensa
automaattisesti. Sulanut vesi poistuu
poistoputkea pitkin laitteen takana olevaan
keraysastiaan {kuva 5).

Haihtumisen vuoksi jdakaapin takacsaan voi
kertya vesipisarociia sulatuksen aikana.

Jos kaikki pisarat eivat valu alas, ne saattavat
jaatya sulatuksen paatyttya. Kuivaa ne
pehmealla linalla joka on kostutettu ldmpimalla
vedelld. Ald kéytad kovia tai terdvid esineit.
Tarkasta sulatusveden kulku ajoittain. Se
saaftaa joskus tukkeutua. Puhdista poistoputki
vanupuikolla tai vastaavalla (katso jakso
“Puhdistus ja huclto™).

Sisdlampun vaihtaminen
{kuva 4)

Jos lamppu &i pala, toimi seuraavasti.

1- Kytke virtakatkaisija pois pailta tai irrota
verkkojohto.

Hyllyjen irrottaminen helpottaa lamppuun
kasiksi paasyé.

2- Kayta littedkarkista ruuvimeisselia
valosuojuksen irrottamiseen.

3- Tarkista ensin, etfei lamppu ole 1&ystynyt
ruuvaamalla se tiukasti lamppupesaan. Laita
pistoke takaisin ja kytke virta paalle.

Jos lamppu toimii, laita valosuojus paikoilleen
aseftamalla takakorvake paikoilleen ja
tyontamalla ylospain kahden etukorvakkeen
paikoilleen asettamiseksi.

4- Jos lamppu ei edelleenkaan toimi, kytke
virtakatkaisija pois paalts tai irrota verkkajohto.
Vaihda lamppu uuteen 15 watin {(maks.)
ruuvikantalamppuun (SES).

8- Havitad palanut lamppu heti huolella.

Uusi lamppu on helposti saatavilla hyvasta
sahkdliikkeestd tai rautakaupasta.
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Puhdistus ja huoclto
Sisd- ja ulkopinnat

A Huomio
Kytke virtakatkaisija pois paalta tai irrota
verkkojohto aina ennen puhdistusta.

Puhdista ulkopuoli haalealla vedell3 ja miedolla
pesuaineella.

Ala kayta vahvoja pesuaineita, hankausaineita
tai happoja.

Pyyhi sisdpuolen osastot kuiviksi.

Varo, ettel vettd padse l[ampotilasdatimen tai
sisdvalon sahkdliitAntdinin.

Mikali laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, kytke
se pois paélta, ja poista kaikki ruuat. Puhdista
laite ja jata ovi auki.

Laitteen ulkoasun sailyttamiseksi voit Killlottaa
ulkopuolen ja oven lisavarusteet silikonivahalla.

Puhdista laitteen takaosan lauhdutin kerran
vuodessa harjalla ja pdlynimurilla. Pélyn
kertyminen nostaa energiankulutusta.
Tarkista ovitiivisteet saanndllisin valigjoin.
Puhdista ainoastaan vedell, ja pyyhi taysin
kuivaksi.

Lisavarusteiden puhdistus

Owvihyllyt:

Ota ruoka pois ovihyllyilta.

Nosta hyllyn suojusta yldspain ja veda sita
sivuittain.

Irrota ovihyllyn pohja tydnté&malla sité pohjasta
ylospain,

Keraysastia:

Varmista, etta laitteen takaosan kerdysastia
oh aina puhdas.

Vapauta kerdysastian jousi kompressorista
varovasti tyontamalla tydkalulla (kuten
ruuvimeisselilld), niin ettd kerdysastia voidaan
citaa pois.

Ota kerdysastia pois, puhdista se ja pyyhi se
kuivaksi.
Kokoa vastakkaisessa jarjestyksessa.

Vihannesten sdilytyslokero tai laatikot:
Irrota laatikko vetamalla se niin eteen kuin
mahdgllista, nosta sitd vinoittain yléspain ja
veda se kokonaan pois.

Kaytanndéllisia vihjeita ja
huomautuksia
Jadhdytys

» Puhdista tuorerucka ja vihannekset ennen
séilytyslokeroon asettamista.

= Kadri ruoka tai aseta se soveliaaseen astiaan,
ennen kuin asetat sen laitteeseen.

» Kaari muoviin ruoka, joka el sovi kylmassa
sdilytykseen {ananakset, melonit, kurkut,
tomaatit jne.)

+ Voimakkaan hajuiset ruuat ja ruuat, joihin
hajut tarttuvat helposti, tulee k&aria iimatiiviisti
tai asettaa hajuvarmaan astiaan.

* Sailyta tuorerucka erossa valmistetusta
ruuasta hakteerien valitamiseksi.

+ Al4 séilyts raakaa lihaa jaskaapissa 2 tai 3
péivaa kauemmin.

+ Poista jaljelle jaanyt purkkiruoka purkista ja
sdilyta rucka soveliaassa astiassa.

» Katso tuotteiden kayttdajat niiden
pakkausmerkinndista.

» Al4 estdl laitteen sisaistd iimakiertoa
paallystamalla hyllyja.

« Al3 sdilyts laitteessa vaarallisia tai myrkyllisié
aineita.

* Tarkista aina pitkaan sailytetyn ruuan
syomakelpoisuus.

» Ala sailyta tuoretta ja valmistettua ruokaa
samassa astiassa.

= Sulje ovi heti kayton jalkeen tarpeettoman
energiankulutuksen estamiseksi.

« Al4 kdyta terdvid metalliesineity kertyneen
jaan poistamiseen.

« Al4 laita kuumaa ruokaa laitteeseen.
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Kayttoesimerkkeja

Valkoviini, olut ja mineraalivesi

jadhdytd ennen kayttéa

Banaanit

ala sailyta jaakaapissa

Kala ja sisdelimet

sdilytd vain muovipussissa

Juusto kayta iimatiiviitd astioita tai muovipusseja;
parhaan tuloksen saat, kun otat tuotteen pois
jadkaapista tuntia ennen ruokailua.

Melonit sailyta vain lyhyita aikoja, kayta ilmatiivista

pakkausta tai kaaretta

Raaka liha ja siipikarjatuotteet

813 sailytd herkan ruuan, kuten valmistetun
ruuan tai maiden, kanssa

Normaalit kayttéaanet

Erilaiset kayltéaanet ovat aivan normaaleja
ja johtuvat laitteen jadhdytysjarjestelmista.

* Pulppuavat, sihisevat, kichumista muistuttavat
ja kuplivat &déanet aiheutuvat
jadhdytysjarjestelméassa kiertavista
jaahdytysaineesta. Aanet kuuluvat viela jonkin
aikaa kompressorin sammumisen jalkeen.

+ Akilliset terdvat napsahtavat tai paukahtavat
aanet aiheutuvat sis@seinien tai kaapin osien
lagjenemisesta ja supistumisesta.

* Kompressaori aiheuttaa surisevia, hurisevia,
sykkivid tai kimeitd surinadinid. Nama &anet
ovat hieman voimakkaampia kompressorin
kaynnistyessa ja vahenevat, kun laite
saavuttaa toimintalampétilat.

Hiairitsevien térindiden ja &&nien
valttamiseksi varmista, etté:

« Jaakaappi on tasaisella alustalla kaikkien
neljan jalkansa varassa.

* Jadkaappi ei kosketa seinid, ymparilld clevia
esineitd, keittion kaapistoja tai huonekaluja.

+ Jaakaapin sisalla clevat tdlkit, pullot ja astiat
eivat kosketa tai helise toisiaan vasten.

« Kaikki hyllyt ja laatikot on kiinnitetly oikein
jadkaapin osastoihin ja oviin.
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Entd jos...

1. Laite ei toimi, vaikka se on kytketty
paille.

» Tarkista, ettd verkkojohto on liitetty cikein!
* Tarkista, ettd verkkovirransy6ttd on kunnossa,
ja ettei virtakatkaisija ole lauennut!

= Tarkista, etta lampdétilan s8adon asetus on
cikea!

2- Tapahtuu sdhkdkatkos.

Pakastimesi soveltuu pakastettujen ruckien
pitkaaikaiseen sailytykseen ja sita voi kayltaa
myds tuoreen ruuan pakastamiseen ja
sailytykseen.

Ala avaa ovea sahkdkatkoksen sattuessa.
Pakasteruuan pitaisi sailya
luckitellussa laitteessa, jos katkos kestaa
vahemman aikaa kuin luokituskilvessa merkitty
“Séilytysaika s8hkdkatkoksen yhteydessa
{tunteja)”.

Mikali katke on pidempi kuin Sailytysaika
sahkokatkoksen yhteydessa (tunteja), rucka
pitda tarkistaa ja joko sy6da heti tai kypsentad
ja sitten pakastaa uudelleen.

3- Sisavalo ei toimi.
Tarkista virransy&tto!

Tarkista valolampun asennus! Irrota laite
verkkovirrasta ennen valolampun tarkistamista.
(Katso my6s jakso "Sisdlampun vaihtaminen”)

4- Muita mahdollisia toimintabairidita

Jokainen toimintah&irid ei tarvitse huoltoa.
Hyvin usein voit ratkaista ongelman helposti
ilman huollon kutsumista. Ennen kuin kutsut
huollon, tarkista aiheutuuke toimintahairié
kayttdvirheestd. Jos nain on ja huolto cn
kutsuttu, hucllosta otetaan maksu, vaikka laite
olisi vield takuun piirissa.

Jos ongelma jatkuu, ofa yhteytta joko
jalleenmyyjaan tai asiakaspalveluun.
Ota esiin laitteen tyyppi- ja sarjanumere, ennen
kuin soitat. Arvokilpi on laitteen sisapuolella.

Ovien uudelleen sijoitus

Etene numerojarjestyksessa (kuva 6).
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Gefeliciteerd met de keuze van ons product dat u zeker vele jaren van goede dienst zal
verschaffen.

Veiligheid is het belangrijkste!

Lees a.u.b. de gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Deze bevat belangrijke informatie over het
gebruik van uw nieuwe apparaat. Als de instructies niet worden opgevolgd, verliest u mogelijk
uw recht op gratis service tijdens de garantlepenpde, Bewaar deze handleiding op een veilige
plaats en geef ze door aanlatere gebruikers indien van toepassing.

« Sluit uw apparaat niet op de stroomtoeveer aan totdat alle verpakking en transportbescherming
werden verwijderd. .

» Laat het apparaat, als het horizontaal werd vervoerd, minstens 4 uur staan alvorens deze
in werking te stellen, zodat het systeem zich kan herstellen. ] .

+ Dit apparaat mag enkel worden gebruikt voor het doel waarvoor het bestemd is, namelijk het
bewaren en invriezen van eetbare levensmiddelen. ] .

* We raden u aan dit apparaat niet te gebruiken in een onverwarmde, koude ruimte zoals bijv.
een garage, serre, hijgebouw, schuur, aanbouw, buiten, enzovoort, zie: 'Locatie’. .

« Controleer bij levering dat het product niet beschadigd is en dat alle onderdelen en accessoires
in een perfecte staat zijn. o ) B

. G%brullk het apparaat niet als het beschadigd is. Neem, in geval van twijfel, contact op met
uw dealer.

» Laat kinderen niet spelen met het apparaat. ) o

» Ga niet zitten of staan op het apparaat of op de uitstekende delen of laat kinderen hier niet
0E|Z|tten_of staan.

» Hang niet aan de deur van het apparaat.

* Uw apparaat bevat geen gefluorideerde koelmiddelen (CFC/HFC), maar wel isobutaan
(R 800 a), een aardgas dat erg compatibel is met de omgeving.
(R 800 a) is zeer brandbaar. Zorg er daarom voor dat het koelcircuit niet beschadigd is ofwel
tijdens het transport of tijdens de werking.
In het geval van schade;
« Yermijd open vlammen, bronnen of vonken en brandbare stoffen.
« Verlucht anmiddellijk de kamer waarin het apparaat zich bevindt.
+ In geval dat het koelmiddel in contact komt met uw ogen kan dit letsel veroorzaken.
» De ruimte in de kamer waarin het apparaat geinstalleerd is, mag niet kleiner zijn dan 10
kubieke meter.

« Verbrand uw toestel niet. Het apparaat bevat bestanddelen zonder CFK in de isolatie. Deze
zijn brandbaar. o . . .

» Neem contact op met de plaatselijke instanties in uw regio voor informatie over de beschikbare
faciliteiten voor het verwijderen van uw apparaat.

& Waarschuwing - Ventilatieopeningen in de behuizing van het apparaat of in de ingebouwde
structuur niet afdekken. ) i

A Waarschuwing - Gebruik geen andere mechanische apparaten of andere middelen om
het ontd%oungproces te versnellen dan die apparaten of middelen die door de fabrikant worden
aangeraden.

N Vgaarschuwjng - Beschadig het koelcircuit niet. )

iy Waarschuwnn? - Gebruik geen elektrische apparaten in de bewaarladen van het apparaat,
tenzij ze door de fabrikant worden aangeraden.

» Vermijd om de metalen draden van de condensor aan de achterkant van het apparaat aan
te raken omdat dit verwondingen kan veroorzaken . o
» In het geval van een mqgt_eh{k defect, koppel het apparaat eerst los van het elektriciteitsnetwerk.
* Voor u het apparaat reinigl, verwijder altijd de stekker uit het stopcontact of schakel de
stroombreker uit. Trek nooit aan de elekiriciteitskabel. Trek altijd aan de stekker.
+ Reparaties aan elektrische apparatuur mogen alleen worden uitgevoerd door een bevoegde
installateur. Als de elekiriciteiiskabel beschadigd is, moet de fabrikant of de klantendienst deze
vervangen om gevaar te vermijden.

1
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Transportinstructies

Het toestel mag enkel in staande positie
worden vervoerd.

De oorspronkelijke verpakking moet intact
blijven tijdens het transport.

Wanneer het apparaat horizontaal is vervoerd,
dient het rechtop te worden geplaatst en
tenminste vier udr in deze positie gelaten te
worden voordat het in werking gesteld kan
worden.

Het apparaat moet worden beschermd tegen
regen, vochtigheid en andere weersinviceden.
De fabrikant neemt geen aansprakelijkheid
op zich als de veiligheidsinstructies niet werden
nageleefd.

A\ Verwijdering

Maak het apparaat onmiddellijk onbruikbaar,
Trek de stekker uit het stopcontact en knip de
stroomkabel kapot. Verwijder of verniel de
klik- of slotvergrendeling voor u het apparaat
weggeoit. Op deze manier verhindert u dat
kinderen zichzelf kunnen opsluiten en hun
leven in gevaar kunnen brengen.

Installatie van het apparaat

+ Plaats het apparaat niet in een ruimte waar
de temperatuur kan dalen tot minder dan 10°C
's nachts en/of vooral in de winter. Bij lagere
temperaturen zou het apparaat mogelijk niet
kunnen werken. Dit zou de bewaarlijd van de
etenswaren verkorten.

+ De klimaatklasse van uw apparaat wordt
vermeld op het typeplaatje dat zich binnen in
het apparaat bevindt. Deze specificeert de
juiste werkingsomgevingstemperatuur zoals
hieronder uitgelegd.

Klimaatklasse Omgevingstemnperatuur

SN...iiiv ¥10 °C tot 32 °C
N #18 °C ot 32 °C
ST i #18 °C 101 38 °C
T #18 °C 10t 43 °C
SN-5T............+10°C tot 38 °C
SN-T ... +10°Ctot43°C

Locatie

Plaats het apparaat enkel in droge ruimtes die
verlucht kunnen warden,

Vermgd direct zonlicht of directe
warmtebronnen zoals een kachel of een
verwarmingsapparaat.

Indien dit niet vermeden kan worden, moeten
de volgende minimumafstanden nageleefd

waorden:

Elektrische kachels: 3.00cm
Verwarmingsapparaat 3.00 cm
Koelapparaten: 2.50 cm

* Zorg voor voldoende ruimte rond het
apparaat, zodat de lucht er vrij kan circuleren.
Afhankelijk van het model van uw product,
waorden er bij uw toestel twee plastic
muurtussenstukken of een achterluchtrooster
eleverd.
ndien uw toestel vitgerust is meteen
luchtrooster, zie {Flg. 2a) voor de installatie
van de luchtrooster. i .
Indien uw toestel uitgerust is met twee plastic
muurtussenstukken, plaats deze door 1/4 draai
te geven aan de condensor aan de achierkant
van het toestel (Fig. 2b).
* Het anaraat moet OP een waterpas .
oppervlak worden geplaatst. De twee voetjes
aan de voorkant kunnen worden afgesteld.
Om er zeker van te ;;JI'I dat het apparaat
waterpas staat, draait u de twee voetjes aan
de voorkant rechtsom of linksom totdat u een
goed contact met de vloer hebt. Het juist
afstellen van de voetjes voorkomt overdreven
trillingen en lawaai.

Installatie {Onder het werkblad)

» De interne hoogte van het werkblad moet
820 mm zijn.

(!) Fornuizen of andere warmtebronnen
mogen niet boven het werkblad worden
geplaatst daar waar het toestel onder het
werkblad is geinstalleerd.

* Het stopcontact moet zich dicht bij het
toestel aan de linker- of rechterkant bevinden.
* Knip het deel dat wordt getoond in de
afbeelding en verwijder het met behulp van

een tang. Fig.7

+ Plaats uw toestel onder het werkblad en
gas de voetjes aan de voomgde aan tot de

ovenkant van het toeste het werkblad raakt.

* Ten einde het product onder het werkblad
te gebruiken, moet de afstand tussen de muur
en de referentie aangegeven in het bovenste
\’::erbéngmgsplast:c minimum&95 mm bedragen.

ig.8-

* Bevestig het toestel onder het werkblad
met behulp van 2 van de schroeven die
verwijderd werden uit de bovenbedekking.
{Het werkblad moet vervaardigd zgn uit plastic

2 of op hout gebaseerd zijn!} Fig.1
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Elektrische aansluitingen

A Waarschuwing
Dit toestel moet worden geaard.

= Controleer of het stroomtype en het voltage
in uw regio overeenkomen met die vermel
op het typeplaatje binnenin het toestel.

+ De elektrische beveiliging van het apparaat
is enkel verzekerd wanneer het
aardingssysteem in het huis geinstalleerd is
overeenkomstig de reglementeringen.

+ Zorg bij de plaatsing van het apparaat ervoor
dat de elektriciteitskabel hier niet onder
vastraakt, anders wordt de kabel mogelijk
beschadigd. i

= Zorg ervoor dat de stekker eenvoudig
toegankeltuk blijft. Gebruik geen meervoudige
adapter of verlengkabel.

* De elektrische specificaties van uw apparaat
worden vermeld op het typeplaatje dat zich
binnen in het aE araat bevindt.

+ Geleid de elektriciteitskabel voor een
eenvoudige aansluiting en afsluiting na de
installatie. ) .

= Een oontactseﬁara_tor_ dient te worden gebruikt
wanneer de elektriciteitskabel niet toegankelijk
is. (voor inbouwmodellen)

Uw apparaat leren kennen

A Waarschuwing

De hieronder vermelde informatie over de
accessoires wordt alleen als referentie
gegeven. De accessoires hieronder zijn
mogelijk niet exact dezelfde als de accessoires
van uw apparaat.

Fig. 1

1. a.) Invriesvak & ijsblokjesvorm (voor
g * €] modellen)

b.) Vak voor diepvriesproducten &
E}sblokjesvor,m évoon madellen)
innenlampje & Thermostaatknop

Verplaatsbare roosters

Afvoerkanaal dooiwater - uitloop
Deksel van groentelade
Groentelade

Verstelbare voetjes

Vak voor zuivelproducten
Deurrekjes

Eierrek

Flessenrek

Flessengrijper

Bovenstrip

Plaats geen warme voorwerpen of een
apparaat dat warmte afgeeft boven op
de bovenstrip. Deze kan hierdoor
beschadigd raken.

5= NS N .
SNSODRNEO RO

Voor het opstarten

Voor u uw apparaat in gebruik neemt, moeten
de volgende punten om veiligheidsredenen
opnieuw gecontroleerd worden:

» Staat het apparaat juist op de grond?

* Is er voldoende ruimte voor een goede
luchtcirculatia? )

* |s de binnenkant proper? (Zie ook het deel
‘8choonmaak en enderhoud”) )

* Plaats de thermostaatknop in het midden
tussen 1 en 5 of Min. en Max. ]

* Plaats nu de stekker van het apparaat in het
stopcontact.

* De compressor is ingeschakeld, het lampje
binnenin gaat branden als de deur open gaat.

Plaats geen levensmiddelen in de koelkast tot
ﬂe tﬁmperatuur het gewenste niveau bereikt
ceft.

De werkingstemperatuur

instellen
{Fig. 4)

De werkingstemperatuur wordt geregeld door
de temperatuurknop.

Warm «+@§—8—8—8—@» Koud
1 2 3 4 5
{Of) Min. Max.

1 = Laagste koelinstelling (Warmste
instelling) ) ]

5 = Hoogste koelinstelling (Koudste
mstellmg%

(Oh

Min. = Laagste koelstand
Warmste instelling)

ax. = Hoogste koelstand
(Koudste instelling)

De gemiddelde temperatuur in de koelkast

zou ongeveer +5°C moeten bedragen.

Kies een stand overeenkomstig de gewenste

temperatuur.

U kunt de werking van uw toestel stoppen

goor_de thermostaatknop in de positie *0" te
raaien.

Merk op dat er in het koelgebied verschillende
Iemﬁeraturen zclim, ) -
Het koudste gedeelte bevindt zich onmiddellijk
boven het groentevak.
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De binnentemperatuur hangt cok af van de
omgevingstemperatuur, hoe vaak de deur
geopend wordt en de hoeveelheid voedsel die
in de koelkast bewaard wordt. ]
De deur vaak openen doet de temperatuur in
de koelkast stijgen.

Daarom wordt aanbevolen om de deur zo snel
mogelijk te sluiten na elk gebruik.

Diepvriezen
Voedsel invriezen

Het invriesvak is gemarkeerd met dit
t‘,}mbool. )

U kunt het apparaat gebruiken voor het
invriezen van verse voedingswaren evenals
voor het bewaren van diepvriesproducten.
Raadﬁleeg de aanbevelingen die op de
verpakking van uw voedsel siaan vermeld.

/N opgepast _

Vries geen bruisende dranken in omdat de
fles kan barsten wanneer de vloeistof wordt
bevroren.

Wees voorzichtig met diepvriesproducten zoals
ekleurde jjshlokjes. o
verschrijd de vriescapaciteit van uw toestel
niet binnen een tijdspanne van 24 uur. Zie het
vermogensetiket,
Ten einde de kwalitelt van het voedsel te
behouden, moet het invriezen zo snel mogelijk
ebeuren. o o
p die manier zal de invriescapaciteit niet
worden overschreden en zal de temperatuur
in de diepvriezer niet stijgen.

A Oﬁgepast -
Houd het al dlepf)evroren voedsel altijd apart
van vers voedsel,

Bij het invriszen van warm voedsel, zal de
koelcompressor werken tot het voedsel volledig
bevroren is. Dit kan tijdelijk leiden tot een
overdreven afkoeling van het koelkastgedeelte.

Wees niet bezorgd als u de deur van de
diepvriezer moeilijk kunt opernen net nadat u ze
gesloten hebt. Dit komt door het drukverschil dat
zal worden gelijk gemaakt na enkele minuten
zodat u de deur térug normaal kunt openen.

U zult een vacuiimgeluid horen net nadat u de
deur sluit. Dit is normaal.

IJshlokjes maken

Vul de vorm voor 3/4 met water en plaats hem
in de dlernezer.

Zodra het water bevroren is, kunt u de ijsblokjes
verwijderen.

Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zoals
messen en varken voor het verwijderen van
de ijsblokjes. U kunt zichzelf verwonden!

Laat de ijsblokjes lichtjes ontdooien of plaats
de onderkant van de vorm enkele ogenblikken
in heet water.

Diepvriesproducten bewaren

Het vak voaor diepvriesproducten is gemarkeerd
met dit symbool.

Het vak voor diepvriesproducten is geschikt
voor het bewaren van bevroren
levensmiddelen. De aanbeveling voor
bewaring, zoals vermeld op de verpakking van
de diepvriesproducten, moet altijd in acht
worden genomen.

Ontdooien van het apparaat

Buitensporige ijsafzetting zal de prestaties van
de diepvriezer beinviceden.

Er wordt daarom aanbevolen dat u het )
aP[Jaraat minstens tweemaal R_erjaar ontdooit
of telkens wanneer de ijsafzetting meer dan 7
mm bec_iraa%t, o
Ontdooi uw toestel wanneer er slechts weinig
of geen voedsel in zil.

Verwijder het diepvriesvoedsel. Verpak het
diepvriesvoedsel In verschillende lagen papier
of een deken en bewaar op een kolide plaats.
Verwijder de stekker uit het stopcontact of
verwijder de stroombreker om het
ontdooipraces te beginnen.

Verwijder de accessoires (zoals schappen,
lades, enz.) uit het apparaat en gebruik een
geschikte container om het dociwater op te
vangen.

Gebruik een spons of een zachte doek om het
dooiwater indien nodig te verwijderen uit het

invriesvak EXE*2] en het vak voor
diepvriesproducten

Houd de deur open tijdens het ontdooien.
Plaats bakken met warm water in het apparaat
om het ontdooien te versnellen.

Gebruik nooit elektrische apparaten,
ontdooisprays of puntige of scherpe
voorwerpen zoals messen of vorken om het
ijs te verwijderen.

Als het ontdooien klaar is, reini
aan de binnenkant. (zie het dee
"Schoonmaken en onderhoud").

Steek de stekker opnieuw in het stopcontact.
Plaats het digpvriesvoedsel in de lades en
schuif de lades in de diepvriezer.

het toestel
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Koelen
Bewaren van voedsel

De koelruimte dient voor het gedurende korte
termijn bewaren van vers voedsel en drank.

Bewaar melkproducten in het daartoe
bedoelde vak in de koelkast,

Flessen kunnen in de flessenhouder worden
gezet of in het flessenvak van de deur.

Rauw vlees kan het best worden bewaard in
een polyethyleen zak in het vak helemaal
onderaan in de koelkast.

Laat warme levensmiddelen en dranken eerst
afkoelen tot kamertemperatuur voor u ze in
de koelkast plaatst.

A Opgepast

Bewaar geconcentreerde alcohol in een
container enkel rechtopstaand en goed
gesloten.

A Opgepast

Bewaar geen explosieve bestanddelen of
containers met ontvlambaar drijffgas
{slagroomverdelers, spuitbussen, enz.} in het
apparaat.

Er hestaat explosiegevaar.

Ontdooien van het apparaat

Het koelkastgedeelte ontdooit automatisch.
Het dooiwater vlceit door de afvoerpijp naar
een verzamelbak aan de achierkant van het
apparaat {Fig. 5).

Tijdens het ontdooien worden aan de
achterkant van de koelkast waterdruppels
gevormd als gevolg van de verdamping.
Wanneer niet alle druppels naar beneden
glijden, kunnen deze opnieuw bevriezen nadat
het ontdooipraces is voltooid. Verwijder deze
met een zachte doek met warm water. Gebruik
geen harde of scherpe voorwerpen.

Controleer af en toe de stroom van het
dooiwater. Deze kan nu en dan verstopt
geraken. Reinig met een wattenstaafje of iets
dergelijks (zie het deel *Schoonmaak en
onderhoud” )

Het lampje van de
binnenverlichting
vervangen (rig. 4)

Als het lampje niet werkt, doet u het volgende.
1- Schakel de stroombreker uit of trek de
elektriciteitskabel uit.

Mogelijk vindi u het nuttig om schappen te
verwijderen voor een gemakkelijkere toegang.
2 - Gebruik een platte schroevendraaier om
het deksel van de lichtverspreider te
verwijderen.

3- Controleer eerst of het lampje wel vast
geschroefd is. Sieek de stekker terug in en
schakel het apparaat aan.

Als het lampje werkt, plaats het deksel terug
door eerst het achterste lipje in te steken en
omhoog te duwen om de voorste twee lipjes
te kunnen plaatsen.

4- Wanneer het lampje nog steeds niet werkt,
schakel de stroombreker uit of trek de
elektriciteitskabel uit. Vervang het lampje doar
een nieuw {SES) lampje van max. 15 watt.

5 - Het kapotte gloeilampje onmiddellijk en
voorzichtig weggooien.

Een vervanglampje kan gemakkelijk worden
verkregen in een goede plaatselijke
elekiriciteits- of doe-het-zelf-wirkel.
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Schoonmaak en onderhoud
Buiten- en binnenoppervlakken

A Opgepast

Trek voordat u met schoonmaken begint,
altijd de elektriciteitskabel uit of schakel
de stroombreker uit.

Reinig de buitenkant met lauw water en een
zacht reinigingsmiddel.

Gebruik nooit schuurmiddelen of zure
middelen.

Wrijf de binnenkant droog.

Zorg ervoor dat er geen water in contact kemt
met de elektrische aansluitingen van de
temperatuurbediening of het binnenlampje.

Indien het apparaat gedurende langere tijd
niet zal worden gebruikt, trek dan de
elektriciteitskabel uit en verwijder alle
levensmiddelen. Reinig het apparaat en laat
de deur open staan.

Om het uiterlijk van uw apparaat te behouden,
kunt u de buitenkant en de deuraccessoires
laten glanzen met een siliconenwas.,

Reinig de condensator aan de achterkant van
het apparaat slechts eenmaal per jaar met
een borstel of een stofzuiger. Een stoflaag
leidt tot een verhoogd stroomverbruik.
Inspecteer de pakking van de deur regelmatig.
Reinig enkel met water en wrijf volledig drocg.

Reinigen van de accessoires

Deurrekjes:

Verwijder alle voedingswaren uit de deurrekjes.
Til het deksel van het rekje omhoog en trek
het er zijdelings af.

Verwijder het deurrekje door het vanaf de
enderzijde naar boven te duwen.

Opvangbak:

Zorg ervoor dat de bak aan de achterkant van
het apparaat altijd proper is.

Maak voorzichtig het klepje los van de bak
van de compressor door dit met behulp van
een gereedschap zoals een schroevendraaier

te duwen zodat de bak kan worden \.‘:a\rwijderd,6

Til het bakje, reinig en wrijf het droog.
Monteer opnieuw in de omgekeerde volgorde.

Groentelade of schuiven:

Om een lade te reinigen, trekt u deze zo ver
maogelijk naar buiten. Vervolgens kantelt u de lade
naar boven en trekt u de lade er helemaal uit

Praktische tips en
opmerkingen

Koelen

= Maak verse voedingswaren en groenten
schoon voor u ze in de groentelade plaatst.
* Verpak voedingswaren altijd of plaats ze in
een geschikte doos voor u ze in het apparaat
plaatst.

* Plaats voedsel dat niet geschikt is om op
koude temperaturen te worden bewaard in
polyethyleen zakken (ananas, meloenen,
komkommers, fomaten, enz.).

= Voedingswaren met een sterke geur of die
gemakkelik geuren opnemen, moeten worden
gewikkeld in luchtdicht of geurbestendig
verpakkingsmateriaal.

= Houd verse voedingswaren gescheiden van
bereid voedsel om besmetting met bacterién
te voorkomen.

+ Bewaar vers vlees nooit langer dan 2 of 3
dagen in de koelkast.

= Verwijder overgebleven voedingswaren in
blik uit het blik en bewaar in een geschikie
doos.

+ Controleer de uiterste datum die is
aangegeven op de verpakking van
etenswaren.

= Blokkeer de luchtcirculatie in het apparaat
niet door de schappen te bedekken.

+ Bewaar nooit gevaarlijke of giftige stoffen in
uw apparaat.

- Controleer altijd voedingswaren die
gedurende lange lijd bewaard werden om te
zien of ze nog geschikt zijn voor consumptie.
* Bewaar nooit gekockte en verse
levensmiddelen in dezelfde doos.

= Sluit de deur onmiddellijk na het openen om
een onnodig stroomverbruik te vermijden.

+ Gebruik geen harde of scherpe voorwerpen
om de ijsafzetting te verwijderen.

« Plaats geen warme levensmiddelen in uw
apparaat.
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Voorbeelden van gebruik

Witte wijn, bier en mineraal water

koelen voor gebruik

Bananen

bewaar niet in een koelkast

Vis of slachtafval

bewaar enkel in polyethyleen zakken

gebruik luchtdichte dozen of polyethyleen

Kaas zakken, voor de beste resultaten, verwijder
&én uur voor gebruik uit de koelkast.
Meloenen bewaar enkel gedurende een korte

tijdsperiode, gebruik luchtdichte verpakking

Rauw vlees en gevogelte

bewaar niet samen met delicate
voedingsmiddelen zoals bereid voedsel of melk

Normale bedrijfsgeluiden

Verschillende bedrijfsgeluiden zijn volledig
normaal omwille van de werking van het
koelsysteem van uw apparaat:

= Gorgelende, bubbelende, gonzende geluiden
worden veroorzaakt door de koelvloeistof die
circuleert in het koelsysteem. Deze geluiden
kunnen nog een korte tijd na het uitschakelen
van de compressor worden gehoord.

= Plotse, scherp krakende of knallende geluiden
worden veroorzaakt door de expansie en
samentrekking van de binnenwanden of van
sommige componenten in de kasten.

= Zoemende, gonzende, pulserende of
brommende geluiden worden veroorzaakt door
de compressor. Deze geluiden zijn iets luider
bij het inschakelen van de compressor en
nemen af wanneer het apparaat de
werkingstemperatuur bereikt.

Ten einde storende vibraties en geluiden
te vermijden, zorg ervoor dat:

* Uw koelkast waterpas staat op alle vier de
vostjes.

« Uw koelkast niet in contact staat met de
muren, omringende objecten of keukenkasten
en meubilair.

+ Blikjes, flessen of schotels in de koelkast
elkaar niet raken of rammelen tegen elkaar.

+ Alle schappen en lades correct in de
koelkasten en deuren gemonteerd zijn,
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Wat als...

1- Het apparaat niet werkt, zelfs niet als
het ingeschakeld is.

= Controleer de elektriciteitskabel goed is
aangesloten.

+ Controleer of de netvoeding juist werkt en
of een stroombreker gesprongen is!

= Centroleer de temperatuurregeling voor een
correcte instelling!

2- Er een stroomonderbreking is.

Uw diepvriezer is geschikt voor het langdurige
bewaren van gekochte diepvriesproducten en
kan worden gebruikt om verse etenswaren in
te vriezen en te bewaren,

Open de deur niet in geval van stroomstoring.
Voor een gewaardeerd apparaat,
wordt ingevroren voedsel in het invriesvak niet
beinvloed als het defect minder lang duurt
dan de bewaartijd na het "Bewaringstijd in
geval van Defect {uren)”, die vermeld staat
op het typeplaatje.

Wanneer de stroomstoring langer duurt dan
de "Bewaringstijd in geval van Defect (uren)”
dient het voedsel te worden gecontroleerd en
direct te worden geconsumeerd of te worden
gekookt en vervolgens opnieuw worden
ingevroren.

3- Het lampje binnenin niet werkt.
Controleer de stroomtoevoer!

Controleer de installatie van de gloeilamp!
Verwijder de stekker uit het stopcontact voor
u de gloeilamp controleert. (Zie ook het deel
"Het lampje van de binnenverlichting
vervangen”)

4- Andere mogelijk defecten

Niet elk defect is een geval voor onze
klantendienst. U kunt vaak het probleem zelf
zonder hulp van onze dienst oplossen. Voor
u hulp van onze dienst aanvraagt, controleer
of het defect veroorzaakt werd door een
werkingsfout. Indien dit het geval is, en een
dienstverlening werd aangevraagd, wordt een
servicekost aangerekend, zelfs als het
apparaat nog onder de garantie valt.

Als het probleem blijft duren, neem contact
op met uw leverancier of met onze
klantendienst.

Houd het type en serienummer van uw
apparaat bij de hand als u belt. Het typeplaatje
bevindt zich binnenin het apparaat.

De deuren omkeren

Ga verder in numerieke volgerde {Fig. 6).
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Energie
Fabrikant
Model

Efficiénter

Minder efficiént

Energieverbruik kWh/jaar
(Gebaseerd op standaard testresultaten
gedurends 24 uur)

Eigenlijk verbruik is athankelijk van de
wijze waarop het apparaat wordt gebruikt
en waar het is geplaatst.
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Recycling

|

Recyclage

|

This product bears Lhe selective sorting symbel for wasie eleclrical and electronic
equipment {WEEE).

This means thal this product must be handled pursuant to European Direclive 2002/96/EC
in order to be recycled or dismantled to minimize its impact on the environment,

For turther intormation, please contact your lacal ar regional autharities.

Electronic products not includead in the selective sorting process are potentially
dangerous for the envircnment and human health due to the presence of hazardows
substances.

Ce produit est marqué du symbole du tri selectif, relatif aux déchets d’équiperments
&lectrigues et &lectronigues. Cela signifie que ce preduit doit &tre pris en charge par
un systeme de collecte sélectif conformement 4 la directive européenne 2002/96/CE,
afin de pouvoir &tre recyclé ou démantele dans |e but de réduire tout impact sur
I"'environnement Attention les produits électroniques n'ayant pas fait Fabjet d'un tn
sélectif sont potentiellement dangereux pour 'envirennement et la santé humaine en
raison de la présence potentielle de substances dangereuses.
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Gratulerer med ditt valg av produkt, det kommer til & tjene deg godt i mange ar.

Sikkerheten kommer forst!

Vennligst les neye gjennom bruksanvisningen. Denne inneholder viktig informasjon om bruk
av det nye apparatet. Hvis instruksene ikkje overholdes, kan du miste retten til gratis service
i lspet av garantiperioden. Vennligst oppbevar denne bruksanvisningen pé et trygt sted og
lever den videre til andre brukere ved behov.

» lkke koble kjoleskapet til stremnettet far du har fiernet alt pakkemateriale og
transportbeskyttelse.

+ La kjoleskapet sta oppreist i minst 4 timer for du skrur det pa slik at systemet far stabilisere
seg hvis kjeleskapet har vaert transportert horisontailt.

» Dette apparatet ma kun henyttes til det det er ment for, dvs. lagring og frysing av spiselige
matvarer.

+ Vianbefaler deg ikke & bruke kjgleskapet i et ikke oppvarmet kaldt rom, f.eks. garasjen,
vinterhage, anneks, skjul, uthus osv., se "Plassering”

+ Kontroller ved levering at produktet ikke er skadet og at alle deler og tilbehar er i perfekt
tilstand.

+ lkke bruk skadet apparat, hvis du er i tvil, ta kontakt med leverandaren,

+ lkke la barn leke med apparatet. .

. lekle sitt eller sta pd, og ikke la barn sitte eller sta pa, innretningen eller de uttrekkbare

elene.
» lkke heng pa kjoleskapets der.

+ Innretningen inneholder ingen fluorinerte kjglevaesker (KFK/HFK), men isobutan
(R 600 &), en naturiig gass som er hayst kompatibel med miljget.
(R 600 a) er lettantennlig. Se derfor til at kjolekretsen ikke skades under transport eller ved
bruk.
I tilfelle skade,
» Unnga enhver dpen flamme, glpdekilder og brennbare stoffer.
+ Luft ut rommet der innretningen er plassert umiddelbart.
* Hvis kjglevasske som spruter ut treffer synene, kan detie forarsake ayeskader.
» Plassen i rommet der apparatet er installert skal ikke vasre mindre enn 10 kubikkmeter.

+ Ikke kvitt deg med kjsleskapet ved & brenne det. Kjaleskapet inneholder ikke CFC stoffer
i isolasjonen som er brennbare.

» Vennligst kontakt de lokale myndighetene der du befinner deg for a fa informasjon om
hvordan du skal kvitte deg med kjeleskapet og hva slags anlegg som finnes for dette
formalet.

A\ Advarsel - Ikke dekk til ventilasjonsapningene i kjgleskapskroget eller den innebygde
strukturen.

2 Advarsel - Ikke bruk mekanisk utstyr eller andre midler for & akselerere avisingsprosessen
annet enn slikt utstyr som produsenten anbefaler.

A Advarsel - Pass pa sa du ikke skader kjolekretsen.

A Advarsel - Ikke bruk elekiriske apparater inne i de delene av skapet der du lagrer mat
safremt de ikke er av en slik type som produsenten anbefaler.

+ Unnga a berare metallkendenserkablingen pa baksiden av innretningen, det er fare for
skade.

+ Ved eventuell feil skal innretningen farst frakobles stromnettet.

» Far rengjering av innretningen skal stremmen alltid frakobles eller sikringen slas av. lkke
trekk etter stremledningen. Trekk ut ved hjelp av stepselet.

+ Reparasjoner pa det elekiriske utstyret kan kun foretas av kvalifiserte eksperter. Hvis
stramledningen er skadet, ma produsenten eller kundeservice erstatte den for & unnga fare.

1
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Transportanvisninger

Kjaleskapet ma bare transporteres stdende.
Pakkingen som det leveres med ma vaere
intakt under transport.

Hvis apparatet transporteres horisontalt, ma
det plasseres vertikalt og sta slik i 4 timer for
det tas i bruk.

Kjzleskapet ma heskyttes mot regn, fuktighet
og andre atmosfaeriske pavirkninger.
Produsenten patar seg ikke noe ansvar dersom
sikkerhetsinstruksene ikke er fulgt.

A\ Skroting

Gjar apparatet ubrukelig med en gang. Trekk
ut stremstepselet, og kuft stramledningen.
Fjern eller gdelegg smekk- eller kroklaser far
skroting av apparatet. Pa denne maten
forhindrer du at barn laser seg inne og setter
livet i fare.

Innretning av apparatet

+ |kke bruk apparatet i et rom der det er
sannsynlig at temperaturen faller under 10 °C
om natten og/eller spesielt pa vinteren. Ved
lavere temperaturer vil kjeleskapet trolig ikke
virke slik at lagringstiden for maten i skapet
vil reduseres.

+ Klimaklassen pa apparatet er skrevet pa
typebetegnelsen inne i apparatet. Den
spesifiserer passende
driftsomgivelsestemperaturer slik som forklart
nedenfor.

Klimaklasse Omygivelsestemperaturer
SN H10 °C Il 32 °C
N A8 °C il 32 °C
ST e 18 °C Il 38 °C

T 18 °C i1 43 °C
SN-8T ..............+10°Ctil 38 °C
SN-T ..o ¥10 °C Il 43 °C

Plassering

Apparatet skal kun plasseres i terre rom som
kan luftes ut.

Unnga direkte sollys eller direkte varmekilder
slik som en komfyr eller en varmeovn.

Hvis dette ikke kan unngas, ma felgende
minsteavstander opprettholdes.

Elekiriske komfyrer: 3.00 cm
Varmeovn: 3.00ecm
Kjsleinnretningar: 2.50 cm

+ Pass pa at det er nok plass rundt kjuleskapet
slik at luften kan sirkulere fritt.

Avhengig av modellen pa produktet leveres
to ve%gavstandsstykker i plast eller et
bakluftegitter med apparatet.

Hvis apparatet er utstyrt med et luftegitter,
vennligst se {fig. 2 a) for installering av luftgitter.
Hvis apparatet er utstyrt med to
veggavstandsstykker 1 plast, fest
avstandsstykkene ved a rotere 1/4 runde til
Igog)densatoren pa baksiden av apparatet {Fig.

* Apparatet ma sta pa en plan flate. De to
fremre bena kan justeres ved behov. For 3
sikre at kjeleskapet star loddrett kan du justere
de to fremre bena med eller mot urviseren il
de har god kontakt med gulvet. Korrekt
justering av bena hindrer unedig vibrasjon og
stay.

Installasjon {under benken}

*» Intern heyde pa benken skal veere 820
mm.
{!) Komfyrer eller andre varmekilder skal
ikke plasseres over benken der apparatet
er installert under benken.

+ Streamuttaket | veggen skal befinne seg
rett til venstre eller hayre for apparatet.

* Kutt delen som vist pa bildet, og fiern den
ved hjelp av tang. Fig.7

» Plasser apparatet under benken, og juster
frontfattene inntil toppen nar benken.

» For & kunne bruke produktet under benken
skal avstanden mellom veggen og referansen
indikert i toppforbindelsesplasten vaere minst
595 mm. Fig.8-9

* Fest apparatet under benken ved bruk av
2 av skruene som ble flernet fra toppdekslet.
{Materialet i benken ma vaere plast- eller
trebasert!) Fig.10
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Elektriske tilkoplinger

I\ Advarsel ..
Dette apparatet ma jordes.

* Kontroller om stremtypen og spenningen pa
stedet tilsvarer de som finnes pa typeskiltet
inne i apparatet. o i

* Den elektriske sikkerheten til innretningen
garanteres kun nar jordingssystemet | huset
er installert i overensstemmielse med forskrifter.
* [kke la kjoleskapet sta pa stremledningen
nar det tilkoples, da dette kan skade ledningen.
+ Se til at stepselet er lett tilgjengelig. kke bruk
flerstikksinnretning eller skjpteledning.

* De elektriske spesifikasjonene til apparatet
er skrevet pa ty‘j)ebetegnn_a seninnei ag;:garatet.
. Leg% stremledningen slik at det er lett & kople
til og Tra etter installering.

= Det skal brukes en bryter dersom
stramledningen ikke er tilgjengelig. (for
innebygde modeller)

Bli kjent med apparatet

A Advarsel )
Informasjonen nedenfor om tilbehar er kun
ment som referanse. Tilbeharet nedenfor
trenger ikke vaere akkurat det samme som
det som tilharer ditt apparat.

Fig. 1

1. a) Frysedel og isbrett (for B3 -
modeller)

b} Del for frossen mat og isbrett (for@-
modeller)

Internt lys og termostatbryter
Flyttbare hyller ]
Smeltevannsoppsamlingskanal -
avlepsrar
Grannsaksoppbevaringslokk
Grannsaksoppbevaring
Justerbare framben

Avdeling for oppbevaring av
melkeprodukter

Darhyller

Eggbrett

Flaskehylle

Flaskeholder

Overflate

WSO GNEn RGN

— sl

Ikke plasser varme gjenstander eller noe
apparat som produserer varme oppa
apparatet, da dette kan skade overflaten.

Far oppstart

Faer du begynner & bruke apparatet ma
fgliende punkier kontrolleres igjen av
sikkerhetsmessige arsaker:

+ Stér aFf)aratet jevnt plassert pa gulvet?

* Erdet |_strekke:g lass til god luftsirkulasjon?
* Er innsiden ren {JSe 0gsa avsnittet
"Rengjering o% stell™ )

* Still termostatbryteren halvveis mellom 1 og
5 eller min. og maks.

» Kople apparatet il stramuttaket.

* Kompressoren slas pa, internlyset kemmer
péa nar dgren apnes.

Ikke plasser matvarer i kjsleskapet inntil
temperaturen har nadd @nsket niva.

Stille driftstemperaturen
(Fig. 4)

Driftstemperaturen justeres med
temperaturkontrollen.

Varmt +@—a—8—8—8» Kaldt
1 2 3 4 5
{eller) Min. Maks,

1 = Laveste kjgleinnstilling (Varmeste
innstilling) L .

5 = Hayeste kjaleinnstilling (Kaldeste
innstilling)

(eller)

Min. = Laveste kjeleinnstilling
Varmeste innstilling) o

aks. = Hoyeste kjeleinnstilling
(Kaldeste mnstnlllng;

Gjennomsnittstemperaturen inne i kjoleskapet

bar IuT']ge pa om lag +5°C.

Vennligst velg innstilling etter gnsket

temperatur. . L

Du kan stoppe bruken av apparatet ved 4 stille

termostatbryteren til "0"-stillingen.

Vennligst merk at det vil veere ulike

temperaturer i kjgleomrader.

Det kaldeste omradet er rett ovenfor
rennsaksomradet. .
nterigriemperaturen avhenger ogsa av

omgivelsestemperaturen, hvor ofte daren

;apﬁes ?g mengde mat som oppbevares inne

i skapet.
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Hvis deren dpnes ofte, kan temperaturen inne
i kigleskapet cke. .

Av denne grunn anbefales det & lukke deren
igjen sa snart som mulig etter bruk.

Frysing
Frysing av matvarer

Fryseomradet er merket med i dette symbolet.
Du kan bruke innretningen til a fryse fersk mat,
samt lagre mat som allerede er frossen.

Vennligst se anbefalingene pa pakningen av

maten.

/N oBs
Ikke frys drikkevarer, da frossen vaeske kan
sprenge flasken.

Veaer forsiktig med frosne produkter slik som
fargede isterninger. ] .

Ikke ga ut over frysekapasiteten | apparatet
over 24 timer. Se typebetegnelsen. .
For & opprettholde kvaliteten pa maten ma
frysingen skje sa raskt som mulig. ]
Dermed vil ikke frysekapasneten overstiges,
og temperaturen inne i fryseren vil ikke stige.

0BS o
Hol;:l alltid dypfrossen mat pa avstand fra fersk
mat.

Ved dypfrysing av varm mat, vil
kjslekompressoren jobbe inntil maten er helt
frossen. Dette kan fere til midlertidig nedkjeling
av kjgleskapsdelen.

Hvis det er vanskelig 4 dpne fryserdaren rett
etter at du har lukket den, trenger du ikke
bekymre deg. Dette er pga. trykkforskjellen
som gradvis vil utjevne seg og la dgren apnes
som vanlig etter noen fa minutier.

Du vil here en vakuumlyd rett etter du lukker
daren. Dette er helt normalt.

Lag isbiter

Fyll isbitbrettet 3/4 fullt med vann og plasser
det i fryseren.

Sa snart vannet er blitt til is kan du ta ut
isterningene. . ]

Ikke bruk skarpe gjenstander som kniver eller
gafler til a flerne isen. Det er fare for skade!

La isen tine lett eller hold bunnen av brettet i
varmt vann i kort tid.

Lagring av frosne matvarer

Delen for frossen mat er merket med dette
symbolet.

Delen for frossen mat egner seg for lagring av
mat som allerede er frossen. Se alltid pa
anbefalingene om matvaren egner seg for
fryselagring.

Avising av kisleskapet

Store isansamlinger vil redusere efektiviteten
pa fryseren.

Det anbefales derfor at du aviser innretninga
minst 2 ganger arlig eller nar isdannelsen
overstiger 7 mm

Avis innretningen nér det er lite eller ingen mat
i den.

Ta ut den dypfrosne maten. Pakk den
dypfrosne maten inn i flere lag papir, eller i et
teppe, og hold den pa en kjplig plass.

Kople fra innretningen eller sla av eller fiern
sikringen for 3 starte avisingsprosessen.

Ta ut tilbehar {for eksempel hylle, skuff osv.)
fra innretningen og bruk en passende beholder
for a samle cpp smeltevannet.

Bruk en svamp eller myk klut for & fleme
smeltevann ved behov ved frysedelen
og delen for frossen mat

Hold deren apen under avising.

For hurtigere avising kan det plasseres
beholdere med varmtvann inne i skapet.
lkke bruk elekiriske apparater, avisingsspray
eller spisse eller skarpe gjenstander som kniver
eller gafler til & fierne isen.

Etter avising er fullfart, rengjer innsiden (se
ogsa avsnittet "Rengjering og stell"}.

Kople apparatet til stramuttaket igjen. Putt
tilbake den frosne maten i skuffer og inni
fryseren.
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Nedkjaling
Oppbevaring av mat

Kjeleskapsdelen brukes for kortvarig
oppbevaring av ferske matvarer og drikkevarer.

Lagre melkeprodukter i tiltenkt del i kjeleskapet.

Flasker kan oppbevares i flaskeholderen eller
i flaskehyllen i doren.

Ratt kjett oppbevares best i polyetylenpose i
delen helt p& bunnen av kigleskapet.

La varm mat og drikke kjale seg ned i
romtemperatur fer de plasseres i kjeleskapet.

A\ oBs

Lagre konsentrert alkehaol i beholder kun
stdende og godt lukket.

N\ oBs

Lagre aldri eksplosive stoffer eller beholdere
med brennbar drivgass ({trykkbeholder for
krem, sprayflasker og liknende) i kjpleskapet.
Det er fare for eksplosjon.

Avising av kjeleskapet

Kjeleskapsdelen ises av automatisk.
Avisingsvannet renner ned avlgpsroret via et
samlekar pa baksiden av kjeleskapet {Fig. 5).
Under avising vil det danne seg vanndraper
bakerst i kjoleskapet pga. fordampning.
Hvis ikke alle drapene renner ned, kan de
fryse igjen etter at avisningen er fullfart. Fjern
dem med en myk klut fuktet med varmt vann.
Ikke bruk harde eller skarpe gjenstander.

Kontraller flyten pd smeltevannet av og til. Det
hender at det kan tilstoppes. Rengjer det med
en g-tips eller lignende(Se ogsa avsnittet
"Rengjgring og stell")

Utskifting av lyspasren inne
i skapet (ig. 4)

Hvis lyset ikke virker, ga frem pa felgende
mate.

1 - Sl4 av kretsbryteren eller trekk ut
stremledningen.

Det kan vasre nyttig a flerne hyller for lett
tilgang. ..

2- Bruk en flattuppet skrutrekker for & fierne
lysdemmingsdekslet..

3 - Sjekk farst at pasren heller ikke virker ved
a skru den til i holderen. Sett inn pluggen igjen
og skru pa.

Hvis paaren virker, skift lysdekslet ved & sette
inn baktapp og skyve opp for & plassere
frontens to tapper.

4 - Hvis lyset fortsatt ikke virker, sla av
kretshryteren eller irekk ut stramledningen.
Erstatt paeren med en ny 15 watts (maks.)
skruepzre (SES).

5- Kvitt deg med den utbrente paeren pa riktig
mate med en gang.

Ny lyspasre kan lett fas fra en lokal elektrisk
eller GDS-butikk.
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Rengjering og stell

Indre og ytre overflater

/\ oms

Trekk alltid ut stramledningen eller sla av
kretsbryteren for rengjering.

Rengjer ytre overflate ved bruk av lunkent
vann og mild sape.

Bruk aldri vaskemiddel, skurende eller etsende
midler,

Terk av innsiden.

Se til at vann ikke kommer i kontakt med de
elektriske forbindelsene pa
temperaturkontrollen eller lyset.

Hvis kjoleskapet ikke skal brukes over en
lengre periode, trekk ut stramledningen og ta
ut alle matvarer. Rengjar innretningen, og hold
doren apen.

For a bevare utseendet til innretningen, kan
du polere den ytre overflaten og dortilbehgret
med silikonvoks.

Rengjer kondensatoren pa baksiden av
apparatet én gang arlig ved bruk av kost eller
stevsuger. Oppsamling av siev ferer til akt
energiforbruk.

Kontroller dertetningen med regelmessige
mellomrom.

Rengjer kun med vann, og terk ter.

Rengjaring av tilbehearet

Darhyller:

Ta ut all mat fra derhyllene.

Loft dekslet pa hyllen opp og trekk det av
sideveis.

Fjern derhyllen ved & skyve den oppover fra
bunnen.

Samlebeholder (panne):

Se til at pannen pa baksiden av apparatet alltid
erren.

Frigjer forsiktig festeinnretningen pa pannen
fra kompressoren ved a skyve den med et
verktay (for eksempel skrutrekker), slik at
pannen kan tas ut.

Left pannen, rengjer og terk tort.
Remonter i motsait rekkefelge.

Grennsaksskuff eller skuffer:

For a rengjere en skuff drar du den ut sa langt
det er mulig, tipper den opp og trekker den
helt ut.

Praktiske tips og merknader
Nedkjaling

= Frisk frukt og grennsaker bar vaskes for
lagring i grennsaksoppbevaringsboksen.

+ Pakk alltid inn maten, eller putt den i egnet
beholder for lagring i kjeleskapet.

+ Pakk inn mat som ikke egner seg for lagring
pa kalde steder i polyetylenposer (ananas,
melon, agurk, tomat osv.)

» Mat med sterk lukt eller tendens til 4 begynne
a lukte skal pakkes i lufttett eller luktbestandig
pakkemateriale.

« Hold frisk mat pa avstand fra tilberedt mat
for a unnga bakterieforurensning.

+ Oppbevar aldri ferskt kjett i kjeleskapet i mer
enn 2 eller 3 dager.

« Fiern rester fra hermetikkbokser og lagre i
egnet beholder.

* Se forbruksdato pa innpakningen.

* Ikke blokker luftsirkulasjonen pa innsiden av
apparatet ved & dekke til hyllene,

+ Ikke lagre giftige eller noen farlige stoffer i
kioleskapet.

= Kontroller alltid maten som er lagret over
lengre tid far den brukes.

= [kke lagre ferdig tilberedt mat og ferske
matvarer i den samme boksen.

* Lukk dairen straks etter at du apner den for
a unnga unedig stramforbruk.

+ Ikke bruk harde eller skarpe gjenstander til
a fierne isen.

* |kke putt varm mat i kjoleskapet.
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Brukseksempler

Hvitvin, @l og mineralvann

avkjel far bruk

Bananer

skal ikke oppbevares i kjeleskap

Fisk eller innmat

skal kun lagres i polyetylenposer

bruk lufttette behcldere eller polyetylenposer.

Ost For beste resultat skal maten tas ut av
kjvleskapet en time for bruk.
Melon skal kun lagres i kort periode, bruk lufttett

innpakning/pakkemateriale

Ratt kjatt og fierkre

skal ikke lagres sammen med delikat mat,
slik som f.eks. tilberedt mat eller melk.

Normale driftslyder

Ulike funksjonelle lyder er helt normalt pga.
driften av kjelesystemet pa apparatet.

* Gurgle-, hvese-, koke- eller boblelyder er
forarsaket av frysevaesken som sirkulerer inne
i kjolesystemet. Disse lydene kan fortsatt hares
i en kori periode etter at kompressoren stanser.

» Plutselige, bra sprekke- eller sprettlyder
forarsakes av utvidelse eller sammentrekning
av veggene eller andre komponenter inne |
skapene.

* Ringende, summende, pulserende eller
heyfrekvenssurrende lyder er forarsaket av
kompressecren. Disse lydene er litt hayere ved
start av kompressoren og reduseres nar
apparatet nar driftstemperaturer.

For a4 unnga forstyrrende vibrasjoner og
stoy, se til at:

+ Fryseren star jevnt pa alle fire bein.
« Fryseren ikke er i kontakt med veggene,
omgivende gienstander eller kjgkkenskap og

maebler.

» bokser, flasker eller service inne i kjoleskapet
ikke bergrer og steter mot hverandre.

« Alle hyller og beholdere er montert riktig inne
i kjoleskapets skaper og derer.
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Hva om..

1 - Apparatet virker ikke, selv om det er
paslatt.

+ Kontroller om stramstapselet er riktig satt
inn!

= Kontroller om stromforsyningen er i orden,
eller om en sikring er gatt!

+ Kontroller temperaturkentrollen for riktig
innstilling!

2 -~ Det er strembrudd.

Fryseren din er egnet for langtidslagring av
vanlige frosne matvarer og kan ogsa brukes
til & fryse inn og lagre ferske matvarer.

lkke apne daren ved strambrudd. | B * (XD 3
apparat vil frossen mat ikke pavirkes hvis
strgmbruddet varer mindre enn timer oppgitt
pa typebetegnelsen under "Konserveringstid
fra brudd (timen)".

Hvis stremstansen varer lengre enn
"Konserveringstid fra brudd {fimer) méa
matvarene kontrolleres og enten spises
umiddelbart eller tilberedes og sa fryses inn
igjen.

3 - Det indre lyset virker ikke.
Kontroller stremforsyningent

Kontroller installasjonen av lyspeeren! Ta ut
stremledningen far du kontrollerer lyspazren!
(Se ogsa avsnitiet "Skifte den interne
lyspaeren”)

4 - Andre mulige feil

lkke enhver feil er en sak for var kundeservice.
Veldig ofte kan du lett lase problemet uten &
be om hjelp. Far du ber om hjelp, vennligst
sjekk om feilen er forarsaket av en driftsfeil.
Hvis dette er tilfelle, og det bes om hjelp, vil
det belastes en serviceavgift selv om
innretningen fortsatt er under garanti.

Hvis problemet forisetter, vennligst ta kontakt
med forhandleren eller kundeservice.
Vennligst ha type- og serienummer pa
innretningen din klart nar du ringer. Typeskiltet
befinner seg inne i kjagleskapet.

Omhengsling av derene

Ga frem i nummerrekkefalge (Fig. 6).
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Parabéns por ter escalhide o nosso produte que lhe ird, certamente, proporcionar muitos ancs
de satisfacio.

A seguranca esta sempre em primeiro lugar!

Por favor leia cuidadosamente este Manual de Instrugdes. Ele contém informagbes importantes
sobre a forma como deve ulilizar ¢ seu novo equipamento. Se as instrugdes nao forem
seguidas, pode perder ¢ direito a assisténcia ?ratuita durante o periodo de garantia. Guarde
este manual num local segure e passe-o a ouiros utilizadores, se aplicavel.

» N&o ligue o equipamento a corrente eléctrica enquanto ndo tiver retirado todas as protecgdes de
embalagem e de transporie. .

* No caso do equipamento ter sido transportado na horizontal, deixe-o na vertical durante pela menos,
4 horas, antes de o ligar. . .

» Este equipamento deve ser utilizado apenas para o fim a que se destina, isto &, para armazenar
& congelar alimentos. N _ . .

+ Nao recomendamos a utilizagdo deste equipamento numa sala fria e ndo aquecida como, por
exemplo, garagem, estufa, anexo, alpendre, exterjor da casa, etc. Consulte 'Localizacao’. _

+ Na entrega, verifigue se o produto ndo esta danificado e se todos os componentes e acessorios
estac em perfeitas condices.

+ N&o funcione com um equipamento danificado. Em caso de duvida, consulte o seu representante.
= N&o permita que as criangas brinquem com o equipamento. )

+ N&o se ponha em pé nem se sente no equipamento, ndo permita que as criangas o facam, nem
nos companentes extraiveis. )

« N&o se pendure na porta do equipamento.

. Obset:u equipamento nao contém liquidos de refrigeracdo com CFC/HFC, mas contém
isobutano
(CF; 600 aj, um ?és_ natural que & altamente comrFativel com o ambiente.
(R 600 a) & facilmente inflamavel. Assim, certifique-se de que o circuito de arrefecimento
ndo esta danificado devide a¢ transporte ou outras operagdes.
Na eventualidade de danos;
 Evite quaisquer chamas, fontes de faiscas e substancias inflamaveis.
= Ventile imediatamente a sala onde o equipamento esta instalado.
= Caso o spray de arrefecimento entre em contacto com os seus olhos ele pode
provocar lesdes nos mesmos.
+ O espaco na sala onde ¢ equipamente esta instalado n3o deve ser menor que 10 metros
cubicos.

+ Nao elimine ¢ equipamenio queimande-¢. O seu equipamento contém, no isclamento, substancias
isentas de CFC que s&o inflamaveis. L L o )

+ Para obter informagdes sobre métodos de eliminacdo e instalagdes disponivels para o efeito,
contacte as autoridades locais da sua regiao.

A Aviso - Mantenha as ranhuras de ventilagéo, no equipamento cu na estrutura onde esta
embutido, limpas e desobstruidas.
A Avigo - N&o utilize dispositivos mecanicos ou outros para acelerar o processo de descongelacio.
Siga apenas as instrugdes recomendadas pelo fabricante.
AvAviso - Ndo danifique o circuito de refrigeragao.

Aviso - Nao utilize aparelhos eléctricos dentro dos compartimentos de armazenamento de
alimentos do equipamento, exceplo 0s que forem recomendados pelo fabricante.

aETiteutocar nos fios do condensador e metal, na parte posterior do equipamento; existem riscos
e |es0es.

= Na eventualidade de um possivel problema de funcicnamento, desligue primeiro ¢ equipamento
da corrente eléctrica. . . .

= Antes de limpar ¢ equipamento desligue-o sempre da corrente ou desligue-o ¢ interruptor do
circuito. Ndo puxe pelo cabo de alimertagdo. Puxe pela ficha. o .

» As reparacdes no equipamento eléctrico s6 devem ser efectuadas por profissionais gualificados.
Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, o fabricante ou o servi¢o a cliente devem substitui-
lo para evitar qualquer situacio perigosa.

1
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Instru¢des de transporte

O equipamento deve ser transportado apenas
na posicao vertical.

A embalagem fornecida deve ser mantida
intacta durante o transporte.

Se o0 equipamento for transportade na posicéo
horizontal, deve ser colocado verticalmente
e deixado nesta posicio durante 4 horas antes
de ¢ colocar em funcionamento.

O equipamentc deve estar protegide da chuva,
humidade e de outras ac¢des atmosféricas.
O fabricante ndo assume qualquer
responsabilidade se as instrugdes de
seguranca forem ignoradas.

A\ Eliminagéo

Inutilize imediatamente o equipamento. Retire
a ficha eléctrica e corte 0 cabo de alimentacio.
Retire cu destrua as fechaduras cu ferrclhos
antes de destruir o equipamento. Deste modo,
evita que as criancas se fechem dentro dele
e que ponham as suas vidas em perigo.

Configuracdo do equipamento

+ Nao coloque o equipamento a funcionar
numa sala em que a temperatura atinja valores
inferiores a 10 °C, durante a noite efou
especialmente no [nverno, A temperaturas
inferiores, o equipamento pode nao funcionar,
0 que resulta numa reducio do periodo de
armazenamento dos alimentos.

+ Ataxa da classe climatérica do equipamento
e dada na placa de caracteristicas localizada
no interior do equipamento. Esta placa
especifica as temperaturas ambientes de
funcionamento, como explicado abaixo.

Classe climatérica Temperaturas ambiente

...+10°Ca32°C
. H1B8°Cald2°c
.. t18°Cal38°C
. +18°C a43°C
.+10°Cadg°C
.+10°Ca43°C

Localizacao

Instale o equipamento apenas em
compartimentos secos que possam ser
ventilados.

Evite a luz solar directa ou as fontes de calor
directas, como um fogéo ou aquecedor.
Se ndo puder evitar esta situagao, as distancias
minimas seguintes devem ser respeitadas:
Fogdes eléctricos: 3.00 cm
Aquecedor: 3.00cm
Dispositivos de arrefecimento: 2.50 cm

* Certifique-se de que existe espace suficiente
em redor do equipamento, de modo a
assegurar a circulacao de ar. )
Dependendo do modelo do seu produte, dois
espacadores plasticos de parede ou uma
grelha de ar traseira sfo fornecidos com o
seu equipamento.

Se o seu equipamento estiver equipado com
uma grelha de ar, por favor consulte (Fig. 2
a} para a instalacao da grelha de ar.

Se 0 seu equipamento estiver vier com dois
espacadores plasticos de parede, encaixe 0s
espacadores rodando 1/4 de volta na direcgao
do condensador, na parte posterior do
e%uipamento {Fig. 2 b).

+ O equipamento deve ser colocado numa
superticie nivelada. Os dois pés da frente
podem ser gjustados, se necessario. Para
garantir que o equipamento fica na vertical,
ajuste os dois pés da frente rodando-os para
a direita ou para a esquerda, até que o contacto
com o chdo seja firme. O ajuste correcte dos
pés evita 0 excesso de vibragio e ruido.

Instalagio (Sob o balcao)

6/—\ altura interna do balcdo deve ser de
mm.

{!) Sobre o balcio onde, sob ele, é instalado
0 equipamento nao devem ser colocados
fogoes ou outras fontes de calor.

+ As tomadas de corrente de parede deve
estar proximas do lado direito ou esquerdo
do equipamento,

+ Corte a parie mostrada na figura e, em
%egg’ida‘ remova-a com a ajuda de um alicate.

ig.

* Coloque o seu equipamento sob o balco
e ajuste os pes frontais ate que a sua parte
superior figue em contacto com o balcdo.

» Afim de utilizar o produto sob o balcao,
a distdncia entre a parede e a referéncia
indicada no plastico de ligacio superior deve
ser no minime de 595 mm. Fig.8-9

* Fixe o equipamento sob o balcZo utilizando
o0s 2 parafusos que foram removidos da tampa
superior. ﬂO material do balcéo deve ser a
base de plasticc ou de madeira!} Fig.10
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Ligagdes eléctricas

A Aviso

Este equipamento deve estar ligado a terra.

+ Verifique se o tipo de alimentagdo ¢ a tensdo
da sua regido corresponde & mencionada na
placa de caracteristicas que se encontra no
interior do equipamento. ) )
* A seguranca eléctrica do equipamento s6
& assegurada quando o sistema de ligacéo 4
terra na habitacao esta instalado de acordo
com os regulamentos.

« Quando instalar ¢ equipamento, ndo deixe
o cabo de alimentagao ficar aperado debaixo
dele; de ouro forma o caboe ficara danificado.
+ Certifique-se que a tomada fica em posicéo
de rapido acesso. Naao utilize uma barra de
tomadas multiplas ou um cabo de extenséo.
= As especificacBes eléctricas do equipmento
s&o dadas na placa de caracleristicas
localizada no interior do equipamento.

= Posicione o cabo de alimentacao electrica
de modo a permitir uma ligagéo e desligamento
facil apos a instalacao. .

+ Se 0 cabo de alimentagdo ndo estiver num
local de facil acesso, deve ser utilizado um
disjuntor. {para modelos incorporados)

Conheca o seu equipamento
A Aviso

As informacoes a seguir apresentadas séo
apenas para referéncia. Os acessorios
seguintes podem néo ser exactamente os
mesmos do seu equipamento.

Fig. 1

1. a.) Compartimento de congelacio e tabuleiro
para gelo (para modelos ﬁ [ x 2]
b.) Compartimento de alimentos congelados
& tabuleiro para gelo {para modelos
Luz interior & Botéo do termodstato
Prateleiras amoviveis
Canal de recolha da dgua da descongelagao -
Tubo de drenagem
. Tampa da gaveta para fruios e legumes
Gaveta para frutos e legumes
Pés da frente ajustaveis
Compartimento para produtos lacteos
., Prateleiras da porta
. Tabuleiro para ovos
. Prateleira para garrafas
. Prendedor de garrafas
. Armacio superior

WRNIDOINDG RWN

— el =

Nao coloque objectos quentes ou qualquer
equipamento que gere calor na armagéo
superior, pois esta pode ficar danificada.

Antes de colocar em
funcionamento

Antes de comecar a funcionar com o
equipamento, 05 pontos a seguir apresentados
devem ser verificados para que nao existam
falhas de seguranca:

ecluipamento esta colocado e nivelado no chag?
|?9 e espaco suficiente para uma boa circulagao
ar?

= O interior esta limpo? (Consulte, tambem, a seccéo
“Limpeza e cuidados™ .

= Celogue o botdo do termostato na posicio
intermédia entre 1 ¢ 5, ou Min. & Max. .

= Ligue agora o equipamento a corrente eléctrica.

0
de

» O compressor esta ligado, a luz interior
acende-se quando a porta e aberta.

Nao cologque alimentos no frigerifico até gue
seja atingida a temperatura pretendida.

Ajustar a temperatura de
funcionamento
(Fig. 4)

A temperatura de funcionamento é regulada
pelo respectivo controlo.

Quente +§—§——9—@» Frio
1 2 3 4 5
{Ou) Min. Max.

1 = Ajuste de arrefecimento mais baixo
gRe ulagio mais quente) ]

= Ajuste de arrefecimento mais elevado
{Regulagdo mais fria}

{Ou)

Min. = Ajuste de arrefecimento mais baixo
Ajuste mais quente) .

ax. = Ajuste de arrefecimento mais elevado
{Ajuste mais frio)

A temperatura média dentro do frigorifico deve
ser a volta de +5°C.
Escolha o ajuste de acordo com a temperatura
retendida. ) )
ode parar ¢ funcionamento do equipamente,
rodando o botio do termdstato para a posicio "0".

Note gue existem temperaturas diferentes na
area de arrefecimento.

A area mais fria esta imediatamente acima do
compartimento para vegetais.

A temperatura inferior tambem depende da
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temperatura ambiente, da frequéncia com que
a porta € aberta e da quantidade de alimentos
mantidos no interior do equipamento.

A abertura frequente da porta faz subir a
temperatura inferior.

Assim, recomendamos o fecho da porta o
mais rapidamente possivel apos a utilizagéo.

Congelacao
Congelar alimentos

O compartimento de congela(;éo esta marcado

com este simbolo | .

Pode utilizar ¢ equipamento para congelar
alimentos frescos, bem como para guardar
alimentos pre-congelados. ,
Consulte as recomendacdes fornecidas na
embalagem do alimento.

A Atengao

Néo congele bebidas gaseificadas ja que a
garrafa pode rebentar quando ¢ liquido estiver
congelado.

Tenha cuidado com os produtos congelados,
como os cubos de gelo coleridos.

Nao ultrapasse a capacidade de congelacio
do equipamento par um periode superior a 24
horas. Consulte a placa de caracteristicas.
Para manter a qualidade dos alimentos, a
congelagio deve ser efectuada o mais
rapidamente possivel.

Assim, a capacidade de congelacdo nao sera
excedida, e a temperatura no interior do
frigorifico ndo aumentara.

AN\ Atengao .
Mantenha os alimentos ja congelados sempre
separados dos alimentos guardados frescos.

Quando congelar alimentos quentes, 6
comPressor de arrefecimento funcionara até
0s alimentos estarem completamente
congelados. Esta situacéo pode provocar,
temporariamente, um arrefecimento excessivo
do compartimento de refrigeragao.

Se tiver dificuldade em abrir 2 porta do
congelador, apos ela ter sido aberta, ndo se
preocupe. Esta situacio deve-se & diferenga
de presséo de compensacao. Apos alguns
minutos a porta abrir-se-a normalmente.
Ouvira um som de vacuo logo apés o fecho da
porta. Esta situacao é perfeitamente normal.

Fazer cubos de gelo

Encha as formas para gelo até 3/4 da sua
capacidade e cologue-as no congelador,
Assim que a agua se transformar ém gelo, pode
retirar os cubos.

Nunca utilize objectos pontiagudos, como facas
ou garfos, para remover os cubos de gelo. Este
pracedimento pode causar lesbes!

Deixe 0s cubos de gelo descongelarem
ligeiramente, ou coloque o fundo da forma em
agua quente durante um curto espaco de tempo.

Armazenar alimentos congelados

O compartimento de congelagio de alimentos
esta marcado com este simbolo &3

) compartimento de congelacao de alimentos
é apropriado para o armazenamento de
alimentos pré-congelados. Devem ser sempre
observadas as recomendacbes para ©
armazenamento, conforme ¢ estabelecido nas
embalagens dos alimentos.

Descongelacao do equipamento

O gelo em excesso afecta o desempenho de
congelagdo do equipamento.
Por isso, recomendamos que descongele o
equipamento pelo menos duas vezes por ano,
ou sempre que a altura do gelo exceder 7 mm.
Descon%ele o equipamento com ele vazio ou
uando tiver poucos alimentos,
etire os alimentos congelados. Embrulhe os
alimentos congelados em varias camadas de
apel, ou numa manta, e guarde-os num local
rio.
Para inigiar o processo de descongelagao,
retire a ficha da corrente eléctrica ou desligue
o interruptor de circuito. ,
Retire os acessorios (prateleiras, gavetas,
etc.) do equipamento e utilize um recipiente
adequado para recolher a agua proveniente
da descongelacéo.
Se necessdrio, utilize uma esponja ou um
pano macio para remover a agua da

descongelacao no compartimento de
congelacgéo _ & no compartimento de

congelagao de alimentos ().

Mantenha a porta aberia durante a
descongelagao. ] ]

Para uma descongelacdo mais rapida, cologue
recipientes com agua quente no interior do
equipamenta. ) )
Nunca utilize dispositivos eléctricos, aerossdis
de descongela¢io ou objectos pontiagudos,
como facas ou garfos, para remover o gelo.
Depois da descongelacdo estar concluida,
limpe o interior (Consulte a seccio “Limpeza
e cuidados™). ]

Ligue novamente ¢ equipamento a
electricidade. Cologue os alimentos
congelados nas [gavetas e deslize-as para
dentro do congelador.
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Arrefecimento
Armazenamento de alimentos

O compartimento do frigorifico destina se
a armazenar, durante um curic periodo de
tempo, alimentos frescos e bebidas.

Guarde os produtos lacteos no compartimento
destinado para o efeito do frigorifico.

As garrafas podem ser guardadas no
respectivo suporte, ou na prateleira para
garrafas existente na porta.

A carmne crua deve ser guardada num saco
de polietileno, na parte mais inferior do
frigorifico.

Deixe as bebidas e alimentos quentes
arrefeceremn antes de os colocar no frigorifico.

I\ Atengio
Guarde alcool concentrado num recipiente
apenas na vertical e hermeticamente fechado.

I\ Atengio

Nao guarde substancias explosivas nem
recipientes com gases inflamaveis (natas
enlatadas, aerossois, etc.) no equipamento.
Existe perigo de explosio.

Descongelacao do equipamento

O compartimento do frigerifico descongela-
se automaticamente. A agua da
descongelagio circula ate ao tubo de
drenagem através de recipiente colocado na
parte paosterior do equipamento (Fig. 5).
Durante a descongelacao, sfc formadas gotas
de agua na parede posterior do frigorifico
devido a evaporagao.

Se nem todas as golas cairem, podem
congelar de novo depois de completar a
descongelagio. Remova-as com um pano
macio humedecido em agua quente. Nao
utilize objectos duros ou pontiagudos.

Verifique periadicamente o fluxo de dgua da
descongelagdo. Ccasicnalmente, o sistema
pode entupir. Limpe-0 com uma vareta ou
dispositivo semelhante (Consulte a secgio
"Limpeza e cuidados"}.

Substituicao da lampada
interior (rig. 9

No caso da lampada deixar de funcionar,
proceda do seguinte modo

1- Desligue o interruptor de circuito ou
retire o cabo de alimentagdo da tomada.
Para facilitar o acesso, pode remover as
prateleiras.

2- Utilize uma chave de fendas com o bico
achatado para retirar a tampa do difusor da
lampada.

3- Primeiro, verifique se a lampada nao se
saltou, assegurande-se de que ela se encontra
firmemente fixa no respectivo suporte.
Introduza a ficha na tomada e ligue o
equipamento,

Se a lampada funcionar, cologque de novo a
tampa inserindc a patilha posterior e
empurrando até localizar as duas patilhas
frontais.

4- Se a lampada ainda nac acender, desligue
o interruptor de circuito ou retire o cabo de
alimentacio da tomada. Substitua a lampada
por uma nova de 15 watts (max) (SES).

5- Desfaca-se, imediatamente, da lampada
defeituosa.

A substituiclo da lampada pode ser facimente
conseguida num bem electricista local ou numa
loja DIY.
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Limpeza e cuidados
Superficies interior e exterior

A Atencéo

Retire sempre o cabo de alimentagao da
tomada ou desligue o interruptor de circuito
antes de limpar.

Limpe o exterior com agua morna e um
detergente neutro.

Nunca utilize produtos abrasivos ou agentes
acidos.

Seque o compartimento interior.

Tenha cuidado para evitar que a agua entre
em contacto com as ligages eléctricas do
controlo de temperatura ou com & [uz interior.

Se o equipamento nao for utilizado durante
um longo periodo de tempo, desligue o cabo
de alimentagao da tomada e retire todos os
alimentos. Limpe ¢ equipamento e mantenha
a porta aberta.

Para manter o aspecto do equipamento, pede
polir ¢ exterior e 0s acessorios da porta com
uma cera de silicone.

Limpe o condensador na parte posterior do
equipamento, uma vez por ano, utilizando um
pincel ou um aspirador. A acumulacéo de pd

rovoca um aumento do consumo de energia.
nspeccione, regularmente, as juntas da porta.
Limpe apenas com agua e seque
completamente.

Limpar os acessérios

Prateleiras da porta: .
Rerttlre todos os alimentos das prateleiras da
orta.
evanie a tampa da prateleira e puxe-a
lateralmente. i
Remova a prateleira da porta empurrando-a
para cima a partir do fundo.

Recipiente de recolha de agua (Tina):
Certifigue-se de que a tina na Ipa e posterior
do equipamento esta sempre limpa.

Solte cuidadosamente o encaixe da tina do
compressor, empurrande-o com uma
ferramenta (chave de fendas), de modo a pode
retirar a tina

6

Levante a tina, limpe-a e seque-a.
Efectue a montagem pela ordem inversa.

Gavetas:

Para limpar uma gaveta, puxe-a o mais que
puder, incline-a para cima e, em sequida,
retire-a completamente.

Notas e dicas praticas
Arrefecimento

» Limpe 0s vegetais e os alimentos frescos
antes de os guardar na gaveta.

* Embale ou envolva sempre os alimentos,
ou cologue-os num recipiente adequado,
antes de os guardar no equipamento.

* Envolva os alimentos que ndo podem ser
guardados a temperaturas baixas em sacos
de polietileno (ananases, meldes, pepinos,
tomates, etc.).

* Os alimentos com cheiro forte ou
susceptivels de ganharem cheiro devem ser
envalvidas em pelicula aderente ou guardados
em material & prova de odores.

» Mantenha os alimentos frescos separados
dos alimentos cozinhados, para evitar a
contaminagao por bactérias.

* Nunca mantenha carne fresca no frigorifico
por um periodo superior a 2 ou 3 dias.

+ Retire todos os alimentos enlatados da
respectiva lata, e guarde-os num recipiente
adequado.

+ Consulte a data de validade indicada na
embalagem do alimento.

» Ndo obstrua a circulagao do ar no interior
do equipamento, cobrindo as prateleiras.

* Nunca deixe substancias perigosas ou
venenosas deniro do equipamento

* Verifigue sempre se os alimentos que
estejam guardados ha muitc tempo estdo em
condi¢des de serem consumidos.

* Nao guarde alimentos fresces e cozinhados
no mesmo recipiente.

* Feche a porta imediatamente a apds ater
aberto, para evitar o consumo desnecessario
de energia.

» Nao utilize objectos duros ou pontiagudos
para remover ¢ gelo formado.

* Nao coloque alimentos quentes no
equipamento.
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Exemplos de utilizacao

Vinho branco, cerveja e agua mineral

Esfrie antes de utilizar

Bananas

n&o guarde num frigorifico

Peixe ou restos

guarde apenas em sacos de polietileno

Queijo

utilize recipientes hermelicos ou sacos de
polietilenc. Para obter os melhores
resultados, retire do frigorifico uma hora

Meldes

antes de consumir
guarde apenas duranite urn curto pericdo
de tempo, utiize embalagem heméticasfenvolventes

Carne crua e de aves

N&o guarde juntamente com alimentos
sensiveis, como alimentos cozinhados ou leite

Ruidos normais de
funcionamento

Existem varios ruidos que séo
perfeitamente normais devido aco
funcionamente do sistema de
arrefecimente do equipamento;

* Os ruidos de sibilos, ebulicdo ou borbulhar
sao causados pela circulagio do liguido de
refrigeracdo no interior do sistema. Estes
ruidos pedem continuar a ser ouvidos durante
um curto espago de tempo apds O compressor
se desligar.

+ OUs ruidos subitos ou estalidos s3o causados
pela expansdo e contracgaoe das paredes
interiores ou de alguns compoenentes no interior
do equipamento.

= Os zumbidos ou sibilos s8o causados pelo
compressor. Estes ruidos sao ligeiramente
mais altos no arranque do compressor, e vao
baixando quando ¢ equipamento atinge as
temperaturas de funcionamento.

Para evitar vibragdes e ruidos assegure se
de que;

+ O frigorifico esta assente em todos os quatro
pes.

= O frigorifico ndo esta em contacto com as
paredes, objectes circundantes ou armarios
e mobiliario da cozinha.

+ Latas, garrafas ou pratos dentro do frigorifico
néo estdo a tocar e a bater uns nos outros,

= Todas as prateleiras estdo montadas
correctamente dentro do frigorifico e portas.



pt

pt

0O que fazer se....

1. O equipamento ndo trabalha, mesmo
estando ligado.

« Verifiqgue se o cabo de alimentacdo esta
devidamente ligada!

= Verifique se a fonte de alimentagéo esta em
ordem, ou se um interruptor de circuito esta
fundido!

= Verifique o controlo de temperatura
relativamente ao ajuste correcto!

2- Existe uma falha de corrente.

O congelador esta preparado para armazenar,
durante longos periodos de tempo, alimentos
congelados que se encontram no mercado e
também pode ser utilizado para congelar e
armazenar alimentos frescos.

N&o abra a porta em caso de falha de energia.

Para um equipamento classificado
alimentos no compartimento de congelacio
nao sera afectada se a falha de energia durar
menos do que o "Tempo de Conservacio a
partir da Falha (horas)” mencionado na placa
de caracteristicas.

If the power failure is longer than the Se a
falha de energia for superior ac “Tempo de
Conservacho a partir da Falha {horas)”, entao
os alimentos devem ser verificados e
consumidos imediatamente ou, em alternativa,
cozinhados e depois recongelados.

3- A luz interior nao funciona.

Verifique a fonte de alimentagao!

Verifique a instalagdo da lampada! Desligue
o cabo de alimentacdo antes de verificar a
Iémgada,‘ {Também pode consultar a secgéo
"Substituir a lampada intericr”}

4. Qutros problemas possiveis

Nem todos os problemas implicam a nossa
assisténcia ao cliente. Frequentemente, pode
resolver o problema sem solicitar assisténcia
técnica. Antes de solicitar assisténcia, verifique
se o problema foi provocado por um erro de
funcionamento. Se for este o caso, e se a
assisténcia tiver sido solicitada, sera cobrado
um valor mesmo se 0 equipamento estiver ac
abrige da garantia.

Se o problema persistir, contacte o
representante ou a assisténcia ao cliente.
Quando telefonar, tenha disponivel o tipo e
numero de série do equipamento. A placa de
caracteristicas esta localizada no interior do
equipamento.

Inverter as portas

Siga as instrugbes por ordem numérica
{Fig. 6).
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Energia
Fabricante
Modelo

Mais eficiente

Menos eficiente

Consumo de energia, Kwh/ano

(Baseado nas resuftados do feste padrio
para 24 h)

O consumo real dependera
da forma como o equipamento for utilizado e
onde estiver localizado
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Gratulerar till ditt val av produkt som kommer att skanka dig manga ars felfri anvandning.

Sadkerheten forst!

Las den har bruksanvisningen noggrant. Den innehaller viktig information om hur du anvander
den nya enheten. Om instruktionemna inte f8ljs, kan du férlora ratien till avgiftsfri service under
garantiperioden. Férvara denna manual pa en saker plats och dverlamna den den som eventuellt
anvénder utrustningen efter dig.

+ Anslut inte din enhet till stromuttaget férrén allt emballage och alla transportskydd tagits bort.
» Let den sta i minst fyra timmar innan den startas, for att systemet hinner avstanna vid horisontal
transport.

= Denna utrustning far bara anvandas till det den &r avsedd for, d.v.s. férvaring och frysning
av atbara livsmedel.

+ Vi rekommenderar att denna enhet inte anvands i ouppvarmda, kalla rum, som t.ex. garage,
kallare, vindsrum, forrad, uthus, etc., se 'Plats’.

« Vid leverans, kontrollera att produkten inte &r skadad och att alla delar och tillbehdr &r i perfekt
skick.

= Anvand aldrig en skadad enhet; om du ar tveksam, kentakta leverantéren.

* Let inte barn leka med enheten.

» Sitt eller sta inte pa, eller satt eller still inte barn pa enheten eller dess utdragbara delar.

= Hang inte pa enhetens dérr,

= Din enhet innehaller inga kylmedel med tillsatt fluor (CFC/HFC), utan innehaller kylamnet
isobutan
{R 600 a}, en naturlig och mycket miljévanlig gas.
{R 600 a) ar lattantdndligt. Darfér bér man kontrollera att kylcykeln inte skadas under transport
eller drift.
Om skada skulle uppsta;
* Undvik éppen eld, gnistkallor och lattantandliga amnen.
* Vadr omedelbart det rum dér enheten finns.
» Om kylmedlet kommer i kontakt med dina égon kan det ge égonskador.
= Utrymmet i det rum dar anordningen skall installeras fer inte vara mindre &n 10 kubikmeter.

» Enheten far inte brannas. Den innehaller icke ozonnedbrytande substanser i isoleringen,
vilka &r brandfarliga.

= Vi foreslar att du kontaktar din Iokala myndighet for information om bortskaffning och tillgangliga
atervinningscentraler.

A\ Varning - Blockera inte ventiler i enhetens narhet eller i inbyggnadskonstruktionen.
A Varning - Anvand inte mekaniska enheter eller andra satt for att snabba pe
avfrostningsprocessen, férutom det som rekommenderas av tillverkaren.

Varning - Skada inte kylningskretsen. ) L
A\ Varning - Anvand inga elekiriska enheter inuti enhetens forvaringsutrymmen fér mat, savida
dessa inte rekommenderats av fillverkaren.

- Er&dvik kontakt med kondensatorns metalltradar pa enhetens baksida; da dessa kan orsaka
skada.

= Vid eventuellt fel, skall enheten forst kopplas fren huvudstrommen. . .

* Fore rengdring av enheten ska du alltid koppla fran stromkallan eller sla av reldet. Dra inte
i sjdlva sladden. Dra | kontakien. ) . ) -

* Reparationer av den elekiriska utrustningen far endast utforas av kvalificerade experter. Om
?nslutnmgskabeln ar skadad, skall tillverkaren eller kundservice byta ut den fér att undvika
ara.

DennalaEparat ér inte avsedd att anvéndas av ||Jersoner {inklusive barn) med nersatta fysiska,
sensoriska eller mentala férmagor, eller bristfallig efarenhet och kunskap, savida de inte
Gvervakas eller far instruktioner angaende hur apparaten ska anvandas av en person som
ansvarar f6r deras sikerhet,

Barn maste dvervakas for att sékerstalla att de inte leker med apparaten.

1
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Transportinstruktioner

Enheten far bara transporteras staende
uppratt.

Det medféljande emballaget maste vara helt
under transporten.

Om enheten transporteras i horisontalt ldge
maste den placeras vertikalt och fa std sd i 4
timmar innan den tas i drift.

Enheten maste skyddas mot regn, fukt och
annan, atmosfarisk paverkan.

Tillverkaren tar inget ansvar om
sdkerhetsinstruktionerna inie foljs.

A\ Avfallshantering

Se omedelbart till att enheten inte gar att
anvanda. Drag ut huvudkontakten och koppla
fran strémkabeln. Avlagsna eller férstér
spannen eller haklas innan enheten
bortskaffas. Pa detta satt forhindrar du barn
fran att lasa in sig sjélva och darmed utsatta
sig for livsfara.

Installation av enheten

+ Anvénd inte enheten i ett rum dar temperaturen
forvantas sjunka till under 10 °C pe natten
och/eller i sinnerhet pe vintern. Vid lagre
temperaturer kanske enheten inte fungerar, vilket
medfér att matens hellbarhet kortas,

+ Klimat Den anger [amplig emgivande
temperatur vid drift av enheien enligt
ovanstaende forklaring.

Klimatklass Omgivande temperaturer
SN H10 °CHIll 32 °C
N H18 °CHll 32 °C
ST v #18 °CHIll 38 °C
T #18 °CHIN 43 °C
SN-ST..............*10 °C il 38 °C
SN-T oo #10 °CHEll 43 °C

Placering

Enheten far endast placeras i torra rum med
goda ventilationsmgjligheter.

Undvik direkt solljus eller direkta varmekallor,
som t.ex. en spis eller varmare,

Om detta inte kan undvikas, skall féljande
minimiavstand respekteras;

Elektriska spisar; 3.00 cm

Varmare: 3.00 cm

Kylenheter: 2.50 cm

+ Ge utrymme kring enheten for att tillata fri
luftcirkulation.

Beroende pé vilken produktmodell du har
medféljer tva plastgaller for grillens baksida.
Om din utrustning ar férsedd med en luftgill,
se (bild 2 a) for installation av den.

Om utrustningen ar forsedd med tva plastgaller,
mentera dem genem att vrida 1/4 varv mot
léog)densatorn pa utrustningens baksida (bild

» Enheten bor placeras pe en jamn yta. De tva
framre fétterna kan justeras efter behov. For
att fa din enhet att sta plant, vrider du pa de
tva fotterna med-, eller moturs till dess att har
en ordentlig kontakt med golvet erhallits.
Korrekt justering av fdtterna motverkar
overdrivna vibrationer och buller.

Installation {under disk)

* Den invandiga hdjden under disken ska
vara 820 mm.
(!) Spisar eller andra varmekillor far inte
placeras ovanpa disken om utrustningen
installeras under disk.

*» Stromuttaget mdste vara néra enheten
pa hoger eller véanster sida.

*» Dela enheten som pa hilden och avlagsna
den med hjélp av tdng.Fig.7

* Placera utrustningen under disken och
justera de framre fétterna tills ovandelen vidrér
disken.

= For att anvanda produkten under disken
ska avstandet mellan vaggen och den dvre
plastanslutningen vara minst 595 mm. Fig.
8-9

» Fixera enheten under disken med de tva
skruvarna som avligsnades fran det dvre
skyddet. (Diskens material ska vara antingen
i plast eller tra) Fig.10
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Elektrisk anslutning

A Varning

Denna enhet maste jordas.

* Kontrollera om effekttyp och spanning pa
monteringsplatsen for enheten motsvarar de
som anges pa enhetens insida.

+ Elektrisk sékerhet for enheten kan endast
garanteras da husets jordningssystem har
installerats enligt géllande bestammelser.

+ Vid placering av enheten ska du se till att
stromsladden inte klams, annars kan den bli
skadad. . ] .

= Kontrollera sa att kontakten ar lattatkomlig.
Anvand inte férgremngsuttag eller

fﬁrléngim ssladd. o

= De eleklriska specifikationernapa din enhet
finns angivna pa typplaten pa enhetens insida.
* Dra elsladden sa att den 1att kan anslutas
och kopplas ur efter slutférd installation.

+ En kontakiseparator skall anvandas om
kabeln for eltillférsel inte &r tillganglig. (for
inbyggda modeller)

Lar kdnna din enhet

A Varning

Nedan finner du information om tillhehor.
Denna anges endast i hanvisande syfte.
Nedan namnda tillbehor kanske inte
tverensstammer med tillbehtren for din enhet.

Fig. 1

1. a.) Frysfack och isbricka (for EX==2
modeller)

b.) Frysfack och isbricka (for modeller)
Invandig belysning och termostatknapp
Flyttbara hyllor

Uppsamlingskanal fér avirostningsvatten -
draneringsror .

Lock till grénsakslada

Gronsakslada

Justerbara frontftter

Utrymme for mejeriprodukter
Daorrhyllor

Alggbehallare

Flaskstall

Flaskhallare

Ovre list

KNROoDRNe;M RWN

JEE N

Placera inte varma féremal eller nagot som
alstrar virme ovanpa den Svre listen,
eftersom den da kan bli skadad.

Innan uppstart

Innan du pabdrjar anvéndning av enheten skall
foljande punkter kontrolleras i sékerhetssyfte:

* Star enheten sakert pa golvet?

» Finns tillrackligt med utrymme fér god
luftcirkulation?

* Arinsidan ren? (Se dven avsnittet
"Rengdring och vard”) .

+ Stall in termostatvredet halvwdgs mellan 1
och 5 eller Min. och Max.

» Anslut nu enheten till huvudstrémmen.

*» Kompressorn slas pé&; innerlampan ténds dé
dérren dppnas.

Placera inte mat i kylen innan énskad
temperatur uppnatts.

Stall in driftstemperatur
(Fig. 4)

Driftstemperaturen regleras med
termperaturreglaget.

Varmt -+—a—8—e—8» Kallt
1 2 3 4 5
{Eller) Min. Max.

1 = Ligsta kylinstillning (Varmaste instéllning;
5 = Hogsta kylinstdlining (Kallaste installning

(Eller)

Min. = Lagsta k}(]_instﬁllning
R)Ifarmaste installning) ]

ax. = Hégsta kallaste instéllning
(Kallaste instzlning}

Medeltemperaturen inuti kylsk_pet bor ligga
runt +6°C. .

Vlj instélining enligt énskad temperatur.

Du kan avbryta drifien av din enhet genom att
vrida termostatvredet till laget "0".

Observera att det forekommer olika
temperaturet i kylomradet. ) X
Det kallaste omradet ar placerat precis ovanfar
gronsakshyllan.

Den invéndiga temperaturen beror ocksa pa
den omgivande temperaturen, hur ofta dérren
ﬁplpngs och hur mycket mat scm férvaras i
kylskapet.

Frekvent oppnande av dorren gor att den
invéndiga temperaturen stiger.

Av denna anledning bér man stanga dorren
sa fort som mojligt efter anvandning.
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Frysning
Frysning av mat

Frysornradet ar markt med symbolen IEEE=21.
Lu kan anvanda enheten fér frysming av farsk
mat samt fér férvaring av djupfryst mat.

Se rekommendationema pa matférpackningen.

A Observera
Frys inte kolsyrade drycker, efiersom flaskan
kan spricka.

Car férsiktig med frysta produkter som t.ex.
fargade isbitar.

Overskrid inte din enhets infrysningskapacitet
under 24 timmar, Se méarketiketten.

For att bibehalla matens kvalitet, skall den
frysas sa fort som majligt.

Pa detta satt dverskrids inte fryskapaciteten,
och temperaturen inuti frysen kommer inte att
stiga.

A Observera .
Forvara alltid redan djupfrysi mat separat fran
nyligen fryst mat.

Vid djupfrysning av varmmat, kommer
kylkompressorn att slas pa till dess att maten
ar helt fryst. Detta kan tillfalligt leda till extra
kylning av kylskapet.

Ormn du tycker att frysdorren ar svar att 6ppna
precis da du stingt den, var inte orolig. Detta
beror pa tryckskillnaden som jamnar ut sig sa
att dorren kan éppnas normalt efter nagra
minuter.

Du kemmer att héra ett vakuum-ljud precis da
dorren stéangts. Detta ar helt normailt.

Gdora isbitar

Fyll isbitsfacket till 3/4 med vatten och placera
deti frysen.

Da vatinet har blivit till is, kan du ta ut isbitarna.
Anvand aldrig vassa foremal som t.ex. knivar
eller gafflar for att avlidgsna isbitarna. Du kan
skada dig!

Lat istallet isbitarna tina nagot, eller placera
fackets undersida i varmt vatten en kort stund.

Férvaring av fryst mat

Frysomradet ar markt med symbolen &3,

Frysfacket for fryst mat ar 1ampligt som lagring
for mat som képts fryst. Rekommendationen
for forvaring som anges pa matférpackningen
skall alltid respekieras.

Avfrostning av enheten

Overdriven isbelaggning paverkar
frysprestandan fér din enhet.

Du bor darfor avirosta frysen minst tva ganger
per ar, eller da ishelaggningen éverstiger 7 mm.
Avfrosta enheten da den &r tom eller n&stan
tom.

Ta ut djupfryst mat. Sla in den djupfrysta maten
i flera lager papper, eller i en filt och férvara
den pa en sval plats.

Koppla fran enheten eller sla av reldet innan
du startar avfrostningen.

Avlagsna tillbehor (hylla, 1ada etc.) fran enheten
och anvind en [amplig behhallare for
uppsamling av avfrostningsvattnet.

Anvand en svamp eller mjuk trasa fér att
avlagsna smaltvatten fran frysfacket vid behov

ach fran frysfacket fér fryst mat

Hall dérren dppen under avirostning.

F&r snabbare avfrostning kan behallarna
placeras med varmt vatten inuti enheten.
Anvand aldng elektriska apparater,
avfrostningssprayer eller vassa eller skarpa
foremal som knivar eller gafflar for att avlagsna
isen.

Rengdr insidan efter slutford avfrostning (se
avsnittet "Rengéring och vard").

Anslut enheten till huvudstrommen. Placera
den frysta maten i lador och fér in dem i frysen.
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Kylning
Matférvaring

Kylen ar till for kortvarig forvaring av farsk
mat och dryck.

Forvara mjélkprodukter pa avsedd hylla i
kylskapet.

Flaskor kan forvaras | flaskhallaren eller pa
flaskyllan i dorren.

Ratt kott forvaras bast i en plastpase pa hyllan
i kylskapets nedersta del.

Lat varm mat och varma drycker svalna till
rumstemperatur innan de placeras i kylskapet.

A Observera
Forvara koncentrerad alkohel i upprétt position
i tatt férsluten behallare.

A Observera

Forvara inte explosiva &mnen eller behallare
med lattantandliga drivmedel (gradde i
sprayform, sprayburkar etc.) i enheten.
Detta kan orsaka explosion.

Avfrostning av enheten

Kylen avfrostas automatiskt.
Avfrastningsvattnet rinner till draneringsréret
via en uppsamlingsbehallare pa enhetens
baksida (Fig. ).

Under avfrostning formas droppar pa baksidan
av frysen p.g.a. avdunsiningsapparaten.
Om inte alla droppar rinner ner kan de frysa
igen efter att avfrostningen &r klar. Avlagsna
dem med en mjuk trasa och varmt vatten.
Anvand inte harda eller vassa objekt.

Kontrollera flédet med tinat vatten dé och da.
Det kan tappas iill ibland. Rengdr med en tops
eller liknande (se avsnittet "Rengdring och
vard".

Byte av innerbelysningens
glodlampa (sid. 4)

Om lampan slutar fungera, gér du fdljande.

1 - Sla av reldet eller koppla ur sladden.
Det kan vara ldttare att komma at om hyllorna
tas bort.

2- Anvand en platt skruvmejsel for att avidgsna
det ljusspridande holjet.

3- Kontrollera férst att glédlampan inte har
lossnat genom att kontrollera att den ar sakert
fastskruvad i hellaren. Koppla in enheten och
sla pa den.

Om glodlampan fungerar, byt ut lamphdljet
genom att infoga den bakre fliken cch trycka
upp den for att hitta de tva framre flikarna.

4- Om lampan fortfarande inte fungerar slar
du av reldet eller kopplar ur sladden. Byt ut
glodlampan med en ny 15 watts {max)
glédlampa med skruvsockel (SES).
5-Kassera sedan forsiktigt den utbranda
glédlampan omedelbart.

En ny gladlampa kan enkelt hittas hos din
lokala aterférsaljare av elektroniska produkter.
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Rengoring och vard
Interna och externa ytor

A Observera
Koppla alltid ur stréomsladden eller sla fran
relidet fore rengoring.

Rengdr utsidan med ljummet vatten och ett
milt rengéringsmedel.

Anvand aldrig reng&ringsmedel, fratande eller
sura medel.

Torka det inre facket torrt.

Var noga med att inget vatten kommer | kontakt
med de elektriska anslutningarna pa
temperaturkentrollen eller den interna lampan.

Om enheten inte skall anvandas under en
langre tid, stdng av den och avlagsna all mat.
Rengdr enheten och hall dérren dppen.

Fér att bevara utseendet pa din enhet, kan du
polera ytan och dérrens tillbehér med
silikonvax.

Rengér kondensatarn pa enhetens baksida
en gang per ar med hjdlp av en borste eller
en dammsugare. Uppbyggnad av damm leder
till kad energifdrbrukning.

Kontrollera darrens packning regelbundet.
Rengdr med bara vatten och torka helt torrt.

Rengbring av tillbehdr

Dérrhyllor:

Avlagsna all mat fran ddrrhyllorna.

Lyft hyllans lock uppat och avldgsna det
sidledes.

Avlagsna dorrhyllans undersida genom att
trycka den uppat.

Uppsamlingsbehéllare (karl):

Kontrollera att kéarlet pé enhetens baksida alltid
ar rent.

Avlagsna varsamt karlets fastanordning fran
kompressorn med hjalp av ett verktyg (t.ex.
en skruvmejsel), sa att den kan avlagsnas.

Lyft karlet, rengdr det och torka det torrt.
Montera i omvand ordning.

Grénsakslador eller lador:
Fér att rengéra en leda drar du ut den se lengt
det ger, luta den uppet och dra ut den helt.

Praktiska rad och
anmarkningar

Kylning

* Rengdr farsk mat och grénsaker innan de
placeras i grénsaksladan,

- Farpacka eller sla alltid in maten, eller placera
den i en lAmplig behallare, innan den férvaras
i enheten.

» Sla in mat som inte lampar sig for férvaring
vid kalla temperaturer i plastpasar (ananas,
melon, gurka, tomater etc.).

* Mat med en stark lukt eller som har tendens
dra till sig lukt skall sles in i lufttatt eller
luktsakert farpackningsmaterial.

» Férvara farsk mat separat fran tillagad mat
for att undvika bakterienedsmittning.

+ Forvara aldrig farskt kétt i kylen i mer &n 2-
3 dagar.

» Avlagsna dverbliven konserverad mat fran
burken och forvara den i ett [Ampligt karl.

» Se bast fére datum pa produkten.

* Blockera inte luftcirkulationen inuti enheten
genom att ticka hyllorna.

= Forvara aldrig farliga eller giftiga amnen i
enheten.

» Kontrollera alltid mat som férvarats under
en langre tid fér att se om den fortfarande ar
Atbar.

* Férvara inte farsk och tillagad mat i samma
behallare.

» Stang dorren omedelbart da den dppnats
for att undvika ondddig energiférbrukning.

» Anvand inte harda eller skarpa féremal for
att avlagsna isbildning.

* Placera inte varm mat i enheten.
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Exempel pa anvandning

Vitt vin, &l och mineralvatten

kyl fére anvéndning

Bananer

forvara inte i kyl

Fisk eller inalvor

férvara endast i plastpasar

anvand lufttata behallare eller plastpasar,

Ost for basta resultat, ta ut maten fran kylen
en timme fére fortaring.
Melon férvara endast under en kort tid och

anviénd vakuumiérpackning/sla in maten

Ratt kétt och fagel

férvara inte tillsammans med 6miélig mat
som t.ex. tillagad mat eller mjolk.

Normala driftsljud

Olika funktionsljud ar helt normala med
anledning av kylsystemets drift i din enhet;

« Kluckande, viskande, kokande eller
bubblande ljud o¢rsakas av
kylningsanordningen inuti kylsystemet. Dessa
liud kan fortfarande héras under en kort tid
efter det att kompressorn stangts av.

* Plétsliga, skarpa sprickande eller krasande
ljud orsakas av utvidgning och
sammandragning av de inre vaggarna eller
vissa komponenter inuti skapen.

* Surrande, vinande, pulserande eller galla
klagande ljud orsakas av kompressorn. Dessa
ljud ar negot starkare vid uppstart av
kompressorn och minskar de enheten uppner
instélld driftstermperatur.

For att undvika stérande vibrationer och
ljud skall du kontrollera att;

* Kylens vikt ar jamnt fordelad pa alla fyra ben,

= Din kyl har inte kontakt med vaggar,
omgivande féremal eller koksskap och mébler.

* Burkar, flaskor gller tallrikar inuti kylen inte
vidrér och slamrar mot varandra.

» Alla hyllor och lador &r korrekt monterade
inuti kylens skap och darrar,
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Vad goér jag om...

1- Enheten inte fungerar, d&ven om den &r
peslagen.

» Kontrollera att huvudkontakten ar korrekt
ansluten!

= Kontrollera att strémtillférseln fungerar korrekt
eller om en sakring har gatt!

+ Kontrollera att temperaturvredet &r korrekt
install!

2- Det blir strémavbrott.

Din frys ar anpassad fér langtidsforvaring av
kommersiellt fryst mat och kan acksd anvandas
fér infrysning och férvaring av farsk mat.
Oppna inte dérren vid ett stromavbrott. Fér
en enhet mer markningen B, paverkas
inte den frysta maten i frysen om avbrottet
inte pagar langre an “Conservation Time From
Failure (timmar)” sam anges pa markplaten.
If the power failure is longer than the Om
avbrotiet ar langre an "Conservation Time
From Failure (hours)", ska maten kontrolleras
och antingen &tas omedelbart eller tillagas
innan den fryses om.

3- Den interna lampan fungerar inte.
Kontrollera strémtillfdrseln!

Kontrollera glédlampans installation! Koppla
fran strémtillforseln innan du kentrollerar
glédlampan. (Se dven avsnittet "Byte av intern
lampa")

4. Qvriga fel

Var kundservice behdver inte ta hand om alla
typer av fel. Ofta kan du enkelf I6sa problemet
sjalv utan att fraga om hjalp. Innan du ber om
hjalp skall du kontrollera om felet har orsakats
av ett driftsfel. Om detta &r fallet, och om hjélp
har begarts, kommer en serviceavgift att tas
ut, &ven om garantin fortfarande galler.

Om problemet kvarstar, kontakta din
aterférsaljare eller kundservice.

Se till att ha typ och serienummer fér din enhet
framme da du ringer. Marketiketten finns pa
insidan,

Byte av dorrar

Ga tillvaga i nummerordning (Fig. 6).
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Energi
Tillverkare
Modell

Mer effektiv

Mindre effektiv
Energiférbrukning (kWh/ar)

(Baserat pa standardresuftaf for 24 h)

Den faktiska forbrukningen beror
pé hur enheten anvinds och var
den &r placerad.
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Moanpasnsem ¢ npuotpeTerem Halero anekTponpuBopa, KOTOPLIA HABEPHAKR NOCTYXKUT BAM MHOTUE
rogi!

Be3zonacHOCTL B NepBYIO o4yepeb!

NoxanyicTa, BHUMATENEHO NPOHTHTE AAHHYIQ MHCTRYKLMIO. OHE COAMKUT BAXKHYIO MHIPOPMALKIO O
TOM, K&K UCNONbadBaTh Baw HOBbIM NpHBop. B cnydae HecobniodeHWs NPUBEAEHHBIX MHCTPYKLMWA Bbl
MOXETE YTPaTUTL NPABo Ha GecnnaTHoe 06CNYKUBAHWE B TEYEHUE CROKA ASHCTBIA rapaHThi, XpaHuTe
NAHAYIO UHCTPYKUMIO B 6@30MacHOM MeGTe 1, NPU HeoBXOAWMOGTK, Nepenaite ee NOCNSAYIOLMM
MoNb3CBATENAM 3TOMG aNeKTponpuGopa.

» He nofiknoyanTe Npubep K MCTOYHUKY 3NeKTPOIHEPTAV A0 NOAHOID YHANEHUA YNAKOBKKA U
TPaHCNOpTUPOBOYHBLIX MPOTEKTOPOB.

* Ecnn 3ﬂeKTpOI'IpH60p TPAHCAOPTUROBANCA B NOPU3CHTANEHOM NONOKEHWA, ,El.al;"lTe eMy NoCTOATh
BEPTUKANEHO HE MEHEE 4 HacoB Nepes BKIKYEHHeM, YTobbl CHCTEMa OTCTORNAC,

- ﬂaHHbIﬁ npuﬁop AonxeH UCNoNE3CHATRECA TONLKD MO HAZHAYEHUIO, T.e. ANA XpaHeHWA KU 3aMopakKMBaHnA
C’beﬂOGHbIX npoaykTOB.

. ﬂaHHbIF‘I I'IpHﬁOp HE peKOMERAYETCA MCNOMNEICEBATE B HEQTANNWBAEMOM XONOOHOM NOMELLEHW, HAanpUMep,
& rapaxe, Ha cknage, eo chnvrene, capae, BHe AOMa M T 4., ¢M, pasfen «PacnonoxeHnes,

s [Mocne AoOCTAaBKK npoBepbTS nphﬁop Ha npegmMmeTr I'IOBPE)Kp,eHHﬁ M UCNpaBHOM0 COCTORHWA BCEX
KOMNMNeKTYIOWKWX K anHa.ﬂJ‘[e)KHDCTBﬁ.

* He BKNIOHAWTE NOBRENASHHEIR NPUOCR; B CNY4Yae KaKUX-NMHO COMHEHWA NPOKOHCYNLTURYHTECE ¢
nocTaBILUMKamMMm,

* He paspewaiTe AETAM Urpats ¢ NPUGOPoM.

» He capguTech, He CTAHDBMTECE Ha Npubcep W £ro BuICTYNAKILME YACTH W He paspewanTe aTo JenaTe
ASTAM,

* He cbnokasusanTecs Ha Apepuy npubopa.

* B n30nauMoHHEIX MaTepranax npwbopa cogepRaTcA OrHeonacHse eelecTea rpynnel CFC
(xnopchTopyrnepoak).
(R 600 a), npMpoaHLld ras, abcontoTHe Ge3epedHeIf ANA OKPYXaOLWeR cpeabl.
(R 600 a) nerxko socnnamenseTea. NoaToMy HEOBX0AUMO YOROWTECH B TOM, YTC KOHTYP OXNEXKOEHWA He
NoBPEXASH MPY TREHCAOPTUROBKE W B XOAE IKCNNYyaTaLMK.
B cny4ae noBpexaeHwA:
¢ MaberaiTe OTKPLITOTO OMHA, MCTOMHWKOR WCKP W BOCNNAMEHAKILMXCR BEWECTB.
* Hemep1eHHO NROSeTPATE NOMEWEHWE, B KOTOROM YCTAHOBAEH 3NeKTPonpuiop.
* Monaganve xnaaareHTa B rNasa onacHo.
* OGHEeM NOMELLEHWA, B KOTOPOM YCTAHABAMBAETCA anexTpenpubop, He AonXeH ObiTb MeHee 10
KyBoMeTROoB.

* He yTUNMaWpyiATe NpUBOp NyTeM CXXWraHWA. B M3aoNAUMOHHEIX MATepranax npubopa coaepkaTca
CrHeonacHble BELWECTEA, He NpuHagnexawve K rpynne CFC {dpeche! - xnopdTopyrnepogsl).

» [InA NoNYYeHUA CREASHWA 0D YTUNM3AUMM W NPEANPYATURX, 3EHUMAICUIMXCA YTUAM2auren, obpaTuTecs
B MECTHBIE OpraHbl BNACTM.

A Buumanue! flepxvTe BEHTUNALMOHHBIE CTBEPCTWA HA KOPNyce Npubopa MNi BO BCTRPOEHHBIX
KOHCTPYKLMAX OTKPEITBIMK,
2\ Baumanune! AnA yoKopeHuA NpoLecca pa3MopabkKMBAHUA He UCNOMb3YIATE MEXAHWYECKUE UMW Apyrie
YCTPOHCTBA KPOME TeX, KOTOPbIE DEKOMEHADBaHE! NPOM3BOAUTENEM.
ﬁ HUMaHWe! He NoBpeauTE KOHTYP OXNaXaeHuA,

BHumaHue! He ncnoneayiiTe 3neKTpUYECKUE NPUEOPEI BHYTPU Kamep ANA XpaHeHUA MULEBbLIX
MPOAYKTOB, ECHM OHK HE OTHOCATCA K YCTPOWCTBAM, DEKOMEHA0BAHHBIM NPOW3BOANTENEM.

» CTapaATeck He LOTPArVBATBCA AC NPOBOAKN METANMHMECKOND KOHAEHCATOPA Ha 33JHeR CTeHKe
nprbepa, NOCKONBKY NpK 3TOM BO3MOXKHO MONY4EeHNE TPEBMbI.

* B cnyyae BepOATHON HEWCNPABHOCTH, MPEN(AE BCErD, OTKIIOYNTE RPUHOP OT MCTOYHMKA NUTaHWA.

* [lepen oMMCTKOA Nprbopa BCEraa OTKNIOYaATE ero OT MCTOYHUKE NUTAHWA. He TAHWTE LWUHYP NUTaHKA.
TAHWUTE 3a BUNKY.

* PemOHT 31eKTPU4eCcKkoro o5opynoBaHA AOMKHB! BbINOMHATE TOMNLKD KBAMGWLMPOBAHHBIE CneUManvcT.I.
MNpw noBpeXXAeHW LUIHYPA NUTEHUA NPOM3BOAUTEND MK CEPBUCHAA CnyxHba A0MKHbLI 3aMEHUTL €re Bo
uabexaHwe onacHoOCTH.
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MHCTpYyKUUK No
TpaHCNOPTUPOBKE

3nekTponputop cnegyeT TPaHCNCpTHPOBATD
TONBKO B BEPTUKANBHCM NONODXKEHWU.

YNakosKa, B KOTCPON NOCTABRAETCA Npubop, BO
BEpeMA TPAHCNOPTHUPOBKKW AONXHE OCTABETECA
Henoepex.aeH HOMR.

Ecni anexTponpubop TpaHCROPTUPOBANCA B
MOPHU3CHTaNBHOM NONOXKEHWH, pante emMy NoCTOATE
BEPTMKANEHO HE MeHee 4 Yacoe nepeg,
BKNHOYEHWUEM.

Mpwbop AonxeH GbiTe JalMWEH OT BG3IAEHCTBUA
AOKARA, BNATM U APYTrUX aTMOChepHEIX ABNEHWUA,
I'Ipouaaonwrenb HE HEeCeT OTBETCTEBEHHOCTH B
cnydae HecobNIOASHWA NPAEKA TEXHUKK
GesonacHocTw.

A YTunusauuvsa

Cpasy xe npuseauTte npubop 8 Hepabodee
COCTOAHWE. BhITALMTE BUKY U3 POIETKH K
OTpeXbTe ceTeBOn WHyp. Nepeg yTunuaauven
npubopa CHAMKUTE MV CNOMaRTE 3aMKH ©
zawenxkamu. BnarogapA 3TOMy AETH HE CMOTyT
3aKPLITLCA BHYTPW NpuEopa ¢ Yrpo3oi ANA XU3HW.

YcraHoBKa npubopa

* He nonbsyitTecs NPUOOPOM B NOMELLEHUK,
TeMNepaTypa KOTOPOra HOMLID MOXKET CNYCTUTLCA
Hke 10°C, ocobeHHo B suMHee speMA. [Npu Gonee
HWUAKUX TEMNERATYPAX NPUOOP MOXET He paboTaTs,
4YTO NPUBEAET K CHUXEeHWID CpoKa XpaHeHWA
NHUEBLIX NPOAYKTOB.

* KnuMmaTHYeCcKMW Knace npubopa yKasaH Ha
NAacnopTHOR Tabnu4Ke BHYTPW Npubopa. Tam e
YKa3blBaTCA COOTBETCTBYIOWWE 3AHAYEHNA
TeMNEePaTYRbl OKPYXAHWER Cpedbl (CM. HUXE).

Knumatnueckuid knace TemnepaTypa
OKpYXalolWel cpeabl

BT #10°C 0 32 °C
BT 416 °C go 32 °C

LoT+18°C a0 38 °C
0T +18 °C po 43 °C
..oT+10°C po 38 °C
LoT+10°C po 43 °C

PacnonoxeHue

PasmewanTe Nnpubop TOMEKO B CYXUX NOMELLEHHAX,
KOTODhIE MOXHO MPOBETPHBATE.

He ponyckaiTe, 4Tobel npnbop noapeprancA

BO3ASACTBUIO NPAMBIX CONHEYHBIX NYYEA MK

WCTOHHWKOB Terna, TAKMX KaK KYXOHHAA NAWTA MK

oborpesarens.

Ecnv 3Toro Mabexars HeNb3A, HeobXoaUMO

pacnonarare Npubop Ha cneayiowem MUHUMETEHOM
ACCTOAHUM:

a PACCTOAHUM OT NNKT: 3,00 cm
Ha paccToAHWW OT HarpesaTenen: 3,00 cM
Ha paccToAHuK OT oxnaxaaoumx
NPUE0ROB: 2,50 cm

+ ¥6eauTecs, YTO BOKPYr anekTponpubopa

ACCTATOMHO NPOCTRaHCTRa ANA ¢BOBOAHOR

LIMPKYNALMK BO3AYXA.

*B :apncuMocTy OT NpuotpeTeHHon Moaeny B

KOMMNEKT NOCTIBKK BXOOAT ABE NNacTMACCOBLIE

pacnopky oT CTEHb! UAWN 33AHAA BEHTUAALMOHHAA
eleTKa.

CNWV BEHTUIALVOHHAA PDEWETKE BXOOMT B
KOMMNEKT MOCTaBKY, CM. (pUC. 2 a), rme uaobpackeHa

CTaHOBKA BEHTHNRLMOHHON PelleTKW.

C/IM B KOMNNEKT MOCTABKW BXOAAT ABe
NNacTMACCOBhIE PACTIOPKW OT CTEHLI, YCTAHOBUTE
wX, NoBOPaYueas Ha | 06OPoTa NO HaNPaBNEHUIO K
gog,neucampy Ha 3agHed cTeHke npubopa (pue.

* X0N0AMNBHWK, ACNXEH pacnonararbcr Ha POBHOM
nopepxHocTu. Mpu BeobXoauMocTH cnegyeT
OTPErYNMPOBaTE ABE NEPEOHNE HOXKM, HT06b)
y88AUTBCA B TOM, HTO NPMBOP CTOMT POBHO,
OTPEryNUpYATE NEPEeAHUE HOKKM, NOBOPaYUBAR WX
N0 4acoeOH CTRENKE WK NPOTUB YACOROA CTRETIKM,
noKa npubop He GyaeT NNOTHO CONPUKACATLCA ©
noncuM. MNpasunbHan PeryMpPOBKA HOKeK
CrOcoBCTBYET MPEAoTEPALLEHMIO H3NWIUHER
suEpauMi 1 WyMa.

YeraHosKa (BCTPaMBAEMAaN MOASTb)

* BHYTpeHHAA BbICOTA CTOWKK AOMKHA COCTABNATH
B20 MM.

{1) MnuTa W Apyrve HarpeBaTeNEHLIE NOBEPXHOCTH
HE JONKHGL! pachonararecs Hat CTORKOR, eGHK
npubop yCTaHOBNEH NoJ, Hei.

* CeTeBoW WTENceN: CTEHHON PO3ETKN ACMKEH
HaXOOWTHCA CNpaBa WAW cNeea oT Npubopa.

* CHUMUTE BERXHIOK KPBIWKY Npubopa. CheayeT
cr:,HﬂTb74 BMHTA (2 c3aaw, 2 nog nepegHen KpOMKOR).
WC.
* OTPEXbLYE HaCTk, KAK NOKA3AHT HA PUCYHKE, 1
YOANMTE €€ C NOMOLBI NNOCKOTyGLes.
* Pacnonoxurte npubop noA cTOMKOA 1
OTPErynUpyTe NepegHMUe HoXKKN TaK, 4Tobbl
BEPXHAA NOBEPXHOCTb NpHBCPa Kacanach CTOMKH.
AnA Toro YyToHL! MCNONBE30BaTL NPUEOP Noa
CTOMKOW, PACCTORHWE OT GTEHLI 0 BEPXHESo
NNAacTUKOBOIC COBAWHUTENbHOMD KPOHLITEHHE
gcg‘l)KHO COCTABMATL, KAK MMHUMYM, 585 MM. Puc.
* 3akpenuTe npubop Noa CTOMKOW ¢ NOMOLLEID 2
BUHTOR, CHATLIX C BEPXHENR KpeiWkKW. (MaTepuan
CTORKM JOMXEH GbITh HA GCHOBE NAIACTMACCH WK
o Aepesa.) Puc. 10
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NoaknovYeHWe K 3NeKTpoceTH

A BHUMaHWe
SnexTponpubop AonXeH BkiTk 3a3eMNeH.

* ¥HeaMTEeCh, YTC TVN NATAKKWA U HANPAXEHWE B
MecTe pasmelleHnA Nprbopa CoOTRETCTRYIOT Tem,
KOTOPbIE YKa3aHbl Ha NAcnopTHOA Tabnuyke BHYTPK
npubopa.

* SnekTpebesonacHoOCTL NPWBORa rapaHTpyeTCA
B CNyYae, KOaa CUCTEMA 323EMNEHUA B NOMELLEHWA
YCTAHOBNEHA B COOTBETCTBMM C HOPMaTUBAMMW.

« [pK pasmeLleHu npubopa creanTe, YTodbl WHyp
MNUTaHWA He 3acTPesan noa HUM; MHaYe WHyR Gyaer
NOBpPEXAEH.

* ¥YHeauTECh B TOM, YTO K POJETKE BCETIA MOXHO
Nerko NONy4MTs A0CTYN. He MononbaynTe
YHUBEpCANLHbIE 2AanTephl U YOAUHUTENW.

* 3nexTpocneuvudkaurn nprubopa ykasaHsl Ha
NacnopTHOR Tabnuyke BHYTPM npubopa.

* PaaMellaidTe INeKTPUHECKMA LIHYP TaKKM
obpa3om, 4ToEbl @ro MoOXHC GbIRC Nerko
nNogcOeOUHNTD U OTCOBOMHWTE NOCNE YETAHOBKAK.,
* Ecnw WHYp NWTaHWA NPOXCAUT B HEASCTYNHCM
MecTe, HEoBX0AWMO MCNONB30BATE KOHTAKTHBIA
pasgaenuTent. (ANA BCTPCEHHBIX MOAENER)

OsHakomneHue ¢ npubopom

A BHuMaHWe

[NpyBEASHHAR HMXKE WHZOPMALMA O
NPUHEANEXHOCTAX NPEAHASHAYEHA TONBKD ANA
cnparoMHbIX Uened. OnucakHele HUxe
NPUHAANEXHOCTH MOMYT HECKONBKO OTAMHATLCA
OT Tax, 4TC NOCTABNAKTCA C BalMM

3neKTponputopom.
Puc. 1
1. MoposuneHoe oTAeneHue W NCTOK ANA NkAA
2. BHYTPeHHAA NOOCBETKA W py4Ka TepMaCTaTa
3. Cvemubie nonku
KaHan anA cnvea Tanck Bodbl - CNMEHAR
4. Tpybka
5. Kpblwka KOHTERHEpa
6. KoHTeliep AnA hpyKTOS U OBOLLEH
7. Perynqpyembie NepeaHne HOXKH
8. Kawmepa LnAa MONOYHLIX NPOOYKTOR
9. Monku B ABEpUE

10. Notok AnA AUy

1. Monka ans 6yTeINOK
Repwarent Ans Gy ToIICK
BepxHrA nnanka

He cTaBbTe Ha BEPXHIIO NNAHKY ropA4ne
npeamersl Mnn GoiToBble npubopbl,
BBIAEMAWWE TENNO, HHAHE BEPXHAA NNAHKA
MoXeT BbITh NOBpEXAeHa.

Mepepn BKNIOYEHUEM

Mepen BrOYEHKEM YCTPOHCTB2 HEOGXCAUMOD
nepenpoBepuTb CNeayLee:

* [pasinbLHO AK YCTaHCBASH NpUBop Ha nony?

+ [loctaToMHO N MecTa Ans Hagnexawen
UMPKYIALMK BO3ayXa?

* Hucto nu eHyThU Npubopa? (CMm. Takoxe pasaen
«HucTka u yxoa».)

* YCTEAHOBWTE Py KY TERMOCTATA NOCPEONHE MEXTY
nonoxeHWsaM 1 14 5 nni Mexay Min, u Max,

* Tenepe BKNKO4YUTE NPUEOP B CETE.

» KoMrpeccop BKMOYEH; NPW OTKPBIBAHWA JBEpLL!
3aropaeTcA BHYTREHHAA NeacBeeTKA.

He nomewante NMPoOYKTE! B MOBOSUIBHHMK A0 TEX
NoR, NOKA TEMNERATYPA B HEM HE AOCTUNHET
HY>KHOMQ 3Ha4YeHWA.

YcTtaHoBKa pabodelt

TemMn TVDbI
{P?c. 4) epatyp

Pabouan TEMNEpATYPA PerynapyeTeA
COOTEETCTRYIOWMM PErYNATOPOM.

Warm +—8—8—8—e»Lold
{Tenno) 1 2 3 4 5 (XonogHo)
{unwn) Min. Max.

1 = HaMMeHbluas perynnpoBKa oxXnanieHns
{CaMan BolCOKan TeMnepaTypa)

5 = Camoe BbICOKOE 3HAYEeHHE OXJTKAEHMA
{caMan HW3KaA TEMRepaTYpa)

{vnu)

Min. = HaMMEHBLWAA PErYNNPOBKAE OXNEKOAEHWA
{CaMan BoICOKaA TeMnepaTypa)

Max. = Caman BniCcOKan perynvpoeka
OXNaMOeHUA

{caman HU3KaA TemnepaTypa)

CpeaHAR TeMnepaTypa B XaNoAXNbHUKE ACNXHA
BbITh oKONO +5°C.

YETaHOBWUTE 3Ha4YeHWe, COOTBETCTEYIOWEE HYXKHON
TeMmneparype.

PaboTy yCTROHCTBA MOMXHO OCTAHOBNTh, YCTaHOBUE
PYHKY TEPMOCTATA B NONOXEHWe “07

HMmedTe B BUGY, 4TO B 00NACTW OXNAKOEHWA GyayT
pasHble TeMnepaTyphl.

Caman xonogHans obnacTe PACNONAraeTeR
HENCCPeacTBEHHO HaL KOHTEAHEPOM ANA CBOWEN

W hpYKTOB.

TeMnepaTypa BHYTPY MOPO3AITbHUKE TAIOKE SEBHCHT
OT TEMNBPATYPbLI OKBYXXACWER Cpeabl, YacToTbl
OTKPLIBAHWA AREPLIbI M KONMHECTBA XPAHUMEIX
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NpoayKTOB.
ECnv aBepua OTKPLIBAETCA YACTO, TO TEMNepaTypa
BHYTPMU NOBLIWAETCH,

Mo 3Tol NPUHKMHE PEKOMEHAYETCA KAK MOXHO
CKOpEe 3aKpbiBaTh ABepLy.

3amopaxupaHue
3amopaxKvBaHWe NPOAYKTOB

MOpOSHﬂbHaH KaMmepa ncMmededa CUMBONOM

* ,

npﬂﬁop MOXHC UCNONB3CBATL ANA 3aMopaXunBaHnA
CBEXWX NPOAYKTOR, & TaKXe ANnA xpadHeHuA
NPeABaPUTENLHO 3AMOROKEHHLIX NPOJYKTOB,
CnenyiTe pekoMeHAAUMAM, MPWBEAEHHBIM HA
yNakoBKe NPOAYKTOB.

A BHuMaHue

He 3aMopakMBanTe rasMpoBaHHbIE HAMWTKA,
NOTOMY 4TO BYThINKE MOXET B30PBATLGA NPU
3aMep3aHUM B HEW XUKCCTH.

ByabTe OCTOROXHLI ¢ 3AMOROKEHHBIMW
NpOAYKTaMKM, HENPKWMED, C LBETHLIMK KyGHKamMK
nbaa.

He npeebilwaiTe nokazaTens cyToUHOR
NPOMIBOANTENEHOCTA Npubopa ne
3amopackuBaHuic. CM. NacnopTHyo Tabnuyky.
nA coxpaHeHUA KavecTea NpogyKTos
3aMOPaXKMBAHWE CNEAYET NPOROAMTE KaK MOXHO
buicTpee.

TaAKMM oﬁpasom, NPpOU3BECOUTENBHOCTE
MOROSUNBHWKA HEe ByaeT NpeBbllgHa, a
TEMNEPaTYPa BHYTPN MOPOIMNBHUKE He Byner
NOBEILWETERCA.

A BHUMaHWE

MpoayKTel MyGOKOA 3aMOPO3KKY BCerfa XpaHuTe
OTAENLHO OT TOMNBKO YTO NOMEIEKHLIX B
MOBO3MNEHWK NROAYKTOB.

Mpy rNyGOKOH 3aMOPRO3KE MOPAYEN NALLKM
KOMNpeccop oxXnax eHnA ﬁyp.eT paﬁOTaTb A0 TEX
nop, NOKa NUWE NONHOCTED HE 3AMOPOIUTCAH. 310
MOXKET NPUBECTH K BPEMEHHOMY Ype3MepHOMY
OXNAXK BHUKD KAMEPE! MOPO3UIEHMKA.

He GecnokoiATech, ecnv gBepuy MOROSHNBHWKA
TAKENO OTKPLITE CPAZY Xe NOcNe TOrY, KakK Bbl &6
3aKpeiny. 3T0 CBA33HO C NePENAAOM AABNEHNWA,
KOTOROE Yepes HECKONbKO MUHYT YPABHAETCA, U
ABEPUY MOXHO BYOET OTKPbLITE HOPMANLHO.
Cpaay nocne 3aKpbITA ABEPLBI Bbl YCNLILLMTE
3BYK BaKyyMa. 3T0 BNONHE HOPMANBHO.

MpurotoBneHue KyGnukos nLaa

HancnHuTe NoTok ANA NbAa BOACH Ha 34 ofbema
W NDCTABLTE B MOPO3MNEHYHD KEMEPY.

Mocne TOro, Kax o2 NpeBpaTUTCA B neAa, KyﬁHKH
Nbia MOXHO BbIRYTh.

Hukoraa He ussnekanTe KyOMKK NbHa OCTPLIMA
npeaMeTamy, TAKWMK KaK HCXK UMW BUNKK. Tak
MQKHO TONY-UTb TPaBMy!

BmecTo aToro fante kybiukam Nbaa HeMHOro
MOATAATE WK HA KOPOTKOE BPEeMA NOMeCTUTE OHO
NOTKA B rOPAYYIC BOLY.

XpaHeHue 3aMOPOXKEHHbIX NPOAYKTOR

OTaeneHre 3aMopoKeHHbIX NPOAYKTOE DEOIHAYEHD
cvmeonom BB,

OT,qeneHue 3AMOPOXEHHLIX NPOAYKTOB
npegHasHaveHo AnA XxpaneHnA NpegsapuTenbHS
saMopokeHHbIX NpodykToe. Beerna cobnwpanre
PEKOMEHAALMK NO XPAHEHWIO NPROOYKTOB,
YKa3aHHbIE HA WX YNaKoBKe.

Pa3mopaxueaHue npuéopa

YpeamepHoe ocBpazoeaHne NbAa CKA3LIBAETCA HA
3aMOPaDKUBAIOLUER CNOCOGHOCTH MOPO3MNEHUKA.
MNo3TOMY PEKOMEHOYETCA PASMOPRKMBATE NPpUbop
HE MEHEee flayX pa3 B roA uNM Kax el pas, korma
o6pa3opaBWKWACA fed NPesbIaeT 7 MM.
PasMopaxkvMBaiTe MOPO3MINBHUK, KOTOA B HEM MEN0
WKW COBCEM HET NPOAYKTOB,

HocTaHeTe NpORYKTHI rAYGOKON 3aMOPO3KU.
OGepHATE NPOAYKTLI TNYGOKON 3aMOPOSKK
HECKONEKWUMKA COAMK ﬁymam v oAeAnoM K
NONOXWTE B NPOXNaaH0e MecTa.

OTrKnovanTe npubop nepeq pasmopo3Kon.
MasnekuTe NPUHAZNENHOCTU (NCAKK, AWWKY W T-4.)
13 npuEopa U BOCNONL3YHTECh NOAXCAALUM MO
pasaMepy cocyaom anA cbopa TanoW Boab.

Mpu HeofxoaMMoOoTy, ANA YAANeHWA TanoW soab
B MOPO3WNLHOM OTAEAEHAW EE W B OTAGNEHAW

3aMOpOXEHHbIX MPOAYKTOB MCMONb3yHTE rybry
VN MAMKYIO TKaHb.

Bo BpemA pasMopaxvBaHnA O8pXUTE ABepLy
OTKPBITON.

AnA yckopeHWA pasMopakMBaHWA NocTasbTe
BHYTPb Npufiopa eMKOCTH ¢ TeNNOoN BOAQIA.

He ucnoneayite fnA yoaneHuA nebpa
ANEKTPONPUEOPbI, PASMOPEKWBAICUIME a3PO3CNK,
a TaKKe Takue OCTPLIe UMK 3aTOMeHHLIE NpeaMeThl,
KAK HOXW UKW BUNKW.

Mo CKOHYAHKM RASMOPAMWBAHWA OYUCTUTE
BHYTpEHHWUE NOBEPXHOCTH {cMm. pazaen <Muctka u

yxoa»).

Bxniowute npubop B ceTh. PaanoxuTe obpaTtHo
3AMOPONKEHHYIC NULLY NO ALMYKEM WU 331BUHbTE
VX,
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OxnaxpgeHue
XpaHeHuWe NpoayKTOB

Kamepa XONOAWNbHUKE NpegHailnadena anA
HETPO4ONAKWNTENPHOMD XPaHEHWA CEEXKUX
NpoayKTCcB U HANWUTKOB.

MonovHele NpooyKThl cnegyet xpaHUTe B
npegHa3Ha4YeHHOM ANA HWX OTCeKES XCNOAWNEHUKA.

BYTI:IHKH MOXHO XpAHUTE B Bepxarene WK Ha
naonke gnAa ﬁyTbIHOK 8 Apepue xcnoavuneHWKA.

Chipoe MACO NyYlle BCero XpaHWTe B
NOAW3TUNSHOBOM NAKETE B OTCRKE B CAMOM HA3Y
XOMOAUNBHAKA.

MpexAae Yem NOMELLATE MOPAYKE NPOAYKTHI 1
HAMNMTKM B XONOAWNBHVK, DAITE UM OCTBITE 40
KOMHATHOR TeMneparypo!.

A BHumaHue!

KOHLEHTpUMPOBaHHBIE CNMPTHBIE HANWTKW CReayeT
XPaHWTh B KOHTEAHEPS TOMNBKO B BEPTUKANLHOM
NONCXKEHWA K NAOTHO 3aKPRIThIMK.

A BHumanue!

B XonooWneHWKe HENB3R XPaHUTE B3PbIBYATHIE
BELECTEA WK GANNOHYMKK C
BOCNNAMEHAKIWLMMUCA CXATBIMK Fa3aMK
{KOHCEpBWPOBAHHBIE CNMBKK, A3P030NEHEIE
BannoHs ¥ T.4.).

Cyuwecrayer onacHOCTb Bapbiba.

PaazmopaxuBaHwe npubopa

XOﬂOﬂ.HﬂbHHK Pa3MODEIKMBEASTCA aBTOMAaTUMECKA.
Tanan BOOE CTEeKaeT Hepes CWBHOW KaHan B
HAKONWTENEHYHD EMKOCTE, KOTORAA DACnCNOXeHa
CO CTOPOHEI 3adHEeA CTEHKWN XONOAWNEHWKA (puc.
5).

Ba BpEMA PE3AMOPEKUBAHWA N3-33 UCNADEHUA HAa
3a4HEN CTEHKE XONCAWNEHAKA oﬁpaaymTcn Kannv
BOARI.

Ecnv kanau Bofbl CTEKNK HE NONHOCTEHY, OHW
CHOBA MOMYT 3aMeP3HYTE MO OKOHYaHWK
pasMopaXK1eaHuA.

BeiTUpaiTe MX MAMKON TKAHBIO, CMOYEHHOW B
Tennoi soge. He nonbayATecs TEEpAbLIMM MK
OCTPLIMU NREAMETaMA.

Bpems o7 BpeMeHH HeoGXOHHMO NPOBEPATE CTOK
TANOW BOAbl. MHOMEa OH MOXET 3aCOPUTLCH.
MpeYUCTUTE Ero NPU NOMOLWW MHCTPYMEHTA ISR
YMCTKKW TPYD WK Apyroro NogoGHOro WHCTRYMEHTA.
{Cm. pasgen «4ucTra v yxog».)

3ameHa BHYTpeHHeNn
nAaMnovKmm oCBelWeHUA (puc. 4).

Ecnu tHankaTopHaa NaMnNoYKa BLILNa U3 CTROA,
CNeayvuTe NPUMBEASHHLIM HKE MHCTRYKUWAM.

1- BoIKNOYKTE REPEKAIDMATENb W OTKOYMTE
npubop or ceTi.

Yrobe caenate paboTy yaoSHee, MOXHO U3BNeYL
NOAKK.

2- MNPy NOMOLIM NNCCKOA OTBEPTKW CHUMWUTE KPbILLIKY
pacceqBaTenA cBeTa.

3- CHavana ybeguTteck, uTo HepafoTtaoulan naMna
NNOTHO 3aKkpydYera. BcTaBeTe BUNKY B CETERYIOD
po3eTKy U BrAoYUTE Nnpubop.

Ecnun namna sapabortana, yCTaHOBUTE Ha MECTO
KPbILWKY, BCTABME B PasbeM cHavana 3aaHWA BeiCTyn,
a 3aTeM NPOTONKHWUTE ee BBepX, 4Tobbl YCTAHOBUTD
Ha MECTC ABA NepegHnX BbICTYNA.

4- Ecnv naMmna ece Xe He paboTaeT, BbIKNICYWTE
ABTOMATHMHECKWIA BLIKNIHATEND MAK OTCOBAUHWTE
WHYP NMTAHWA OT CETW. 3aMEHUTE NaMny HOBOW {C
MAKCUMANBHON MOoWHOCTEIO 15BT), ¢
COOTEETCTEBYIOWMM LOKONEM.

5- Cpasy e Npou3BeauTe aKKyPaTHYIC YTUNM3ALMIO
Neperopesilen mamMnoMKu.

3anacHyr 3NeKTPONAMNoYKy MOXHO CEOBGAHO
nprofpecTy B MarasuHe 3NeKTROTOBAPCR WNK
X03TOBAPOB.
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HYucrtka u yxopn
BHYTpeHHKE U BHELUHWE NOBePXHOCTH

A BuumaHue!
Bceraa oTkniovanTe npubop nepen cMMCTKOM.

BHelwHMe NOBEPXHOCTU MOATE Yy Th TENNOW BOACA
C MAFKUM MOIOLIMM CPEACTBOM.

He nonbsyiTect CMIBHBIMU YACTALMMA
cpeacTeamm, abpasvBHbIMW MY KMCNOTHEIMK
BELUSCTBAMM,

Hacyxo NpOTPUTE BHYTPESHHWE OTAENSHWA.

ByAbTe OCTOPOXHEI W HE AOMYCKaNTe NonagaHuA
BOAL! HA BNEKTPUHECKME PA3LEMEI PETYNRTOPE
TEMNepaTypsl UMK BHYTPEHHEH NDACBETKM.

Ecnu bl He cobupaeTecs MCNCML30BaATH
ANeKTPONPUEOR HA NPOTAMEHMA ANMWTENBHOM
Neproaa, BbITAlUUTE BUMNKY M3 PO3ETKY U M3BNEKUTE
BCE NpoayKThl. OUMcTUTE NPUDOR M GCTABSTE
ABEpLY OTKPBITOA.

InA noaaepxaHWA BHeWHero Bnoa npubopa ero
BHELWHWE NOBEPXHOCTM W AETaNK ABEPULl MOXHO
NOKPEITh CHIMKOHOBEIM BOCKOM.

KoHOeHCATOR Ha 33fHEW CTEHKE CNeayeT YACTUTE
WeTKOW W NbINecocomM paa e rog,. Hakanveanue
NbITKM NPWBCAWT K NCBLILLEHKUK NoTpetneHuA
GHEPIUN.

PerynApHo NPOBEPRAATE YNNOTHEHWE ABEpLUbI.
MNpOMEIBAATE &ro TONBKO BOGOW W BEITUPAWTE
HACYXO.

YucTka npuHagnexXHocTen

Monku B ABepLe:

YpanuTe Bce NpoaykThl ¢ NOMOK B ABEPLE.
MpUNOAHUMUTE KPBILKY MONKK M OTTAHUTE &€ B
CTOPOHY.

CHAMWTE ABEPHYIO NOAKY, NPUNOAHAB 88 CHU3Y,

COOpPHBIA KOHTeAHep (noaaoH):

MpeeepbTe, 4TOGRI NOALOH C3a0W XONOAWBHUKA
BCEraa ObIN YMCTbIM.

OcTopaxHo ocBofoauTe 3alenky noanoHa Ha
KOMNpeCccope, NOTAHYE €€ C MOMOLWBIC MHCTPYMEHTA
{TMNa oTBEPTKK) Tak, YToBbl NOAAOH MOKHO BhING
CHATD.

MNoAHWMWUTE NCAAOH, NOYUCTUTE €7D U BLITPUTE
HacyXxo.
CobepuTe €ro B 00paTHOM NOpAAKE.

KOHTERHEPLI MITW ALMKHA AN PPYKTOB M
OBOLei:

YTofkl Q4UCTUTE ALUMK, BEIABWHLTE €10 KAk MOXHO
Adnewe, NpUNoOgHAMATE, d 33TEM U3BNEKATE
NOAHOCTRID,

NMpaKkTuyeckne coBeTbl U
3amevaHus

OxnaxaeHue

* [pexae, Yem NONCKNTL CBEXMUE NPOAYKTLI 1
OBOLM B KOHTEAHER, NPOMOATE WX,

* Mpexae, Yem NONCKUTh NPOAYKTLI B XONOAUNBHHUK,
BCErAa YNakoRKIBAWTE, 3aR0OPAHMBANTE WX MK
NOMELLAATE B NOAXCAALYIC EMKOCTD.

s 3as0opaYMBaiTe NPCAYKTEI, KOTOPble HeNL3A
XPAHWTL B NONMITUNEHOBEIX NAKETAaX NP HUSKUX
TeMnepaTypax {aHaHacsl, AbIHW, ONYPLBI, MOMKMAOPk!
nT.Aa).

* [poayKThl C CUIBHEIM 3AMNAXOM MW NOMCLUAOWWE
3anax HecHX0AMMO 3aBOpaqMBaTL B
B03AYXOHENPOHWULUAEMbIA UMK 2AWMLLEHHBIA OT
NPOHWKHOBEHWA 3aMaxoe YNaKoBOYHbIA MaTepuan.
* XpaHuTe CEeXWe NPOAYKTH OTASNEHO OT
NPUrCTOBNEHHBIX BAA TOre, 4Tobk n3bexars
nonaaaHwA HakTepwi.

* HukorAa He XpaHWTe CBeXee MRCO B XONoAWNBEHUKE
Gonee 2-3 aHeid.

* BolHUMaVTE OCTABWWECA NPOAYKTHI M3 XKeCTAHLIX
KOHCEPBHbIX DAHOK W NepeKnagblBanTe uX B
NoAXCAALLVE EMKOCTH.

* PyKOROACTBYHTECE CHOKOM XPAHEHWUA, YKASAHHEIM
Ha yNakoBke NPoayKToB.

* He npenATCTEYATE UMPKYNALWA BO3AYXA BHYTPU
XonoAuneHVKA. AnA 31010 He HakpeBalTe MoK,
* Hukoraa He xpaknte B XONOAWNBEHUKE ONacHele
WNKM AAOBKUTLIE BELECTRA.

« Beerga npogepAiTe NPOAYKTHI, KOTOPLIE 40Nroe
BPEMA NEXANW B XONOAWNbHUKE, HA NPEeaMET uX
NPUICAHOCTA K YNOTPEbnEeHMIC.

» HUKOraa He XpaKknuTe CBEXNE W NPUIOTOBASHHbIS
NPOAYKTE B OOHOM KOHTeAHepe,

* Bo vaGexxaHue HeHYXHOIO pacxoga
ANEeKTPOAHERIMK 3aKPbIBAWTE ABEpLY Cpasy e
Nocne ee OTKPBITHUA.

* He nonesydtech TBEPALIMK MW CCTRBIMK
npeaMeTamMi AnA ckansiBaHwA obpasceasweroca
Pbaa.

* He nomewanTe B XCNOAWNEHWK TOPAYYHO NULLY.
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Mpumepbl UCMONb30BAHUA

Bence pynHo, NMBO K MWHEPANbHAAR BOAA

Neped ynoTpebneHuen oxnagnTe

BaHaHbI

He XPaHUTE B XONOAWNBHHUKE

Poiba ¥ ppibonpogyKTe!

XpaHI.-‘ITh TONLKO B NONUITUNEHCELIX NAKeTaxX

WCnonbayiiTe BO2AYXOHENPOHULAEMBIE KOHTERHEPE! Uk
MOMUITWNEHOBLIE NAKETE; AIA NOMAYHEHNA HANNYHLWKMX

Ceip PESYNETATOR BEIHYTH U3 XONOAVIGHIKA 444G 40
ynoTpebnexHna e nuuwy.
ObiHn XpaHWUTb TONLKO HENPOACIKUTENEHOE BREMS,

WCNONB30BATH BO3AYXOHENPOHWLASMYIO YNIaKOBKY/OBEpTKY

Cblpoe MACO KW NTUL2

He XpaHuTe BMECTe ¢ HEXXHOM NULLEH, Takon Kak

ApPWUrCTOBNEHHAA NvLa v MONoOKO

HopmanbHble pabGouune
lyMbl

PaanudHbie hYHKLMOHANBHBIE WYMbI ABHAIOTCH
BHOAHE HOPMANLHBIM HEHEHWEM M3-3a TOrO, YTO
paboraer cHCTEMA OXRANLEHWA npubopa,

* ByNbKAIOLWME, CEUCTALLME UITH KNOKOMYLUME LWYyMb)
Bbl3BAHBI UMPKYNAUMENW XNAASMEHTA B CUCTEME
OXNAXAEHWA. 3TH WyYMbl MOKHO CNbIWATL U B
TEYEHWE KOPOTKGIQ BPEMEHH NOCHE OTKIKYEHNA
KOMMNPECCOopa.

* BHesanHwe, PE3KHUE LYMBI UAK TPECK BbI3BAHbI
pacuupeHueM W CXXaThemM BHYTPEHHUX CTEHOK KU
HEKOTOPRbBIX KCMNOHEHTOB BHYTPU oTAenaHuiA.

o )Ky)K)Kaume. CBHUCTRLLKE, NYNbCUPYIOLME UK
BBICOKOHACTOTHRIE MYAALLME WYMb] NPCH3BOAATCA
KOMNPECCOPOM, JTH [LYMb HEMHOTO FPOMYE NPK
3ANYCKE KOMNPECCOPA M YMEHBILAKTCA npw
ACCTHXEHUU NPUBOPOM PaBoHMX TeMnepaTyp.

Bo v20exaHue DECNOKOHILMX BUOPALMA W
WYMORE yOBAWTECH B TOM, 4TO!

* X0noavneHKK POBHO CTOWT HA BCEX YETbIDEX
HOMKEX,

* XonoaunbHWK HE CONPUKACABTCA CO CTEHAMM,
OKPYXAICLMMK NDeAMETAMW, KYXOHHOR YTBADBIKD
wnu medensio.

* baHkw, ByTbINKW UKW NOCYAa BHYTDH
XGNoaWnbHWKE HE CoONpUKacaloTeA U He apefeaxar

* Bee nNofKW U KOP3KUHBl NNOTHO 3axpenneHel B
KaMepax M Ha gerepuax xonoarnbHUKA.
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YTo genarb, €CJiN...

1- 3nexTponpubop He paboTaeT, AaXe ec/d OH
BKNIO4EH.

* [poeepbLTe NPABMALHOCTD BKAKOHEHUA B CeTb!
* [poBepsTE, B NOPAAKE [N CETb M HE NEeperopen
1 NpeaoxpasuTens!

* [poBepbTe, NPaBUNLHO N YCTAHOBNEH PerynaTop
TeMnepartypbi!

2- OcTaHOBKA B NOJAYE IREKTROIHEPIHN.

Bawa Mopo3vnLHan kaMepa nopxoAuT Ana
A0NMOCPOYHOIO XPAHEHWA NMPORYKTOB,
3aMOPOXMEHHEIX B NPOMBILLNEHHBIX YCNOBWAX, a
TAKXE fNA SAMOPOSKM WU XPDAHEHWA CBEXNX
NPOAYKTCB.

He oTkpbisaiTe Aeepuy Npu nepetoAx
anekTponUTaHuA, Jna nprbopos ¢ NOMETKOW

3aMOPOXKEHHAA NAWAE B MOPOIMNEHWKE HE
NOBPEAWTCA NMPK OTCYTCTBUH 3AEKTPCNWTAHWUA HE
A0NbILE, YEM YKA32HO B NACNOpTHOA Tabiuyke B
pasfene «Bpema KoHCepeauwm Npy cboe (Hackl}»,
Ecnw anekTposHepriA oTCYTCTBYET Ha NPOTAMXEHNIA
fonee ANUTENLHOMD NePHOAA BPeMEHU, Hem
yKasaHo B pasfnene «Bpemr KoHcepBaumum npu
choe (Yackl)», To NpoAyKTL HeobxoauMo
NepecMoTPETE, a 3aTeM ynoTpeduTs B My MM
NPUICTOBWTD U MOBTOPHO 3AMOPO3UTS.

3- He paboTaer BHYTPEHHES OCBELUEHMWE,
MpoeepkTe anekTpocHabxeHue!

lMpoeepkTe, ycTaHosNeHa nv namnodkal Nepen
NPOBREREKOW NaAMMOYKKW OTKITIGHUTE XONOAWNLHUK

oT anekTpoceTH. {CM. TaKXe pasaen «3aMeHa
NamMnoYKu BHYTPEHHEro aCRelleHUA».)

4- Hpoque BO3IMOM(HbLIE HEMCNPABHOCTH

He KaxnaA HeUCRpasHOCTE ABNAETCA I'IpH'-IHHOIFI
ANA 0OPALLEHKA B CEPRUCHYID CNyKBy. O4eHb HacTo
Bbl MOXKETE NEerkp pelnT: I'IpOﬁJ"IeMY, H& Bbl3blBAA
macTepa. MNepen BLI3OBROM MACTEPa NPOBEPLTE, He
BbISBAHA MU HENCNPABHOCTE Henpaauanoﬁ
3KcnnyaTauue|F1. B atom cny4ae npu Bbl3DBE
MacTepa Bam npuaeTcaA 3annaTtUTL 3a YONyri,
Aa0Ke ecnv nNpubop HaXOANTCA HA rapaHTHA.

Ecnu npotinema He ycTpaHeHa, obpaTuTeck K
cBOeMy aunepy Urnn B oTA2N oBCNy>XUBaHUA
noKynarenea,

Mpw BEIZCBE NPOCKM YKa3aTh TUM U CEPUAHBIRA
HOMep XonoauneHKKa, Tabnuyka ¢ NAcNOPTHLIMK
AAaHHBIMW PACTIONCXEeHa BHYTPW 2nexkTponpubopa.

MepeBewmBaHune asepeun

[elcTeyiTe B yKaszanHOM nopAaake (pMe, 6).
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Cestitamo vamn ob izbiri nagega izdelka, ki vam bo zagotovo veliko let dobro siuzil.

Najprej varnost!

Prosimo, da pazlivo preberete ta navedila za uporabo, Vsebujgjo pomembne informacije o uporabi
vase nove naprave. Ce ne sledite navedilom lahko izgubite pravico do brezplainega servisa med
garancijskim obdobjem. Prosime shranite priroénik na varno mesto in ga po potrebi posredujte
kasnegjgim uporabnikom.

* Naprave ne prikljudite na dovod napetosti, dokler niste odstranili vse embalaZe in zaddito za
prevoz,

+ Ceje hila naprava med pravozom v vodoravnem poloZaju, naj pred vkloporm pokondno stoji vaaj
4 ure, da se sistem ponovng nastavi.

* Napravo merate uporabljiati samo za njen namen, 1j. shrarjevanje in zamrzovanje uZitnih Zivil.

Uporabe naprave ne priporocamo v necgrevanih, hladnih prostorih npr. garaZa, rastlinjak,

prizidek, lopa, odzunaj, itd. Glejte "Polozaj".

Ob dostavi preverite, da izdelek ni poskodovan in da so vei deli in oprema v odli¢nem stanju.

Poskodovane naprave ne uporabliajte: ¢e ste v dvarnih, povpradajte vaiega prodajalca.

Ctrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo.

Ne sedite ali stojie oziroma ne dopustite otrokom, da sedijo ali stojijo na napravi ali na delih, ki se

lahko izviedeic.

+  Ne obeSajte se na vrata naprave.

*»

LI I I

+ Naprava ne vsebuje fluoridiranega hladila (CFC/HFC), ampak izobutan
{R 800 aj, naravni plin, ki je visoko zdruzljiv z akaljern.
{R 600 a) se hitro vname. Zaradi tega se prepri¢ajte, da se med prevozom ali uporabo ne
poskoduje hladilni krogotok.
Voprimeru poskodbe;
* [zogibajte se cdprtega ognja. virov isker in vnetljivin substanc.
* Takoj prezradite sobo v kateri se naprava nahaja,
* ¥/ primery, da se hladine sredstvo razprdi v ofi, jih lahke podkoduje.
s Mesto v prostorn, kjer je naprava namegcena ne sme biti manjée od 10 kubicnih metrov.

L]

Naprave na zavrzite v ogenj. Vasa naprava v izolacijah vsebuje substance brez CFC-ja, ki so
vnetljive.

* Zainformacie 0 metodah odstranjevanja in ustanovah se prosimna obmite na lokalne oblasti v
vasi regiji.

Opozorilo - Ne ovirajte prezradevalinih cdprtin na napravi ali v vgrajeni strukturi.

Opozorilo - Za pospedevanie postopka taljenja ne uporabljajte mehanskih naprav ali drugih
pripomodkoy, razen tistih, ki jih priporoda proizvajalec.

Opozorilo - Ne poskodujte hladinega krogotoka.

Opozorilo - Ne uporabljajte elektricnin naprav v predelin za shranjevanje Zivil, razen, e 30 tipa, ki
jih priporoda proizvajalec.

BB PP

+ |zogibajte se stika z oZiCenjen kovinskega kondenzatorja na zadnji strani naprave; obstaja
revarnost poskodbe.

* V primeru ckvare, najprej izkljucite naprave iz dovoda napetosti.

Pred &id&enjem napravo zmeraj izkljucite iz napetosti ali izkljucite prekinjgvalec. Napetostnega

kabla ne viecite. Povlecite za vié,

»  Popravila elektriéne opreme lahko izvaja samo usposabljen strokovnjak. Ce je podkodovan
napetostni kabel bo ga proizvajalec ali servis zamenijal, da se izognete nevarnostim.

»
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Navodila za prevoz

Napravo prevaZajte samo v navpicnem
polozaju.

Med prevozom mora embalaZza ostati
nadotaknjena.

Ce je bila naprava med prevezom v
vodoravnem polozajl, naj 4 ure navpicng stoji,
preden pricne z delovanjem.

Napravo morate za3Cititi pred dezjem, viago in
drugimi atmosferskimi vplivi,

Proizvajalec ne prevzema odgovormosti, e ng
upostevate varnostnih navodil.

A\ Odstranjevanje

MNapravo tako] onesposobite. 1zviecite
napetostni viid in kabel. Preden odstranite
naprave, odstranite ali unicite zatice ali
zaklepne zapahe. Na ta nacin preprecite
otrokom, da se zaklengjo v napravo in ogrozijo
svoja Zivijgnja.

Nastavitev naprave

* Naprave ne uporabligjte v prostoru, kjer
lahko temperatura ponodi in‘all 32 posebe]
pozimi pade pod 10 *C. Pri nigjih temperaturah
naprava ne bo delovala in zmanjdala se bo
Zivljenjska doba shranjevanja Zivil.

* Ocena klimatskega razreda vade naprave

se nahaja na etiketi znotraj naprave, Podatki
dolocajo primerne delovne tempearature, kot je
opisano spoda).

Klimatski razred Temperature prostora

S N +10°C do 32 °C
N 416 °C do 32 °C
3 . t18°C do 38 °C
T .+18°C do d3°C
SN-ST eet10°C do 38 °C
SN-T 410 4C do 43 °C
Polozaj

Napravo postavite v sube prastore, ki jib labike
prezradite.

Izogibajte s& neposredni soncni svetlobi ali
wirorm toplote kot sta Stedilnik al grelec.

Ce se temu ne morete izogniti morate
vzdrégvati naslednje minimalne razdalje:

od kuhalnikow: 3.00cm
od grelcey: 3.00 cm
ad hladinit napray: 2.50 cm

* Prepri¢ajte se, da je okoli naprave dovol]
prostora za prosto kroZenje zraka.

+Glade na model naprave sta prilozena

dva plasticna zidna vmesnika ali zadnja
prezradevalna mreza.

Ce je napravi priloZena zadnja prezradevalna
mreZa, pri nameséanju upostevajte (sliko 2 a).
Ce sta napravi priofena plastiéna zidna
vmesnika, ju pricvrstite na kondenzator na
zadnjem delu naprave tako, da ju obrnete za
1/4 obrata {slika 2 b).

* Naprava mora biti postavijena na ravno
povrSing. Sprednji dve nogi lahko po potrebi
prilagodite. Da zagotovite navpiéno postavitey
naprave, nastavite sprednji dve nogi tako, da ju
obratate v smeri ali v nasprotni smeri urinega
kazalca, dokler izdelek ni v trdnem stiku s
tlerni. S pravilno nastavitvijo Nnog se izognete
prekomernim vibracijam in hrupu.

Namaestitev (pod pultom)

* Notranja vidina pulta naj bo 820mm.

) Na pult pod katerim je namestena naprava
ne postavijajte kuhalnikow ali drugih virow
toplote.

+ ¥ blizint naprave na desni ali levi strani mora
it viignica.

* Odstranite zgornji pokrov naprave. Tam o
4 wijaki (2 na zadnji strani, 2 nad sprednjim
roborn), ki jih odstranite. Slika 7

+ QOdstranite del kot je prikazanc na sliki in ga
nato odstranite s pomodjo klesd.

* Napravo nameastite pod pult in nastavite
sprednje noge tako, da se zgornji del dotika
pulta.

Ce napravo uporabliate pod pultom, naj bo
razmik med steno in navedbo oznadeno na
zgornji prikljuéni plastiki najmanj 535 mm, Sliki

* Napravo priévrstite pod pult z 2 vijgkoma,
ki ste jih odstranili iz zgornjega pokrova, (Pult
rmora biti plasticen ali lesen!) Slika 10



s|

sl

Elektric¢ne povezave
A Opozorilo

Naprava mora biti czemljena.

* Preverite ali se tip napetosti in napetost v vasi
regiji ujemata s tisto, ki je zapisana na etiketi
znotraj naprave,

= Elektri¢no varnest naprave lahko zagotovite
samo, &g je czemlitveni sisterm v hisi namesden
v skladu z uredbarmi.

* Pri postavijanju naprave pazite, da je ne
postavite na kabel; v nasprotnem primeru lahko
kabel poskodujete.

» Zagotovite, da je vtikad hitro dostopen. Ne
uporabliajte ved vmesnikov all podaljdevainega
kabla,

» Flektritne specifikacije vage naprave se
nahajajo na etiketi znotraj naprave.

+ Napajalni kabel poviecite tako, da lahko
napravo po montazi hitro prikljuéits in izkljudite.
+ Upcrabite kontaktni logilnik, ¢e napajalni
kabel ni dosegliiv (za vgradne models;.

Spoznajte vaso napravo

2 Opozorilo

Spodnje infarmacijs © opremi 50 samo
informativnega znalaga. Lahko, da spodnja
oprema ni enaka kot tista v vasi napravi.

Slika 1

1. a.) Zamrzovalni del & podstavek za led (za
models)

b.} Predel za zamrznjeno hrano &
podstavek za led {za (% ¥ modele)
Notranja lué & Gumb termostata
Premiéne police

Zhiralni kanal odtaljene vode - Cev za izpust
Pokrov predela za sveza Zivila

Predel za sveza 2wila

Nastavljiva sprednja noga

Predel za mieéne izdelke

Police na vratih

10. Nesilec za jajca

11. Polica za steklenice

12. Prijiemalnik za steklenice

13. Zgornji okrov

woNamPLN

Na zgornji okrov ne postavljajte vrocih
predmetov ali naprav, ki proizvajajo
toploto, saj lahke poskodujete zgornji
okrov.

Pred vklopom

Pred zalstkom uporabe naprave, zaradi
warnosti ponovno preveriie naslednje tolke:

* ali naprava stoji ravno na tleh;

* ali je na voljo dovolj prostora za debro
kroZenje zraka:

* ali je notranjost Gista (glejte tudi poglavie
“Ciglenje in vzdrzevanje™;

* gumib termostata nastavite na polovico med
1in 5 ali Min. in Maks.;

» prikljudite napravo na napetost.

* Vkliucil se bo kompresor; notranja Iué bo
zasvetila, ko odprete vrata.

Zivil ne postavite v hladilmik, dokler temperatura
ne dosele Zelenaga nivoja.

Nastavljanje delovne
temperature
{Slika 4)

Delovne temperaturo uravravate z nadzorom
Za temperature.

+—0—8—80—8—8—» Hladno
1 2 3 4 5
{ali} Min. Maks.

1 = Najnizja nastavitev hlajenja (Najtoplejsa
nastavitev)

5 = Najvi§ja nastavitev hlajenja
{Najhladneisa nastavitev)

fal)

Min. = Najnizja nastavitev hlajenja
(NajtoplejSa nastavitev)

Maks. = Najvisja nastavitev hlajenja
{Najhladnej$a nastavitev}

Povprecna temperatura znotraj hladilnika naj bi
bila okoli +5°C.

Frosimo izberite nastavitev, glede na Zeleno
temperature.

Delovanje naprave lahko ustavite tako, da
gumb termostata zavrtite v poloZaj "0".
Upocstevajte, da bodo v hladinih obmodjih
razliéne temperature.

Najhladnej$e obmodje je takej nad predelom za
zalenjavo.

Toplo
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Notranja temperatura je odvisna tudi od
temperature prostora, pogostosti odpiranja vrat
in kolicing shramjenit Zivil,

Pogosto odpiranje vrat povzrodi naraséanje
notranje temperature.

Zaradi tega je priporodljive, da vrata takg) po
uporabi zaprete.

Zamrzovanje

Zamrzovanje zivil
Zamrzeovalna povriing je cznaden § simbelom
EX=-5]

Napravo lahko upcrabite tako za zamrzovanje
svedih Zivil kot za shranjevanje prej zamrznjenih
Zivil.

Prosimo, glejte priporeéila na embalaZi zivil.

A Pozor

Ne zamrzujte gaziranih pijad, saj lahko
steklenica poci, ko tekoding v njgj zamrzne.

Bodite pazlivi z zamrznjenimi izdelki kot so
obarvane kocke ledu.

Ne presegajte zrmoglivosti zarmrzovanja vae
naprave v 24-ih urah. Glejte etiketo.

Za vzdrzevanje kakovosti Zivil mora
zamrzovanje uéinkovati &im hitreje.

MNa ta nacin ne presezeie zamrzovalne
zmogliivosti in termperatura v zamrzovalniku se
ne bo dvignila.

A Pozor
Ze zamrznjena Zivila odite od svele
zamrznjenih Zivil,

Pri globokern zamrzovanju vroéih Zivil bo
hladilni kompresor deloval, dokler Fivila v celoti
ng zarmrznegjo, To lahke zadasno povzrodi
prekomerno hlajenje hladinega dela.

Ne skrhite, &e vrata zamrzovalnika tezko
odprete po tem, ko ste jih zapri, To je zaradi
razlike v pritisku. Po nekaj minutah se bo le-ta
izenail in vrata boste lahke norrmakng odprli.
Ko zaprete vrata boste zasliZal vakuumski
zvok. T je chidano.

Izdelava kock ledu

Pladenj za kocke ledu do 3/4 napolnite z vodo
in ga postavite v zamrzovalnik.

Takoj, ko se voda spremeni v led lahko vzamete
kocke ledu.

Za edstranjevanje kock ledu nikoli ne
uporabljajte ostrin predmetov kot so noZ ali
vilice. Obstaja nevarnost poskodbe!

FPotakajte, da se kocke ledu rahlo stalijo alina
kratko postavite dno pladnja v vroZo vodo.

Shranjevanje zamrznjenih Zivil

Predel za zamrznjena Zivila je cznacen s
simbolom % I,

Pradel za zamrznjena Zivila j& namenjen
shranjevanju prej zamrznjenih Zivil. Priporogila
za shranjevanje, ki so navedena na embalazi
Zivil, je treba vedno upoitevati.

Odtajanje naprave

Prekomerno nabiranje ledu be vplivalo na
uinkovitost zamrzovanja vase nagrave.

Zaradi tega vam priporodamo, da napravo
odtalite veaj dvakrat letno ali vsakic, ko nabrani
led preseZe 7 mm,

Napravo odialite samo, ko jg v njgf male hrane
ali pa je prazna.

Globoke zamrznjeno hrano vzemite iz naprave.
Globoko zamrznjena Zivila ovite v ved plasti
papira all odejo in jih shranite v hladen prostor,
Izkljucite napravo ali izklepite prekinjevalec, da
se pritne postopek odigjanja.

Iz naprave odstranite opremo (kot so police,
pradali, itd.} in uporabite primearno pasodo za
zbiranje cdtajane vode.

Za odstranjevanje odtajane vode v
zamrzovalnem delu in predelu za zamrznjena
Zivila lahko po potrebi uporabite gobo
ali mehka krpo 3 %,

Med odtajanjerm naj bodoe vrata odpria.

Za hitrgjSe odtajanje lahko v napravo postavite
posode s toplo vodo.,

Za cdstranjevanje ledu nikoli ne upcrabite
elektricrit naprav, razpriilcey za odtajanje ali
Silastin ali ostrin predmetow, kot so noZi ali vilice.

Fo odtajanju cgistite notranjost (glejte razdelsk
"Ciddenie in vzdrzevanje"),
Ponovno prikljucite napravo na napetost.

Zamrznjena Zivila postavite v predale in jin
pomaknite v zamrzovalnik,
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Hlajenje
Shranjevanje Zivil

Hladilni del je namsnjen kratkotrajnemu
shranjevanju svezih Zivil in pijac.

Miegne izdelke shranjujte v predelu hladiinika, ki
j& namenjen za to.

Steklenice lahko shranite v nosilec steklenic ali
na polico za steklenice na vratih.

Surove meso je najbolide shraniti v polietilenski
vrefi v predely na skrajnem dru hladilnika.

Pocakajte, da se vroga Zivila in pijace ohladijc
na sobno temparature, preden jih postavite v
hiladilnik.

A Pozor
Koncentriran alkohol shranjujte v posodi v
navpicnem poloZaju, tesing zaprtega.

2 Pozor

W napravi ne shranjujte eksplozivnih substanc
ali posod z vnatlfivimi pogonskirni gorivi
{konzervirana krema, razprailci, itd.).

Chbstaja nevarnost eksplozije.

Odtajanje naprave

Hladilni del se samadejne odiaja. Odtajana
voda te€e skozi izpustni kanal v zbiralnik na
zadnji strani naprave (slika 5).

Med odtajanjem se zaradi izhlapevanja na
zadnji steni hladiinika ustvarijo vodne kaplice.
Ge vse kapliice ne odtedejo, lahko po odtajanju
ponovng zamrzngo. Odstranite jih z mehko
krpo, naviaZeno s toplo vodo, Ne upaorabljajte
tredlih ali astrib predrinetow.

Chb&asng preverite pretok odtgjane vode.
Wiasih se lahko zamasi. Ocistite ga s Zistilcern
za cevi ali podebrirm pripomockom. (Glgjte
poglavie "CisCenje in vzdréevanje".

Zamenjava notranje
zarnice (slia 4)

Ce Iu& ne deluje, ukrepajte po naslednjih
postopkin.

1- lzkljuéite prekinjevalec ali elektriéni
kahel.

Zaradi laZjega dostopa lahko odstranite police.
2- S ploskim izvijatem odstranite pokrov UG
3- Najorej preverite, da e Zarnica ni odvila in je
varno pritriena v nosilec, Prikljucite napravo in
o vkljugite,

Ce zarnica deluje, ponovno namestite pokrov
tako, da vstavite zadnji drzaj in ga potisnete
navzgor, da poidcete sprednja dva driaja.

4- Ce lut de vedno ne deluje, izkljudite
prekinjevalec ali elektriéni kabel. Zarnico
zamenjajte z nove, 15 wailno (maks) Zarnico 2
navojerm (SES).

5- Takgj, pazlive odvrzite izgorelo Zarnico.
Nadomestno Zarnico lahko dobite pri dobro
zaloZeni eleklricni ali hobi trgovini.
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Ciscéenje in vzdrzevanje
Notranje in zunanje povr$ine

A Pozor

Pred &iséenjem vedno izkljudite dovod
napetosti ali izklopite ali odstranite
varovalko.

Zunanjost odistite z mlagno vodo in klagim
detergentom.

Nikoli ne uporabligjte detergentov oziroma
razjedljivih ali kiglih sredstev.

Notranji predel obridite do subega.

Pazite, da voda ne pride v stik z elektriénimi
povezavami nadzora za termperaturo ali
notranje WS,

Ce naprave dalj éasa ne boste uporabljali,
izkljudite elekiricni kabel in odstranite vsa Zivila,
Napravo odistite in pustite vrata odprta.

Za ohranjanje izgleda naprave lahko zunanjost
in oprema vrat zlodgite s silikonskim voskem,

Enkrat na leto odistite kondenzator na
zadnji strani naprave s pomodjo kiate ali
vakuurmskega sasalnika. Nabiranje prahu
poveduje porabo energije.

Redno preverjajte tesnilo na vratih.

Ogistite samo z vodo in obridite do suhega.

Ciscéenje opreme

Police na vratih:

iz polic na vratih odstranite vsa Zivila.

Pokrov police dvigrite navzgor in ga po strani
izvlecite.

Polico na vratih odstranite tako, da jo potisnete
od spodaj navzgor.

Zbiralnik {posoday):

prepriCajte se, da je posoda na zadnyi strani
naprave zmeraj Cista.

Nezno sprostite zapah posode iz komprescria
take, da ga potisnete z orodjem {kot je izvijac)
in lakko odstranite posodo.

Posodo dvignite, jo ofistite in obridite do
suhega.
Poncvno sestavite v obratnem vrstnem redu.

Predel za sveza Zivila ali predali:
da bi ocistil predal, ga do konca izviecite,
nagnite navzgor in ga nato v celoti izvlecite.

Praktic¢ni nasveti in
opombe

Hlajenje

* Sveia Zivila in zelenjave odistite preden jin
shranite v posodo za svea Zivila.

* Pred shranjevanjem v napravo Zivila zmeraj
zapakirajte ali ovite oziroma jih postavite v
primerna posodo,

* Zivila, ki niso primerna za shranjevane pri
nizkin temperaturah, ovite v polietilenske
vretke [ananas, melone, kumarice, paradizriki
itd.).

* Zivila z moénim vonjem ali sposobnostio
pridobivanja vonja, zaviite v embalazni material,
ki je nepreduden in odporen na vonjave.

* Sveza Fivila shranite loZeno od kuhanih Zvil,
da prepredite okuzbo z bakierijami.

* Svefega mesa nikali ne hranite v hiadiiniku
ved kot 2 ali 3 dni.

* Preostala konzervirana 2wila odstranite iz
konzerve in jih shranite v primernc pesodo.

* Glajte rok uporabe, ki jg zapisan na embalazi
Zivil.

+ 5 prekrivaniemn polic ne ovirajte kroZenja zraka
v napravi.

+ Y napravi nikoli ng shranjujte nevarnih ali
strupenih substanc.

* Pred zauzitiem zmeraj preverite primernost
Zivil, ki 50 bila dalj &asa shranjena.

* SveZih in kuhanih Zivil ne shranjujte skupaj v
isti posodi.

* Vrata zaprite tako), ko ste jih odprli, da se
izognete nepotrebni porabi energije.

* 7a odstranjevanje nabranega ledu ne
upaorabljajte trdih ali ostrih predmetowv.

+ V' napravo ne nalagajte wvrodih Zivil.
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Primeri uporabe

Belo ving, pive in mineralna voda

Pred uporabo ohladite.

Banane

Ne shranjujte v hladilniku,

Ribe ali drobovje

Shranjujte samo v polietilenskih vredkah.

Uporabite nepredudne posode ali
polietilenske vretke; za najboljide

Sir rezultate vzemite Zivila iz hladiinika eno
uro pred zauZitiem.
Melone Shranjujte samo za kratek &as,

uporabite nepredudne embalazo/ovo).

Surovo mese in perutnina

Ne shranjujte skupaj z obdutljivimi Zivili
kot so kuhana Zivila ali mleko.

Obicajni delovni hrup

Razliéni hrupi pri delovanju so obiéajni
zaradi delovanja hladilnega sisterna vase
naprave;

+ Zuborenje, sikanje, vretje in mehuréki so
hrupi, ki jih povzroCa hladino sredstvo pri
kroZenju znotraj hladilnega sistema. Hrup lahko
sligite 3e kratek Gas po tem, ko se je kompresor
ugasnil.

* Nenaden, oster trask ali pokanje povzroda
razéirjanje in kréenje notranjin zidov ali nekaterin
predelov v omarah.

* Brentanje, brnenje, pulziranje ali visoke
brmede zvoke povzroCa komprasor. Hrup
je rahlo moZnejdi pri zagonu kompresorja
in se zmanjéa, ko naprava doseze delovne
temperature.

Da bi se izognili motilnih vibracij in hrupov
se prepricajte, da;

* Hladilnik stoji ravno na vaeh &tirih nogah.

+ Hiadilnk se ne dotika zidov, okoligkih
pradmetov ali kuhinjskih omaric in pohidtva,

* Plotevinke, steklenice ali sklede v hladilniku
se ne dotikgo druga druge in ne udarjajo druga
ob drugo.

* Vse police N posode znotraj omaric in vrat so
pravine rmontirane.
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Kaj, Ce...
1- Naprave ne deluje, ¢etudi je vkljuéena.

s Preverite ali je slekiricni kabel primerno
priklucen!

* Preverite, ¢e napaalni vod deluje ali ¢e se je
prakinjevalec izklopil!

* Preverite pravilno nastavitev temperature!

2- Napaka pri napajanju.

Va3 zamrzovalnik je primeren za dolgolrajino
shranjevanje zamrznjenii Zivil, ki so na voljo

v trgovinah, upcrablja pa se lahko tudi za
zamrzovanije in shranjevanje svezih Zivil,

Y primeru elektriénega izpada ne odpirajte vrat,
Pri napravi ne bo vpliva na zamrznjena
Zwila v zamrzovalnem delu, e elekiriéni izpad
traja manj kot “Cas ohranjanja pri izpadu fure)’,
ki je omenjen na etiketi.

Ce je izpad dali$ od "Casa ohranjanja pri
izpadu (ure)", Zivila preverite in tako] zauZite
oziroma jin skuhajte in nato ponovno zarmrznite.

3 - Notranja lué ne deluje.
Preverite dovod napetosti!

Praverite montaZo Zarmice! Pred preverjanjem
Zamice izkljudite elektricni kabel. ([Glejte tudi
poglavie *Zarnenjava notranje Zamice")

4- Druge mozne nepravilnosti

Vaaka nepraviinest ni primer za nado senvisno
sluzbo. Pogosto lahko teZavo redite enostavno,
brez potrebe po servisu. Pred zahteve po
sarvisu praverite ali je vzrok za nepravinost
napaka pri delu. Ce je temu tako in ste zahtevali
servig boste morali kriti stroske, ne glede na to,
Ce je naprava e v garanciji.

Ce tefave ne morete odpraviti, se obrnite na
vaSega prodajalca ali servisno sluzbo.

Pred klicem pripravite tip in serijske $teviko
naprave. Eliketa se nahaja v notranjosti
naprave,

Obracanje vrat

Sledite zaporedju (slika 6).



Pomen energetske oznake (samo za informacijske namene) sl

Energija
Model

Bolj ucinkovito

Manj uc¢inkovito

Poraba energije kWh/leto

(Rezwultati na podlagy standardnih testov v 249 1y

Dejanska poraba je odvisna od
nacina uporabe in postavitve
naprave.

Prostornina za sveZa Zivila (liter)
Prostornina za zamrznjena zivila {liter}
Prostornina predela za hlajenje {liter)

nergetsko oznako iz polietilenske vrecke lahko zalepite na obmocje zgoraj

Hrup
(dB(A) re 1 pW)
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Gratulujerme k volbé nadeho wwrabku, ktery vam jistd poskytne minoho let dobrych sluzeb.

Bezpecénost predevsim!

Pozorné si piedtéte tyto pokyny pro uzivatele. Obsabuil ddlezite informace o pouZivani vageho

nového spotiebice. Pokud se pokyny nedodrzufi, mbZete ztratit svilj narok na bezplatny servis

béherm zaradrl haty. Uschovejte tuto piirudku na bezpedném misté a podle potfeby ji pfedejte

budougim uZivatel(im.

* Nezapojujte spotiebid do napagjec sité, dokud neodstranite viechny obalove a pfepravni
rmateriaky.

* Prec Zagnutim nechie ngjmend 4 hodin stat, aby se usadil systém po pleprave v horizontaini
poloze,

+ Tento spotfebic smi byt pouZivan jen pro stanoveny Ucel. {zn. skladovani a mrazeni potravin,

s Nedoporucujerne pouzivat tento spotfebict v newtapéng, chladne mistnosti, napt. Garazi,
skladu, pfisténka, kidng, venku atch, viz "Umisténi™,

« Po dodavce se ujistéte, Ze vwrobek neni poskozeny a viechny soudasti a plisluienstvi jsou v
bezvadném stavu.

= NepouzZiveite poskozeny spotiebic. pokud si ngjsts jisti, kontaktujte prodejce.

+ Nedovolte détem hrat si sg spotighitem.

* Nesedejte a nestoupejie na spotfebic, nedovolte détem, aby sedély nebo staly na ném nebo
na vwysouvacich soudastech,

* MNevélte se na dvitka spotfebice.

* Vas spotfebit necbsahuje zadné fluoridované chladici smési (CFC/HFC), ale izobutan
(I 600 a), pfirodni plyn, ktery je vwsoce Saetrmy k Zivotnimu prostiedi.
{R 800 a} ja snadno hoftavy. Davejte tedy pozor, zda chladict okruh neni béhem transportu
nebo provozuy poskozen.
W pfipadé pogkozeni;
* Nedovolte 2adny otevieny cher, zdroje jisker a hoflave latky.
* Okamzité wyvélrejte mistnost, v niZ je pfistroj umistén.
* Pokud stitkajic chladicl smés zasahne vade odi. miZe zplisobit poskozeni zraku.
= Prostor. v niz je spotfebic instalovan, nesmi byt mensi ez 10 metra krychlovych.

+ Neodkladejte spotfebic do ohnt. VAs spotfebic obsahuje v izolatni vrstvé latky bez CFC, kieré
jsou hoifave,

¢ Kontaktujte misini ifady vadi oblasti a widdajte stinformace o metodich likvidace a dostupnych
zafizenich,

Ay Upozornéni - Vétract otvary na plasti pfistroje nebo ve vestavbeé udrZujte neblokovang,

Ay Upozornéni - NepouZiveite mechanicke nastroje neho jiné prostiedky k urychleni procesu
odmrazeni s wyjimkou téch, ktere doporuuje wyrobce,

A Upozornéni - Neposkozujte chladici obvod.

2 Upozornéni - Nepouzivejte elektricke spotfebide uvnitf prostor na skladovani potravin spotiehice,
pokud se nejedna o typy doporudend vyroboem.,
Nedotykejte se kovovych kabeld kondenzatoru na zadni strané spotiebiCe, hrozi zranéni,

= Y plipadé moZne zavady nejprve adpojte spotifebic od zdroje napajeni.

* Pfed wyéisténim spotfehid vZdy odpojte od sité nebio wpnéte plerudovad obvodu. Netahgjte
za napajeci kabel. VZdy odpojujte za zastréku.

= Opravy elekirickeho vybaveni smi provadét jen kvalifikovany odbornik. Dojde-l k poskozeni
napagecihc kahelu, vyrobce nebo zékaznicy senis o musi vymeanit, aby se predesio nebezpedi.

+ Tento spatfebit by nemély pouzivat osoby (vetné deti) se sniZenymi fyzickym, smyslovymi ¢i
dusevnimi schopnostmi, s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud nemaji dohled nebo
pokyry tykajici se pouzivan spotfehice. od osoby, ieZ zodpovida za jejich bezpedi.

« D&t by mély byt pod dozorem, aby se zajistilo, 2e si nebudou hrat se spotiebicem.

1
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Pokyny pro transport

Spotrebic se smi pfenaset jen ve svislé pozici.
Ohaly musi z0stal béhern plepravy neporudens.
Pokud se sptofehic pfevali ve vodorove pozici,
musi byt pfed uvedenim do provozu umistén
svisle a nechat v teto poloze 4 hodiny.
Spotiebits je tfeba chranit proti desti, vihku a
jiryrn atrmosferiokn vivim.

Vyrobee nezodpoviddd za Skody zavinéne
nedodrzenim bezpednostnich pokynll.

A Likvidace

Spotrebic znehocineite okamiitd, Odpojte jgj
ze sité g odiiznéte napajeci kabel. Pred likvidac
spaotfebice seiméte nebo zniéte svorky nebo
zamky na dvifkach. Zabranite tak tomu, aby se
déti zaviely ve spotfebidi a ohrozily se tim.

Nastaveni spotrebice

* Mepouzivejte spotiehic v mistnosti. kde teplota
v noci anebo zejména v zimé mizZe kKlesnout
pod 10°C. P nizdich teplotach nemusi spotfebic
fungovat, ¢im#Z poklesne doba skladovatelnosti
potravin.

+ Klimaticka tfida vaieho spotfebide je wedena
na Stitku uvnitf spotfebice. Udava piislugnou
provozn tepotu okoll, viz nize,

Klimaticka tfida Okolni teplota

+10°C 232 °C
+16°C a2 32 °C
+18°C a2 38°C
+18°Caz43°C
+10“C a2 38 °C
+10°Caz43°C

ny

Umisténi

Spotiebid umistéte jen do suchych mistnosti,
ktere |ze odvétrat.

Wyhybejte se pfimému slunednimu svétiu neto
primym zdrojlm tepla, jako je spordk nebo
radiator.

Pokud to neni mozne, dodrzujte alespor
nasledujici minimaini vzdalenosti:

Elekdricke spordky: 3.00 om

Hadiator: 3.00 cm

Chiadici zafizen:  2.50 ¢m

* Lliistete se. Ze kolem spotiebice je dostatedny
odstup tak, aby se zarucit volny obéh vzduchu,
Upevnéte obé plasticke rozpery dodavane se
spotfehitem ke kondenzatoru na zadni strané
spotiebie tak, Ze je otolite o 1/4 otolky
{obr. 2).

* Spotfebic by mél byt umistén na rovném
povrchu. Obé pfedni noZky 1ze nastavit die
potfeby. Aby vag gpotiebicc stal rovng, upravie
piedni noZky olacenim doprava nebo doleva,
dokud neni wyrobek v pevnem kontakiu s
podlahou. Spravaym nastavenirm noZek
pladejdete piifidnym vibracim a hiuku.

Instalace (pod linku)

*Vnitfni vyska linky by méla byt 820 mm.
{f) Sporiky a jiné zdroje tepla se nesméji
umistovat nad linku, kde je spotfebié
instalovan pod linku.

= Napajeci zasuvka musi byt blizko napravo
nebo nalevo od spotfebice.

* Odfiznéte Cast uvedenou na obrazku &
pak ji odstrante pomoci klesti. Obr.9

¢ Umistéte spotiebic pod linku a upravte
predni nozky, &z se horni okraj dotyka linky.

= Abyste mohli spotfebi& pouZivat pod
linkou, musi byt vzdalenost mezi sténou a
referencl uvedenou v hornim pfipojovacim
plastu nejméné 595 mm. Obr.10-11

¢ Upevnéte spotiebid pod linkou pomoci
2 Sroubd, ktereé jste sejmuli z hornibio krytu,
{Materidl linky musi byt zaloZen na plastu

nebo dfevu!) Obr.12
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Elektrické zapojeni

A Upozornéni
Tento spaotfebid musi byt uzemnén.

s Zkontrolujte, zda typ a napéti el. energie ve
vaii oblasti odpovidajl Gdajim na Stitku uvnit
spotfebica.

» Elekiricka bezpetnost spotfebide e zajisténa
jen tehdy. je-ll Lzemiovaci systém v domé
instalovan v souladu s nafizenimi.

+ Pfiinstalaci spotiebice nenachte napajeci
kabel pliskiipnout pod nim; jinak dojde k
poskozeni kabelu.

* Ujistéte se, 2e zasuvka je vZdy snadnoc
dostupng. Nepouziveite vicengsobnou rozdvoiku
neho prodiuzovac kabel.,

s Elektrické parametry vaseho spatfebice jsou
uvadeny na Stitkil uvnit? spotfekice.

» Navedte napajeci kabel tak, abyste umoznili
snadné pfipojeni | odpojeni po instalaci.

» Pokud neni napgjeci kabel dostupny, mél by
byt pouzivan oddéloval kontaktu. ipro vestavng
modely}

Seznameni s vasim
spotrebicem

A Upozornéni

NiZze uvedene informace se podavaji jen pro
reforence. Nize uvedene plisiudenshs se nemusi
shodovat s pfisluenstvim vadeho spotiehice.
Obr. 1

1. &) Mrazic prostor a tacek na led (pro modly
[ % EEZ)
b.) Prostor pro zmrazeng potraviny & tacek na
fedd (pro modkly ¥ %}

- Wnitrai svdtio a tladitke lermostatu

- Moslvng police

- Kanal pro shér odmralens vodly

Odéerpavac trubice

. Kryt prostonu pro cerstve potraviny

. Prostor pro Serstvé potraviny

. MNastavitelng pledni nozky

. Pribradka na mlééng wyrobky

. Policky ve clvefich

. Tacek na vejce

. Pdlice na latwe

. Uchepenilahwi

13. Horniwvybava

Neumistujte horké pfedméty nebo zafizeni
vydavajici teplo na horni vybavu, finak miize
dojit k jeiimu poskozeni.

gy
NaOOQ 00 AWK

3

Pred spusténim

Ne? rainete pouZivat vasg spotiebid, je theba
piekontrolovat tyto body kvlli bezpednosti:

» Stoji spotfebit rovné na podlaze?

= Je dostatek prostoru pro dobre gdvétrani?
* Je vnitfek Cisty? Viz také oddil ,Cigténi a
péie”).

* Nastavte Hladitko termostatu napll cesty mezi
1 a b nebo Min, a Max.

= Nyni zapoite spotiebic do sité.

* Zapne & kompresor; po otevieni dvifek se
rozsviti vnitfrd svétlo.

Neumistujte potraviny do chladnicky. dokud
teplota nedosahne pozadovane Urovné.

Nastaveni provozni teploty
{Obr. 4)

Provozni teplotu |ze regulovat oviadacem teploty.

Teplo +@—@—@—@—@» Chla
1 2 3 4 5
inebol NEn. Tlax.

5 = Nejvy$si nastaveni chlazeni (Nejchladng]s)
{rebo)

Min. = Nejnizsi nastaveni chlazeni
{Nejtepleisi stuper)

Max. = Nejvy35i nastaveni chlazeni
{Nejchladngjsi stupen)

Primé&ma teplota uvnitf chladnidky by méla byt
kolem +5°C.

Zvolte nastaveni podle poradované teploty.
Frovoz spotfebiée miZele zastavit otodenim
tlacitka termostatu do pozice “07.

Poviimnéte si, 7e v chladicim prostoru bude
riizna teplota.

Nejchladngidi misto je hned nad prostorem na
Zeleninu,

Ynitfni teplota take zavisi na teploté prostiedi,
frekvend otvirani dvifek a mnozstvi jidla uvniti.
Castyrn oteviranim dvifek teplota uvnitf stoupne,
Z tohoto divodu doporudujeme zaviit dvifka co
nerychlg)i Do pouZit.
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Mrazeni

Mrazeni potravin

Mrazici prostor je oznaden sympolem EX=*3
Spotfebié 1ze pouZit pro mrazeni Serstyych
potravin | pro skladovan pledmrazenych
potravin,

DodrZujte pokyny uvedené na obalu potravin.

A Pozor

Nezrmrazujte pertivé napoje, protoZe tahey mlze
explociovat po zmrznuti Kapaliny v ni.

Davajte pozor na zmrazeng produkty, jako jsou
barevne ledovée kostky.

Nepfekradujte mrazici kapacitu vadeho
spotfebide na 24 hodin. Viz Stitek s parametry.
Ay se zachovala kvalita potravin, je tfeba provést
zmrazeni co nejrychleji.

Mrazici kapacita tak nebude pfekroCena a teplota
uvnitf mraznicky nestoupne.

A Pozor

UdrZujte jiZ zmrazené potraviny vZdy mimo
Cerstve urnisténe potraviny

PH hloubkowem mraZeni horkych potravin bude
chladici kompresor v probozu a2 do Upiného
zmrazen! potravin, 30Ze tim dojit k dodasném
pilignému zehlazeri chiadiciho prostoru.
Pokud mate pocit, 2e dvifka mraznicky jdou
t&2ko otendit pote, co jste je pravé zavich, nebaojte
se. Je to zavinéno rozdilemn tlaku, ktery se ustalt
a dvitka pujdou po par minutach normalné
otevfit,

Hred po zavieni dvifek uslySite zvak typicky pro
vakuum. Je to zcela nonmaini.

Tvorba ledovych kostek

Zapiite podnos na kostky ledu ze 3/4 vodou a
umistéte jej do mraznichy. )

Jakmile voda zmrzne na led, moZete kostky
VImiout,

NepouZivejte ostre pfedmety jako noze nebo
vidiié'ky{lna odstraneni ledovych kostek. Hrozi
zraren!

Nechte kostky cdstat nebo postavte spodni
Zast thcku na chvili do horke vody.

Skladovéni zmrazenych potravin

Prostor pro zmraZzenég potraviny je oznaden
symbolern %%

Prostor pro zmraZené potraviny je vhodny pro
skladovani pfedmrazenveh potravin, Doporucent
pro skladovant die informaci na obalu potraviny
by mély byt vzdy dodrZovany.

Cdmrazovani spotiebice

FFliENg mnoZstvi ledu ovivii rrazici vwkonnost
vaseho spoifebice.

Doporucuieme tedy cdmrazovat vas spotfebid
nejméng dvakrat rocné nebo vidy, kayZ wstva
ledu piesahne 7 mm.

Cdmirazujte spotfehic jen tehdy, kdy? je uvnit?
[en malo potravin,

Vyiméte zmrazené potraviny. Zabalte hiuboce
zmraZzeng potraviny do nékolika vrstev papiru
nebo latky a uskladnéte na chladném misté,
Qdpojle spotfebic nebo wypnéte prerugovad
ohbvodu pro zahadjeni procesu odmraZeni.
Vyiméte pfisiusenstvi (police, zasuvky atd.) ze
spotfebide a vhodnou nadobou zachytavejte
odmrazovanou vodu,

Houbickou nebo mékkym haciitem otirgjie
odrrazovanou vodu Z mrazicim prostoru

a prostoru Na zmrazens potraviny # ¥

Béham odmraZovani méjte dvirka oteviena.
Pro rychlejdl odmrazeni urnistéle do spotfebice
nadoby s teplou vodou,

Nikchy nepouziveite na odstrangni ladu elekiricks
pfistroje, admraZzovac postfik nebo ostre &
Spicate pfedméty, jako jsou noze nebo vidlicky.

Po odmraZeni wytistéte vnitick {viz oddil "Cigtén
apeca').

Japojte spotiebit do sité. Umistéte zmrazené
potraviny do zasuvek a zasufite zasuvky do
mraznicky.
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Chlazeni
Skladovani potravin

Prostor chladniCky je pro kratkodobe ukladani
Eerstvych potravin 2 napojd.

Miédne wrobky skladujte v pfislusném prostoru
chladni€ky.

Lahve |ze skladovat v drzaku na lahve nebo v
polici na lahve ve dvefich.

Syrové maso nejlépe skladute v palyetyléncvem
satku v prostord uping dole v chladniCce.

Horke petraviny a napoje nechite nejprve
vychladnout na pokojovou teplotu, nez? je
umistite do chladniCky.

A Pozor

Koncentrovany alkohol skladujte v nadoha jen
stojici svisle a pevné uzavfeny.

A Pozor

Wyludng latky nebo nadoby s hoflawymi
pohonnymi plyry {(Slehacka ve sproj, atd.)
neskliadujte ve spotfehici.

Hroazi riziko vybuchu.

Odmrazovani spotrebice

Frostor chladnicky se cdmrazuje automaticky.
CdmraZena voda stéka do odterpavaciho
kanalu pies sheérnou nadabu na zadni strang
spotfebice {Obr. 5).

Behem odmrazovani se na zadni sténd
chladnic¢ky tvofi kapky viivern odpafovani.
Pokud vEechny kapky nestedou dol, mohou
po konci odmrazovani znovd zmrznout, Otfete
& mékkyrm hadfikam namoderym ve viaing
wodé, MNepouZiveite tvrde nebo ostre predméty.

Cas od ¢asu zkontrolujte tok odmrazeng vody.
Mohlo by dojit k jeho zablokovan!. TuZkou nebo
podobnou pomackou viz oddil "Gisténi a p&ce”).

Vymeéna vnitrni zarovky
{obr. 4)

Pokud svétlo pfestane fungovat, postupujte
takto.

1-Vypnéte prerusovac obvodu nebo odpojte
napajeci kabel.

Pro snadngidi plistup doporudujems wyimaut
policky.

2-Pomadi plocheho Sroubovaku segimete stimdio
svetla.

3- Ngjprve Zkontrokifle, zda se Zarovka
neuvolnila. Ljistéte se, zda je pevné
nasraubovana v objimce. Zapojte spotfehic a
zapnéte jg;.

Pokud zarovka sviti, vratte zpét ke svétla,
zasurite zadni zapadku a zatladenim vzhlru
umistéte obeé pfedni zapadky.

4- Pokud svétlc stale nefunguje, vypnéte
prerudovac obvodu nebo odpoite napajed kabel.
Vymérite Zarovku za novou 15wattovou (max)
Sroubovaci (SES).

5 Nefunkdni Zarovku okamZité opatrmé
Zlikvidujte.

Nahradni Zarovke snadno zakoupite v solidnim
alektro nebo kutiiském obehodé.
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Cisténi a péce
Vniténi a vnéjsi plochy

A Pozor

Pfed cisténim vizdy odpojte napajeci kabel
nebo vypnéte pferusovaé obvodu.

Vngjai strany wéistdte viaZnou vodou a pmnym
Cisticim prostiedkem.

Nikdy nepouivejte hrubé &istici prostiadky,
brusne nebo kysele pfipravky.

WREENT prostor wyitete dosucha.

Davejte pozor, aby se voda nedostala do
kontakil s elektrickymi zapojenimi oviadani
teploty nebo vnitfnine sviétla,

Pokud se spotfebid nebude deldi dobu pouZivat,
odpejte napajeci kabel a vyjméte vsechny
potraviny. VyCistate spotiehic a nechte dvitka
oteviena.

Abyste zachovali vzhled vaseho spotfebide,
miZete wéistit vngsi plochy a dvitka silikonowym
wOaskem.

WVydistete kondenzator na zadni strané spotfebide
[cdnou rotné pomodi kartace nebo vysavada.
Nahromadény prach vede ke zvySovani spotfeby
energie.

Pravidelné kontroiujte tésnéni dvefi,

Cistéte jen vodou a wylirefte vZdy zcela dosucha.

Cisténi prisludenstvi

Policky ve dvefich:

yiméte viechny potraviny z policek ve dvefich.
Zyednate kryt police nahoru a wytahnéte g
stranou.

Wyiméte policku ve dvefich tak, e ji zalladite
nahoru,

Sbérna nadoba {Panev):

Ujistéte se, zda je pansv na zadni strané
spotfabiCe vidy Gista.

Jemné uvolnéte svorku panve od kompresor,
zatlacte i nastropern (napfikiad Sroubovakem)
tak, aby panev byic moZné adejmout.

Lvednéte panev, odistéte ji a offete ji dosucha.
MontaZ provedte opadnym postupem.

Prostor na cerstvé potraviny nebo zasuvky:
Fro wwéiSténi zasuvky ji wiahnéte co nejdale,
nadzvednéte i a pak ji zcela vytahnéte ven.

Praktickeé tipy a poznamky
Chlazeni

» Gerstvé potraviny a zeleninu pfed ulozenim
do kodiku na Serstve patraviny umyjte.

+ Potraviny vzdy balte nebo obalujte, vkladejie
do vhodne nadoby, nez je uskladnite ve
spotiehidi.

= Potraviny, které nejsou vhodnée pro uskladnéni
v chladu (ananas., melouny, okurky, rajCata atc)
balte do polyetylénowych sacki,

= Potraviny se silnym zapachem nebo u nichz
hrozi, Ze zadnou byl citit, balle do
vzeiuchoté&snych nebo nepropustnych rmateriald,
* Cerstvé potraviny skladujte mimo varens
potraviny, aby nedoslo ke kontaminaci bakterii.
= Nikely neskiadujte Cerstvé maso v chladnicee
déle neZ 2 nebo 3 dny.

* Veskere piebytky konzervovanych potravin
vzdy wimnéte z korzenvy a uskladnete ve vhodng
nadobeé.

= Kontrolujte delku skladovateinosti uvedenou
na obalu polravin,

» Neblokujte proudéni vzduchu uvnitf spotfebice
prekryvanim polic.

+ Nikdy neskladujte nebezpedne nebo jedovata
latky Lvinit? spotiebice.

« Vidy kontrolufte potraviny, ktere byly
uskladnény dicuhou dobu, zda jsou jesté vhodne
ke spotfebs.

+ Neskladujte vafene a Corstve potraviny
spoletng ve stejné nadobe.

* Dvirka zavirejte okamzité po otowieni, aby
nedoslc ke zbytedng spotfebé energie.

+ Na odstranéni ledu nepouZivejte tvrdé nebo
ostre pfedméty.

» Nevkladejte do spotiebice horké potraviny.
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Priklady pouziti

Bile vino, pivo a mineralni voda

Fred pouZitim vychladile

Banany

Neskladujte v chladnicce

Fyby nebo vnitfnosti

Skladujte jen v polyetylénowvych sadcich

Pauzivejte vzduchotésne nadoby nebo

Syr polyetylénové sacky, pro nejlepsi vysledek
vyjméte z chiadniCky hodinu pled spotfebol.
Meloury Skladtijte en omezene kratkou dobu, poUZivelte

vzduchotesnég obaly

Syrove maso a dribe?

Neskladujte spoleéné s jermnymi potravinami,
jako jsou vafene potraviny nebo migko

Bézné provozni zvuky

Nékolik funkénich zvukid je naprosto
normalnich, jsou zplsobeny provozem
chladici soustavy vaseho spotiebiCe;

» Bublari, syCeni. klokotani nebo Splouchan
zplisobuie chladici médium cirkulujici uvnité
chladict soustawy. Tyto zvuky je slySet kratce
pots, co se Komprasor vypne.

* Nahle. prudke praskan nebo pukant zplisohuje
rortahovant a stahovant vaitfnich stén nebo
nékterych soudastek uvniti skiind,

+ Bzuceni, vréeni, tepani nebo vyacké piskani
jsou od kompresoru, Tylo zvuky jsou hiasitgjsi
pfi spoustiéni kompresoru a klesaji, kdy?
spotfebié dosahne provoznich tcplot.

Aby nedochazelo k vibracim a hlukim,
davejte pozor na toto;

* Vag spotfebid musi stat rovné na viech Styfech
nozkach.

* Va8 spotfebic nesmi byt v kontakiu se sténami,
okolnimi pledmety nebo kuchyriskymi skiinemi
a nabytkem.

* Konzenvy, lahve nebo talife uvnit? chiadnicky
se nesmeji dotykat a narazet do sebe.

* Viechny police a kosiky jsou spravné
namontovany uvnitf skiini chladnicky a dvifek.
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Co délat, kdyz...

1 - Spotfebit nefunguje, i kdyz je zapnuty.

= Zkontrolujie. zda je napajeci kabet spravné
zapojent

¢ Zkontrolujte, zda je 2droj napajeni v pofacdku
nebo nadoslo K vyprull prerusovade obvocu!
* Jkonfrolute spravneé nastaveni oviadace teplot!

2- Doslo k pferuseni elektrické energie.

Vade mraznicka je vhodnd na diouhodobé
uchovavani béZné dostupnych zmrazenych
potravin a lze ji teZ pouit na zmraZeni a
uskiadnéni Gershwych potravia,
Neotevirgjte dvifka v plipadé vwpadku elekiricke
energie. U spotiebicl s oznadenim
nebudou zmrazene potraviny v mraznice
ohzo7er1y pokud vwpadek trva krats dobu nez
“Doba uchovani od vypadku (hodin}® na Stitku
5 parametry.
Pokud je wpadek deldéi neZ "Doba uchovani od
wypadku (hodind”, pak by bylo nutng potraviny
zkontrolovat a bud je inned spotfebovat, nebo
uvafit g znovu zmragzit.

Recyklace

3- Vniténi svétlo nefunguje.

Zkontrolujte zdroj napajeni!

Zkontrolujte instalaci zarovky! Pred kontrolou
Farovky odpojte napdjeci kabel. (Viz také oddil
“Wymena Zzarovky vnitiniho svétla®)

4- Dal$i mozné zavady

Ne kaZda zavada je pfipaderm pro nase oddéleni
sluzen zakaznikim. Velmi ¢asto miZete problém
\ﬂires‘f sami bez poZadovani servisu, Pred
privolarim servisu zkontrolujte, zda byla zavada
rpusobana provorni chybols. Folasc tomu tak
je a dojde K pfivolani servisu, bude (dtovan
senvisni poplatek. i kady? je spotfebiC stale v
zZaruce.

Fokud nrobiém stdle trva, kentaktujte prodsjce
nebo cddélent sluzeb zakaznik(m.

Flipravte g prosim typ a sériove Cislo, nez
zavolate, Stitek s parametry se nachazi uvnitf
spaotrebice.

Zména dvirek

Postupujte v ¢iselnem pofadi {obr. 6}).




Technické parametry

Model: TSE 1262 TSE 1230
Klimaticka tfida SN SN
Trida energetické Oéinnosti {1): At A
Primérna rotni spotieba energie (kKWh/rok] (2): 16¢ 165
Spotieba elektfiny (kwh/24 h) (2): T 0481 L0452
Hruby objem {I): 120 120
Cisty objem chiadnitky {I): 101 R TsY
Cisty objem mraznitky (I): 13 ’ 13
Doba uskladnéni potravin po vypadku dodavky efektrické energie {hodin) 10 '
Kapacita mrazeni (kg/24 hodin) ' 2 '
Hladina hluénosti (dB) {3} 37 a7
Cista himotnost (kg): 315 33
vyska x SiFka x Hioubka (cmy) B4 % 54.5 % 6084 % 54,5 x 60
Chiadivo: REoUa  FEO0a

Stitky s hodnotami

BEKO

Cislo wyrobku

Kod wyrobku: TSE 1262 -TSE 12340
Trida: 8N - 8N

Model: B 178 BCA+ - BP0 HCA

Celkawy hruby oisjerm: 1261 - 1201
Cisty objem chlaznicky: 1G11-10% |
Cisty objen mrazridky: 131- 131
Clsty cbjem prostory mrraznisky:
Kapacita mraien: 2 -«

Dovozce:

i@ -1

Vyrobeno vTurecku v zavodé Arcelik

Napéti: 230V AC - 230V AC
Kmitocet: 20 Hz - 20 Hz
Wyikon: S0W - 50 W

Preuch 0,22 A -0.22 A

Chladivo: R&C0 a - % 605 a
Objern chlaciva: 209 - 199

Beko 8.A., ul. Cybernetyki 7, 02-677 Warsaw, www.beko.com.pl

Vyrobeno v Turechy



Vyznam energetického listku en pro informaci) Ccz

Energie
Vyrobce
Model

Vykonnéjsi

Méné vykonny

Spotreba energie KWh/rok

(Podie v siedkis standardnifhio ltestu po 24 h}

Skutetna spotieba bude zaviset
na zplsolbu pouZiti a umisténi
spotiehide.
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Blahozelame vam k whberu nagho produktu, ktory varm bude dibé roky dobre slOzit.

Bezpecnost na prvom mieste!

Pozorne si, prosim, preditajte tuto prevadzkovl priruéku, Obsahuje délesité informacie o tom,
ako pouZif vas novy spotrebié. Ak nebudete dodrzovat pokyny. tak pocas zarutnej doby mbZete
stratit pravo na bezplatny servis. Tuto prirucku si, prosim, uschovaite na bezpednom mieste a v
pripada potreby ju predajle naskednym pouZivatelom.

Nezapajage spotrebic do elektricke) siete, kym nie sU odstranene baliace a ochranng prostriedky.

* Spotrehi¢ nechajte pre zapnutim stat minimaine 4 hodiny, aby sa usadil olef v kempresore, ak
sa spotrebid prepravoval horizontaine.

s Tento spotrebic sa mbie pouzival len na urCeny el 1. skiadovanie a mrazenia jeclych
potravin.

+ Tonto spotrebic neodporacame polliZivat v nevykurovans] chiadne] miestnostt, napr. garaz,
zimna zahrada, pristavba, kéina, v exteriérn atd.. pozrite si East "Umiestnenie”.

* Pridodani sa presvedCle, & produkt nie je podkodeny a &f sU vSetky diely a prislusenstvo v
perfekinom stave,

. Nep}rgvédzkujte pogkadeny spatrebic. Ak mate pochybnosti, tak ho nechajte skontrolovat u
predacu.

+ Nedovolte detaom, aby sa hrall 50 spotrebicom.

* Na spotrebidi alebo na vyiahovateinych dieloch neseadte ani nastojte, ani nedovolte. aby na
nom sedeli alebo stali deti.

+ MNevedajte sa na dvere spotrebica.

* Vas spolrebic neohsahuie Ziadne chladiace latky s obsahom fludru (CFC/HFC). ale izobutan
(R B00 a), ktory je priradnyim plynom s vysckou kompatibilitow so Zivotnym prostredim.
(R 800 a} je lahko venietitelny. Preto sa uistite, e chladiaci okruh sa podas prepravy alebo
prevadziky nepodkadil.
Y pripade pogkodenia;
« Yyhnite sa akemukolvelk otvorengmu ohnu, zdrojorm iskrenia a harlavym latkam.
* CkamZite vweelraite migstnost, v kterej sa spotretic nachadza.
* V pripade, 7e sa vystrekujtica chladiaca latka dostane do kontakiu s ofami, tak méZe
spdsohit poskodenie zraku.
+ Friestor, v ktorom je spotrebic namontovany. nemdaze byl mensi ako 10 kubickych metrow.

Spotrebid nevystavuite ohfu. Spotrebic neobsabhuje CFC latky v izolacii, ktorg su horave.
Ohladom informact o metadach lkvidacie a o dostupnych likvidadinych cavadeniach, prosim,
kortaktujte vase miestne drady.

volne bez prekazok,

i Varovanie - NepouzZivaite iné mechanicke pristroje alsbo ing prostriedky na urychlovanie
rozmrazovacieho procesuy, ako su tie, ktoré odporada vyrobea.

M Varovanie - Nepo3kodte chladiaci okruh.

A Varovanie - NepouZivajle elektrické rariadenia vo vnati priestoru na potraviny, iba ak ide ©
typy adporicans vyrabcom.

= MNedotykajte sa kovovych rozvodov kondenzatora na zadngj strane spotrebica, pretoZe sa
moZete zranit,

= Y pripade moZného zlvhania cdpojte spotrebic najskdr od napajania.

¢ Pred Cislenim spotrebida ho vzdy odpojte alebo wypnite prerudovac ckruhu. Netahajte za

napdjac kabel. Tahajie ra zastréku,

* Opravy elektrickych pristrojov mézu vykonavat len kvalifikovani experti. Ak je siefovy kabel
poskodeny, tak ho musi \gfmenlt wyrobca alebo zakaznicky senvis. aby sa pred|slo nebezpedenstu.

= Toto zaradenie nie je urCene na pouzivanie ascbami (vratane deti) so znizenyimi telesnymi,
zmystovymi alebio dusevnymi schopnostami alebo s nedostatoSrymi skisenostami a znalostari,
ak nie s pod dohladom osoby 7odpovedneg) za ich bezpednost aleho od ngj nedostali pokyny
tykajlce sa pouzivania zaradenia.

* Doti by mali byt pod dohfadom, aby sa zabranilo ich hre so spotrebidom.

1

Ay Varovanie - Ventilacné ctvory na krytoch spotrebica alebo vo vstavang konétrukeii uchovévajte
Ay
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Prepravné pokyny

Spotrelid sa musl prepravoval vyluéne vo
vertikding] polohe.

Obal musi podas prepravy ostat naporugeny.
Ak sa spotrebic prepravuje v horizontalngj
polohe, tak sa musi urmigstnif vertikalne a pred
Zapojenirm sa musi v iejte polohe nechat 4
hodiny.

Spotrebic sa musi chranit proti dazdu, vihkost
a inym povaternostnym vphywvom,

Vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost v
pripade nedodrZiavania bezpetnostnych
ROKYNOV,

/\ Likvidacia

Okamzite spravte spotrebiC nepouzitelnym.
Vytiahnite sietovd zastréku a odrezte napajaci
kabel. Pred likvidaciou spotrehiCa wyberte alebo
znicte spinal, akebo zapadkove uzamknutia,
‘Tymito sposobom zabranite, aby sa deti uzamkli
v gpotrebidi a ohrozil tym ich Zivoly.

Nastavenie spotrebica

* Spotrebié neprevadzikujte v miestnosti, kde
teplota v noct klesne pod 10 °C, ato hlavne v
Ame. Pri nizdich teplotach spotrebid nemusi
fungovat, Coho dostedkom je znizenie doby
skladovania potravin.

» Klasifikacia Klirmaticke] triedy vasho spotrebica
je wvedena na klasifikacriom Stitku, ktory sa
nachadza v spotrebiti. Specifikuje vhodné
prevadzkove teploty okolia podia nizsie
uvedeného vysvetlenia.

Klimaticka trieda Teplota okolia
....................... +10°C a2 32 °C
18 2T @2 32 °C
+18°C a2 38 *C
+18°C az 43 °C
+10°C az 353 °C
+10°C az43°C

Umiesinenie

Spotrebid umiastnite iba v suchych
miestnastiach, ktoreé sa daju vetrat,

Whnite sa miestam s piamym sinednym svetlom
alebo zdrojom fepla. ako napriklad sporak alebo
radiator.

Ak sa tomu neda predist, tak jg potrebng udrzat
nasledujice minimaing vzdialenosti:

Elekirické sporaky: 3.00cm
Radiator; 3.00cm
Chiadiace zariadenia: 250 cm

» Uistite sa, Ze okolo spotrebila je dostatodny
priestor na zabezpedenie volngj cirkulacie
vzduchu.

Upevnite dve plastové nastenna rozpery, ktorg
sa dodavajl so spotrebiCom a otolte ich o 1/4
otodenia ku kondenzatoru na zadngj strane
spotrehica {obrazok 2).

* Spotrehid sa musi umiestnil na rovny povrch,
Dve predné nd2ky sa daju podla potreby
nastavit. Aby ste zaistill, 7e vas spotrebic stoji
kolme. lak nastavie dve predné ndZky ich
otodanim v smere hodinovych rugiciek alebo
proti smeru hodinovyceh rucidiek, az kym sa
produkt netude pevne dotykat zeme. Spravna
nastavenie néh zabranuje nadmerng] vibracii a
hluku.

Morttaz (Pod pultom)

= Vnutorna vyska pultu musi byt 820 mm.
{!) Sporaky alebo iné zdroje tepla sa nemozy
umiesinit nad pult, kde je zariadenie
namontovane pod puftom.

* Siefova zdsuvka sa musi nachadzaf biizko
prave] alebo lavej strany zariadenia.

* Odrezte cast zobrazent na obrazku a
potom ju vyberte za pomoci kligsti.
Obrazok 7

¢ Umiestnite vase zariadenie pod pult a
nastavte predné nohy, az kym sa nedotkne
pultu.

¢ Aby ste mohli produkt pouzivat pod
pultom, tak vzdialenost medzi stenou a
referenénou znackou naznadenou na
hornom prepojovacom plaste musi byf
minimalne 595 mm. Obrazok 8-9

* Pomocou 2 skrutiek, ktoréd sa vybrali 2
horného krytu upevnite zariadenie pod pultom.
(Material puitu musi byt plast alebo drevol)
Obrazok 10

ny
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Elektrické prepojenia

A Varovanie

Tento spotrebiC sa musi uzemnit,

. %kontro!ugte i je lyp napajania a napatie vo
vaseg oblasti totozné s Udajmi vyrazenymi na
klasiiikadnom &titku v spotrebzc;

* Clekiricka bezpednost spolrebita sa da zarudit
ten vitedy, ked systém uzemnenia v dome je
namontovany v silade s normami.

» Ked umiestrivjete spotrebic, tak dauajte pozor,
aby gte pod nim nezasekl siefovy kabel; v
opacnom prigade sa kabal poskodi.

* Zaiste, aby zastrCka ostala lahko pristupna.
Nopouznrajte rozcivolky alebo predizovaci kabel,
* Elekiricka klasifikacia vasho spotrebica je
uvedena na klasifikaChom Stitk, ktary sa
nachadza v spotrebici,

» Nasmerujie napajaci kabel, aby ste umoZnili
fahke pripojenic a odpojenie po morazi

* Ak riie j@ pristup K sietovemu kablu, tak je
potrebneé namontovat oddelovad kontakiov. ore
vstavang maodely)

Poznavanie spotrebi¢a

A Varovanie

Nizsig uvedens informéacie o prislugenstve su
uvedens iba ako referencia. Nizdie uvedensg
prisiudenstve nemusi byt totoing s
prisiu3enstvom vasho spotrebica.

Obrazok 1

1. &) Mraziaci priedinok a priedinok na lad
pre EE=%] model }

Gne\,mok na Iad Fpre e ¥ a'z'zodety)

2. Vnltorne osvetienie a gombik termostaty

3. Premiestnitelng police

4. Karalik pre zber rozmrazenat vodly -
odtokova rirka

5. Kryt priecinku na zeleninu a ovocie

6. Priecinck na zeleninu a ovocke

7. Nastavitelna predna ndzka

8. Priestor na mlieéne vyrabky

8. Dwverové police

. Drziak na Vdj((,kd

- Polica na flagky

. Zachylavaci prvok pre fladky

. Horna krycia doska

Na horna kryciu dosku nedavajte haruce
predmety alebo akékolvek zariadenie
vyzarujuce teplo, pretoze by sa mohla
poskodit.

Pred spustenim

Fred sprevadzkovanim vagho spotrebica je
Botrebné kvdli bezpecnost si poziet nasledujoce
Qtly:

+ Stoji spotrebic v rovng) polohe na podiahe?
* Mg dostaiok miesta pre dobru cirkulaciu
vzduchu?

o Je interiér Gisty? (Pozrite si tie? ast Cistenie
a drzba’)

= Nastavie gombik fermostatu do stredu medzi
1 a5 alebo Min. a Max.

¢ Tarar pripojte spotretnd k sietl.

* Kompresor je zapnuty: vnltome svetlo sa
Zapne pri otvoreni dveri,

0o chladniCky nedavajte potraviny. kym
nedosiahne pozadovanl teplotu.

Nastavenie prevadzkovej

teplot
(Ob‘r)a'lzok )

Prevadzkova teplota sa regulujc oviadanim
teploty

Tepld  +—@—@—@—@» Chladna
1 2 3 4 5
{alebol M, Mg,

1 = Najnizsie nastavenie chladenia
(MNajteplajsie nastavenie)

5 = Najvyssie nastavenie chladenia
[Majchiadnejdie nastavenic)

{alebo)

Min. = Najmzsne nastavenie chladenia
Najteple] sze nastavenic)
ax. = vy&die nastavenie chladenia
alchladnpgae naslavenie)

F’nornoma teplota vo vnutt chladniky by mala
i okalo +5°C
astavenie zvolte podla poZadovane] teploty.
Prevadzku vasho spotrebica mbZete zastavit
_i_%l‘g ze otodite gombik termostatu do polohy

Livedomie si, prosim, Ze v chiadiacej oblasti
budd odlisné teploty.

Najchladneja oblast sa nachadza hned nad
priedinkom na zeleninu,

Teplta interiéru tiez zavisi od teploty okolia,

3
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pocetnosti otvarania dvert a od mnozstva
ylozenych potravin.

Casté otvaranie dveri spdsobuje 7vySovanie
vnutorngj leploty.

Z tohto ddvodu sa odporida dverc Gim skor
opatovne zatvorit,

Mrazenie
Mrazené potraviny

MWraziach priedinck je oznadeny tymio symbaolom
.

Spotrebid mbzete pouZival pre mrazenie
Cerstvych potravin, ako & pre skladovanie
pradmrazenych potravin.

Obrafte sa. prosim, na odporudania uvedeng
na balani pre vade polraviny.

A Upozornenie

Neramrazute perlivé napoje. pretoze EO
zamrznuti tekutiny moze prasknut flaska.
Bucite opatrni g mrazenimi predukiami, ako
napriklad farebnymi kockami ladu.
Neprekradujte zmrazovaci vykon vasho
§J|[:;tot&ebiéa v ramei 24 h. Pozrite si klasifikany
Stitok.

Abyy ste uchovali kvalitu potravin, tak sa mrazenie
FaUs usketodnit Gim najskar,

Aj napriek tomu sa neprekrodi kapacita mrazenia
a nestupne teplola v mraznicke.

Av Upozornenie ) o
Uz zmrazene potraviny stale uchovavajte
oddeleng od prave viozenych potravin.

Ked zimrazujete hordce polraviny, tak chladiaci
komprasor bude fungovat, kymn sa polraviny
uplne nezmrazia. To maZe dofasne sposobit
nadmarné chiadenie priestors chladniClky.

Ak Je problematicke: otvorit dvere mraziaka po

ich zatvoreni. tak sa nestrachujte. Je to

spdsobené rozdielom Haku, kiony sa vyrovna a

80 par mirdiach umaegni normalne otvorenie
verl,

Po zatvoreni dveri budete pocut zvuk vakua. Je

to upine normalne.

Vyroba kociek l'adu

Napifte priedinok na lad do 3/4 vodou a polodle
ho do mraznicky.

Kocky fadu mdzete vybrat hned potom, &o sa
voda premeni na lad.

Na odstranenie fadu nepouZivajte predmety s
ostrymi hranami, ako noze alebo vidicky. Existuie
tu rizike zranenia!

Namiesto toho nechajte kocky ladu jermne

roztopit alebo nakratko umiestnite spodnd Cast
priedinka do horlce] vady.

Skladovanie mrazenych potravin

Priedinok pre mrazene potraviny je oznaceny
tymito symbolom X,

Prie€inck pre mrazené potraviny je vhodny pre
uskladnenie predmrazenych potravin,
Odporicania pre uskladnenie uvedené na obale
potravin, by sa malo vicy dodrzat.

Rozmrazovanie spotrebiéa

MNadmerna tvorba ladu ovpiywni vykon mrazenia
spotrebica.

Preto sa odportca, aby ste spotrebil
razmirazoval aspon dvakrat do roka aleto
kechykolvek, ked wytvoreny fad prekrodi 7 mim,
Spatrebié razmrazujte len viedy, ked sa v fom
nachadza malko potravin alebo sa v fom
potraviny nenachacizajl.

Vyberte zmrazene potraving, Zmrazene potraviny
zabalte do viacerych vrstiev papiera alebo
prikrgvok a uchovajte ich na studenom mieste.
Qdpojte spotrehic alebo vypnite preruoval
okruhu, aby ste spuslili procas rozmrazovania.
Z0 spotrebica vwberte prisludenstvo (ako policu,
priecinok atch) a pouzite vhodnd nadobu, aby
ste zorbierali rozlopeni vodu,

PouZite spongiv alebo jemnu handriéku, aby
ste v pripade potreby odstranili roztopenu vodu
7 mraziaceho priecinka a priecinka
pre zmrazeng potraviny * ¥,

Pocas rozmrazovania uchovaite dvere otvorens,
Pre rychle rozrmrazovanie umiestnite do
spotrebica nadoby s teplou vodou.

la odstranenie [adu nikdy nepouéivaﬂ'te elektricke
zariadenia, rozmrazovacie spreje alebho
zagpicatens a ostré chigkty. ako napriklad noie
aleba vidlidhky.

Pa dokondenl rozmrazovania vydistite vaotorny
priestor (pozrite si Cast "Cistenie a udrzha’).

Opéatovne pripojte spotrebié k sieti. Do priedinkoy
umiestrite mrazene potraviny a priedinky zasurite
do mraznicky.
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Chladenie
Uskladnenie potravin

Priestor chiadnicky je pre kratkodobe
skladovanie Cerstvych potravin a napojov.

Mikedne produkty skiadute v chladnicke v
uréenych prieCinkoch.

Hasky sa mdZzu uskladnit v driiaku fladiek alebo
v polict na flage na dverdch

Suroveé maso je najlepsie uchovat v
polyetylenovom vrecku v priedinku na dne
chladnicky.

Pred umiestnenim horlcich potravin a napojov
do chladnicky ich nechajte wychladnut na izbovu
teplotu,

A Upozornenie
Koncentrovany alkohol skladujte iba v postaveng)
nadobe, Ktora je pevne uzatvorena.

& Upozornenie

W spotrebit neskladujte vwbudne latky alchbo
nacloby ¢ hodawmi pohonnymi plynmi Sprejova
Slahalka, spreje atd ).

Fxistuje tu nebezpecenstvo vwbuchu.

Rozmrazovanie spotrebiéa

Friestor chladniclky sa rozmrazuje automaticky.
Odmrazena voda steka do odtokového kanalika
da zherng] nadoby na zadrel strane spotrebica
(Chrazok 5).

Podas rozmeazovania sa na zadng stene
chladniCky kvali odparovaniu vytvarajl kvapky
\ela\h

Ak vietky kvapky neodkvapka)d, tak po
dokonéen rozmrazovania mozu opatovne
zamwznat, Odstrante ich jomnou handrickeou
namodenou v teplel vode, Nepouzivajte tvrde
alebo ostré objekty.

Z Casu na &as kentrolujte prietok roztopene)
vody, Prilefitostne sa méZe zahlokovat, Vydistite
ich pomocou 8picky alebo podobngho
predmetu (pozrite si Cast "Cistenig a
starostlivost™).

Vymena ziarovky
vnutorného svetla obrazok 4)

Ak by svetlo prestalo fungoval, tak postupujte
nasledowne.

1 « Vypnite prerusovac okruhu alebo odpajte
napajaci kabel.

Fra fednoduchy pristup maZe byt uFitodng wihrat
pokicky.

2 - Pougite plochy skrutkovad, aby ste
demontovali rozptyfovaci kryt svetla.

3 - Najskér skontrolujte, Ci sa Ziarovka neuvolhila
tak, ¢& sa presvedcite, Ci je bezpecne
Zaskrutkovana v draaku. Zapojte spotrebic a
zapnite ho.

Ak Farovka funguje. tak opatovng umiestnile
kryt ogvetienia tak, Z2e zasunicte zadné usko a
zatlacite nahor, alzy ste ho umiestnili de dvech
prednych ugiek,

4 - Ak svetio stale nefunguje, tak wypnite
prerusovad cbvodu alsbo odpoite napdjaci kabel,
Ziarovku vymerite za nov( 15 wattovd (max)
Zavitowd (SES) Ziarowvku,

5- Okamizite opatrme zlikviduite vypalen
Ziargvku,

Nahradnu Ziaroviku mdzete jednoducho zakupit
v dobrom miestnom obcehode s elekiickymi
vyrobkami.
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Cistenie a udrzba
Vnutorné a vonkajsie povrchy

A * Upozornenie
Pred &istenim vZdy odpojte napéjaci kabel
alebo vypnite prerusovaé obvodu.

Vonkajsiu Cast wydistite pomocou viazng) vody
a jermneho Sistiaceho prostriediku,

Nikdy nepouZivajte Cistiache prostricdky, drané
alebo leptave prostriedky.

Yaatorny priedinok utrite dosucha.

Budite opatrni, aby ste zabranil v kontakte vodly
3 elektrickyimi spojeniami oviadania teploty alebo
vnutorného svetla,

Ak spotrebiC nejdete dihd dobu pouzivat, tak
odpojte napadjac kabel a vyberte vaatky potraviny.
Spotrebié vyéistite a dvere nechajie otvoreng.
Aby ste uchovali vzhlad vasho spotrebica, tak
mdzete vylestit vonkajsiu Cast a prislusenstvo
averi pomocou silikdnoveho vosku.

Raz do roka Sistite pomocou kefy dlebo wsavada
kondenzator v zadnej Gasti spotrebica.
Nahromaclenie prachu vedie k 2vwsanej spotrebe
energie.

V pravidelnych intervaioch kontrolujte tesnenie
cveri,

Cistite iba pomocou vody a utrite dpine dosucha.

Cistenie prisiusenstva

Dverové police:

Z dverovych palic vyberte vietky potraviny.
Nadvibinite kvt police smerom nahor a wtiahnite
ho do strany.

Dverovu palicu vylere tak, 7e ju zatlacite zo
spodne; strany nahor.

Zberna nadoba (Miska);

Listite sa, Ze je miska na zadng strane spotrebica
stale gista.

Jemne uvolnite upnulie misky ku kompresoru
tak, Ze ho zatlacite pomocou nastroja (ako
napriklad skrutkovad), aby sa miska data wybrat.

Misku nadviluiite, wycistite ju a utrite dosucha,
Opétovng zloZte v opatnom poradi.

Priedinok na ovocie a zeleninu alebo
priecinky:

Ak cheete vylistit priedinok, vytiahnite ho tak
daleko, ako je 1o mazné, naklonte ha nahor a
potom upine vytiahnite.,

Praktickeé tipy a poznamky
Chiadenie

* Cerstug potraviny a zeleninu pred uskladnenim
v priedinku pre gvocie a zeleninu wydistite.

+ Potraviny vzdy pred uskiadnenim v spotrebici
zabalte, zamotajte do obalu aletbo umiestnite
do vhodng) nadoby.

= Patraviny, ktore nie su vhodng pre uskladnenie
i nizkyeh teplotach, zabalte do polvetylenoweh
sackov (ananas, melony, uhorky, paradajky
atcl).

* Potraviny so sinou vdnou alebo nachylné na
chytanie pachov je potrebne zabalit do
nepriedusneho baliaceho materialu alebo do
baliaceho materialu, ktory nepreplsta pachy.
« Cerstvé potraviny skladujte addelene od
varenych potravin, aby ste zabranili kontaminacit
bakteriami,

» Cerstvé maso nenechavajte v chlacnicke
dihiie ako 2 alebo 3 dni.

= 7 plechoviy vyherte akékolvek zostavajuce
potraviny a uskladnite ich vo vhodnej nadcbe.
» Obratte sa na dobu irvanlivosti vyznacent na
baleni potravir,

¢ Zakrylim polic nezablokupe vzduchovi
cirkulagiu v spotrebici.

+ \/ spotrebiti neuchovavajte Ziadne nebazpedng
alebo jedovate latky.

¢ Dihodoho uskladneng potraviny vZdy
skontrolujte, & si vhodné pre konzumaciu.

s Neskladujte Cerstve a varsné potraviny spolu
v 1g] iste] nadobe.

* Hned po otvoreni dveri ich zatvorte, aby ste
zapranili nepotrebng) spotrebe anergie.

* Na cdstranente vytvoreného ladu nepouiivajte
turcle alebo ostre objekty.

+ Do spotrebica nevkladajte horuce potraviny.
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Priklady pouzitia

Biele vino, pivo a mineraina voda

prad pouZitim ochlacite

Banary neskladujte v chladnicke

Ryba alebo dropky skladujle iba v polyetylénovych satkoch
pouzite nepriedusng nadoby alebo

Syr polyetylénoveé sacky, pre najlepsie vysledky
whberte 7z chladnicky hodinu pred konzumagiou,

Melény skiadujte Bxa kratkodobo a pouZite nepriedusng

balenie/zabalenic

Surové maso a hydina

neskladujte spolu s chllostivymi potravinami,
ako napriklad vareneé potraviny alebo mlisko

Normalny prevadzkovy hluk

Rdézne prevadzkové hluky sa uplne
normalne kvoli prevadzke chladiaceho
systému vasho spotrebica;

» Bublarie, syCanis, varenie alebo prabublavanie
sposcbuje chladiaca kvapalina, ktora preteka
v chiadiacom systeme, Tieto zvuky mdZete
kratkodobo pocut a) po vypnuti Kormpresora.

+ Nocakang ostré praskanie alebo bluchanic jo
spésobeng roztahovanim alebo stahovanim
vnutornyeh stien alebo nigktorych dielov v
priehradkach.

* Bzukotanie, Sumenie, pulzovanie alebo
intenziving hudanie spdschuje kompresor. Tieto
hiuky s0 mierne hlasnejdie pri spusteni
kompresara a obmedzia sa, ked spotrebic
dosiahne prevadzkove teploty.

Aby ste tieZ predisli rusivym vibraciam a
hlukom, tak sa uistite, Ze;

* vasa chladnicka stof rovno na vaatkych Styroch
nchach.

+ vada chiadni¢ka sa nedotyka stien, okolitych
ohjekdov alebo kuchynskych skeiniek a natytku,

» Plechovky, flase alebo taniers v chladnicke
sa navzajom nedotikai ani do seba nenardzai.

* vietky police a priedinky su spravne
namontovang v priedinkoch a dverach
chladniCky.
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Co, ak...

1 - Spotrebi¢ nebude fungovat' aj napriek
tomu, 2e je zapnuty.

o Skordralujte, Si j@ spravae zapojeny napajaci
Kahel!

» Skontrchijte, & je v porfadku siefové napajanie
alebo £i nevypadol prerudovad obvodu!

= Skontrolgte, G je na oviadan teploty nastavena
spravna teplota!

2 - Ziyhale napajanie.

Wada riraznicka je vhodng na dihodohe
skladovanie komeréng zmrazenych potravin a
mdZe sa pouif a) na mrazenie a skladovanie
cerstvych potravin,

V pripade zlvhania napajania neotvarajte dvere.
Pri spotrebiti klasifikovanom ako
ncovplyvni vypadok napajania mrazeng potraviny
v mraznicke, ak trva kratdie ako jg "Cas
konzervovania ad zlyhania (heding”. ktory je
uvcdeny na klasifikacnom Stitku,

Ak je vypado napajania dihsi ake "Cas
konzervovania od zlvhania (hodiny', tak je
potrebng potraviny skontrolovat a bud okamZite
skonzumaovat alebo uvarif a potom opdlovne
zamrazit,

Recyktacia

deveal alstzo oz
A korstaklaje

Ahie svimbo! samostatrehe roziviadenin pre sonodoes sektnoke s ol

s rhiesstne Aledo ol

S arciukhy, betore nie gl sucaston roztia:
streafien i Ndske iz, kel priton i

3 - Nefunguje vnutorné svetio.
Skantrolujte siefove napajanial

Skontrolujte namontovanic Ziarovky! Pred
kontrolou Ziarovky odpojte napajaci kabel. {Tiel
si pozrite Cast "“Wymena Ziarovky vnltorngho
svetla™)

4 - Iné moZne zlyhania

Nie kazde zivhanie je potrebng odstranit v
zakaznickom servise. Velmi Casto mbzete
problém odstranit bez toho, aby ste poZadovali
servis, Pred poZadovanim sarvisis, progim,
skontroluite, & zlyhanie bolo spdscbeng
pravadzkovou chybou. Ak je to vas pripad a
poZiadali ste 0 servis, tak budete musiet zaplatit
senvisny poplatok aj napriek toml, 7e spotrehic
spadia pod zaruku,

Ak problém pretrvava, tak kontakiujte predajcu
aleho stredisko pre zakaznikow.

Fri volani majte pripraveny lyp a sériove Gislo
vasho spotrebica. Klasifikadny titok sa
nachadza v spotrebidi.

Obratenie dveri

Postupujle podia Siselného poradia
{Obrazok 6).

ik

Qrrnei
Ane pristracs.

G, by B8
o



Technické udaje

Maodel: . TSE1262  TSE 1230
Klimaticka trieda _ SN _ =
Trieda energetickej ucinnosti {1): ) At . A
Priemerna rocna spotreba energie {(kWh/rok) (2): 169 165
Spotreba energie (kwh/24 hod.) (2): C o 0sBl 0452
Hruba kapacita {I): w0 120
Cista kapacita chiadnicky {I): ' e ' 101
Cista kapacita mraznicky {I): 13 ' 13
Trvanie uskladnenia potravin po zlyhani sietového napajania {(hodiny) 10 '
Zmrazovacia kapacita (kg/24 hod.) ' 2 '
Uroven hluénosti (dB) {3} ' a7 ' 37
&istd hmotnost {kg: < S B B
Vyska x Sirka x hibka {cm) B4 % 545 x B84 x 54.5 x 6D
Chladiace medium; . RE0Da ABC0a

Menovité stitky

B&EKO q s (€
Vyrobené v Turecku v zavode Arcelik

Cislo produktu

Kod produktu: TSE 1262 -TSE 1230 Napatie: 230V AC - 230 v AT
Trieda: SN - SN Frekvensia: 50 Hz - 50 Hz
Medeh B 175 HCA+ - B170 HCA Wykon: BOW - B3 W

Prid: 0.22 A - 022 A
~ Celkewa hruba kapacita: 1201- 1201
Cisia kapacita chladredky: 161 1- 1011 Chlaciace mécium R800 a - 8600 a
Cisd kapacita mraznicky: 13:- 131 Obierr chiadiaceho media: 20 g - 18 g
Cista kapacita priestoru mraznicky:
Kapacita mrazenia: 2 - ---

4

Deklarovana hodirota emise hluku tehoto spotrebica
jee 37 <IB (AL do predstaaje hlacinu A akustického
wykonu na referendny akusticky wwkon oWy

Importér:
BEKO Slovakia s.n.o., Zochova 5, 831 01 Bratistava; www.beko.com
Vyrobené vTurecku

S



Vf/znam energetického stitku {Iba pre informatné adely) sk

Spotreba energie

Vyrobca
Model

Efektivnejsie

Mnej efektivne

Spotreba energie KWh/rok
(Zatofene na beln ch testovacich
postupoch pre 24 h)}

Skutolna spotreba bude zavisiet

od pouZivania spotrebiéa a od
jcho umiestnenia
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Obsah &erstvych potravin 1
Obsah mrazenych potravin 1
Obsah prieCinku pre ovocie
a zeleninu 1
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(dB(A) re 1 pW)
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Gratulujemy wyboru naszego wyrobu, ktory z pewnoscia bedzie dobrze stuzyt przez wiele lat.

Przede wszystkim bezpieczenstwo!

Prosimy uwaznie przeczytad niniejsza instrukcje obstugi. Zawiera ona wazne informacje o tym.
jak uzywac tego nowego wzadzenia. Jedli nie przestrzega sig instrukcji. mozna utracic prawo do
gzplatnego serwisu w okresie gwarancji. Prosimy przechowywad te instrukcje w bezpiacznym

Mmigiscu i preekazad ja ewentualnym przysziym wzytkownikom chiodziarki.

* Prosimy nie przytaczac chtodziarki do pradu dopoki nie zostanie usunigte cale opakowanie |
zabezpieczenia na Czas transportu,

» Jedl chiodziarke transporiowano w pozycli poziome], przed whaczeniem nalezy postawic ja w
pionic na <o najmnig) 4 godziny, aby przywrocic prawidiowy stan systemu.

* Chiodziarki tef mozna uzywad tylko w jg) oryginainym celu, czyli do przechowywania | zamrazania
ZYWNOSCE

» Nie zalecamy uZywania g chiodziarkl w pornieszezeniach nieagrzewanych i chlodnyeh, takich
jak garaze, szklarnie, przybuddwld. szopy, altanki, itp.. patrz "Migjsce na chiodziarke'.

* Prosimy sprawdzic przy odbiorze, czy chiodziarka nie jest uszkodzona, i czy wszystkie jgj czedci
i akcesona g w nalezytyim stanie,

* Prosimy nie udywad chtodziarki, jesk jest uszkodzona. prosimy jej nis uruchamiad, a w razie
watpliwoscl poradzic sie sprzedawcy.

¢ Nie mozna pozwolic, aby chiodziarkyg bawity sie dziec )

* MNic mozna siadac ani stawac, a takze pozwalac dzieciom siadac ani stawac ani na samej
chiodziarce, ani ha wysuwanych z niej elementach.

* Nie wolno wieszac sie na drzwiach chtodziarki.

* Chlodziarka nie zawiera chiodziv fluoryzowanych (CFC/HFC), a tylko izobutan.
(R 600 a), prayvjazny srodowisku naturalnemu gaz ziemny.
{Gaz {R 600 &) jestlatwopalny. Nakesy calem upewnic sig, 2e obisg chiodnic.zy nig zostat
uszkodzony ani w lransporcie, ani przy pracy chlodziarki.
W razie uszkodzenia:
¢ Nalezy unikac ctwartego ognla, Zrodet iskrzenia oraz substandjl tatwopalnych.,
+ Nalezy natychraiast przewietrzy¢& pomieszczenie. w ktorym stol chiodziarka.
) * Zbrudzenie oczu wyclekajacym chiodziwem moze spowodowad ich uraz,
= Nig nalezy instalowad chiodziarki w pomigszezeniu mnigjiszym niz 10 m”

s Nie wolng pozhywad sie chiodziarki poprzez spakenie jgf. W izolagji ehiodziarki zastosowano
pozbawione CFC subsiancje latwopalne.

* Aby zasiegnad informaci o moliwosciach Zomowania chicdziarki prosimy skontaktowad sig
Z migiscowymi wiadzamt.

& Uwaga - Nalezy utfzym%waé catkowitg droznosc otwordw wentylacyjnych w cbudowie
chiodziarki lub otaczajacych ja przegroedach budowlanych, )

£ Uwaga - W celu przyspieszenia procesy rozmrazania chtodziarki nie nalezy uzywad zadnych
urzadzen mechaniczriych ant innych srodkow poza zalecanymi przez jgj producenta.

A Uwaga - Nie wolnd uszkodzic chwodu czynnika chiodniczego.

£ Uwaga- Wewnatrz komor chtodziarki do przechowywania 2ywnosci nie wolno uzywac 2adnych
urrgdren elektrycziych, o ile nie sg 7 rodzaju 7alecansgo przez jg producenta.

« Ay uniknad zagrozenia skalaczeniem, nalezy wystrzegad sig dotykania metalowych przewoddey
skraplacza 2 tytu chiodziarki.

« Wrazie ewentualne] awaril najpieny nalezy odigezye chtodziarke od zasilania eloktrycznoscia,
* Przed czyszczeniem chiodziarki nalezy wyjac wiyczke jgj przewodu zasilajacego z gniazdka lub
odiaczye zasilanie gniazdka wytgcznikiem. Nie nalezy wyjmowad wiyczki z dniazdka ciagnac za
przewod zasilajacy. Nalezy ia wyjmowac ciagnac za samg wiyczke.

* Urzadzenia elekiryczne naprawiac moga tylko wykwalifikowani fachowey. Aby uniknac zagrozenia
wrazie Lszkodzenia przewodu zasiiajgteqo. nalézy go wymienic u producenta lub w punkcie
obstugi klisntow.

* Urzgdzenie 1o nig jest prraznaczone jest do uzytkowania przez osoby w trm dziach o ograniczong
sprawnosal fizyorne), cruciows] lub umysiows) lub bhez dodwiaderzenia abo wiedzy, bez nadzoru
lub instrulc) dotyezaoych uzytkowania urzadzenia ze strony osoby odpowiedziaing) za ich
bezpicczenstwo.

* Trzeba uwazac na male dziec, aby nic bawily sie tym urzadzeniem,

1
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Instrukcje transportowe

Chtodziarke nalezy transportowac tylko w pozycii
pionowej.

Opakowanie, w ktérym dostarczono chiodziarke,
musi pozostac¢ nienaruszone podczas
transportu.

Jesli chfodziarke transportowano w pozycji
poziomej, nalezy ustawi¢ jg w pionie i pozostawic¢
na 4 godziny przed uruchomieniem.
Chtodziarke nalezy chroni¢ przed deszczem,
wilgocig i innymi wptywami atmosferycznymi.
Producent chtodziarki nie przyjmuije
odpowiedzialnosci w przypadkach
nieprzestrzegania instrukcji bezpieczenstwa.

/A Ztomowanie

Nalezy natychmiast uniemozliwi¢ uruchomienie
chtodziarki. Wyciggna¢ wtyczke zasilania z
gniazdka i odcig¢ przewdd zasilajgcy. Przed
zlomowaniem chtodziarki usuna¢ lub zniszczy¢
zamki zatrzaskéw i zapadek. W ten sposob
zapobiega sie zatrzasnieciu sie dzieci we wnetrzu
chtodziarki, co moze by¢ niebezpieczne dla ich
zycia.

Montaz urzadzenia

¢ Nie nalezy uzywac chtodziarki w
pomieszczeniach, w ktdrych temperatura noca,
a zwlaszcza w zimie, moze spasc¢ ponizej 10
°C. Przy nizszych temperaturach chtodziarka
moze nie dziata¢, co skréci okres przydatnosci
do spozycia przechowywanej w niej zywnosci.

e Klase klimatyczng (efektywnosci
energetycznej) chtodziarki podano na tabliczce
Znamionowej umieszczonej w jej wnetrzu.
Podano tam odpowiednie temperatury otoczenia
wedtug ponizszego opisu.

Klasa klimatyczna Temperatury otoczenia

+10°C do 32 °C
+16 °C do 32 °C
+18 °C do 38 °C
+18 °C do 43 °C
+10°C do 38 °C
+10°C do 43 °C

Miejsce na chtodziarke

Chtodziarke umiesci¢ mozna tylko w suchych,
przewietrzanych pomieszczeniach.

Nalezy wystrzegac sie bezposredniego
oddziatywania na chtodziarke swiatta
stonecznego lub zrédet ciepta takich jak piec
lub grzejnik.

Jesli nie mozna tego unikna¢, nalezy zachowac
nastepujgce odlegtosci minimalne:

Kuchenki elektryczne: 3.00 cm
Grzejnik: 3.00 cm
Urzadzenia chtodnicze:  2.50 cm

e Jesli urzgdzenie zostalo wyposazone w kratke
rillow gu mocuijcie jgproszezgodnie z rysunkiem
Fig. 2 a) aby zapewni¢ sobodny przeplyw
powietrza.
Jesli urzgdzenie zostalo wyposazone w 2
plastykowe przegrodki umocuijcie je zgodnie z
rysunkiem (Fig. 2 b). Aby zapewni¢ swobodny
przeptyw powietrza nalezy umocowa je skréiwszy

je o 1/4 obrotu w stroneskraplacza z tytu

chtydziarki.

¢ Chiodziarke nalezy ustawi¢ na rownej
powierzchni. Dwie przednie nézki mozna ustawic
odpowiednio do warunkéw. Aby zapewnic
pionowe ustawienie chtodziarki nalezy nastawic¢
dwie przednie nézki przekrecajac je zgodnie ze
wskazdéwkami zegara lub przeciwnie do nich, az
chtodziarka pewnie stanie na podtodze.
Prawidtowe ustawienie n6zek zapobiega
nadmiernym drganiom i hatasowi.

Instalacja (pod blatem)

® Blat powinien by¢ na wysokosci 820 mm.
(!) Jesli pod blatem instaluje sie to
urzadzenie, na blacie nie mozna
umieszczac kuchenek ani innych zrédet
ciepta.

¢ Gniazdko elektryczne w $cianie musi by¢
blisko lewej lub prawej strony urzadzenia.

e Odetnijcie cze$¢ wskazang na rysunku i
zdejmijcie jg szczypcami. Rys.7

® Wstawcie urzadzenie pod blat i ustawcie
przednie nézki tak, aby jego gérna
powierzchnia dotykata blatu.

® Aby mozna byto korzystac¢ z urzadzenia
pod blatem, nalezy zachowac¢ odstep
pomiedzy $ciang a znakiem odniesienia
na goérnym ztgczu plastykowym na co najmniej
595 mm. Rys.8-9

® Umocujcie urzadzenie pod blatem 2
Srubami wyjetymi z gérnej pokrywy. (Blat musi
by¢ zrobiony z plastyku lub drewna!)
Rys.10
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Instrukcje transportowe

Chtodziarke nalezy transportowac tylko w pozyciji
pionowe;.

Opakowanie, w ktérym dostarczono chiodziarke,
musi pozosta¢ nienaruszone podczas
transportu.

Jesli chtodziarke transportowano w pozycji
poziomej, nalezy ustawic jg w pionie i pozostawi¢
na 4 godziny przed uruchomieniem.
Chtodziarke nalezy chroni¢ przed deszczem,
wilgocig i innymi wptywami atmosferycznymi.
Producent chtodziarki nie przyjmuje
odpowiedzialnosci w przypadkach
nieprzestrzegania instrukcji bezpieczenstwa.

/\ Ztomowanie

Nalezy natychmiast uniemozliwi¢ uruchomienie
chtodziarki. Wyciagna¢ wtyczke zasilania z
gniazdka i odcig¢ przewdd zasilajgcy. Przed
zlomowaniem chtodziarki usungé lub zniszczy¢
zamki zatrzaskow i zapadek. W ten sposéb
zapobiega sie zatrzasnieciu sie dzieci we wnetrzu
chtodziarki, co moze by¢ niebezpieczne dlaich
zycia.

Montaz urzadzenia

¢ Nie nalezy uzywac chtodziarki w
pomieszczeniach, w ktdrych temperatura nocg,
a zwilaszcza w zimie, moze spas¢ ponizej 10
°C. Przy nizszych temperaturach chtodziarka
moze nie dziata¢, co skroci okres przydatnosci
do spozycia przechowywanej w nigj zywnosci.

e Klase klimatyczna (efektywnosci
energetycznej) chtodziarki podano na tabliczce
znamionowej umieszczonej w jej wnetrzu.
Podano tam odpowiednie temperatury otoczenia
wedtug ponizszego opisu.

Klasa klimatyczna Temperatury otoczenia

+10°C do 32 °C
.+16°Cdo 32 °C
.+18°C do 38 °C
.+18°C do 43 °C
.+10°C do 38 °C
+10°C do 43 °C

Miejsce na chtodziarke

Chtodziarke umiesci¢ mozna tylko w suchych,
przewietrzanych pomieszczeniach.

Nalezy wystrzega¢ sie bezposredniego
oddziatywania na chtodziarke swiatta
stonecznego lub Zrédet ciepta takich jak piec
lub grzejnik.

Jesli nie mozna tego unikng¢, nalezy zachowac
nastepujgce odlegtosci minimalne:

Kuchenki elektryczne: 3.00 cm
Grzejnik: 3.00 cm
Urzadzenia chtodnicze:  2.50 cm

o Jedli urzadzenie zostalo wyposazone w kratke
rillow gu mocuijcie jgproszezgodnie z rysunkiem
Fig. 2 a) aby zapewni¢ sobodny przeplyw
powietrza.
Jesli urzadzenie zostalo wyposazone w 2
plastykowe przegrédki umocujcie je zgodnie z
rysunkiem (Fig. 2 b). Aby zapewni¢ swobodny
przeptyw powietrza nalezy umocowa je skréiwszy
je 0 1/4 obrotu w strone skraplacza z tytu
chtydziarki.

e Chtodziarke nalezy ustawi¢ na réwnej
powierzchni. Dwie przednie ndzki mozna ustawi¢
odpowiednio do warunkéw. Aby zapewni¢
pionowe ustawienie chiodziarki nalezy nastawi¢
dwie przednie nézki przekrecajac je zgodnie ze
wskazéwkami zegara lub przeciwnie do nich, az
chtodziarka pewnie stanie na podtodze.
Prawidtowe ustawienie nézek zapobiega
nadmiernym drganiom i hatasowi.

Instalacja (pod blatem)

¢ Blat powinien by¢ na wysokosci 820 mm.
(!) Jesli pod blatem instaluje sie to
urzgdzenie, na blacie nie mozna
umieszcza¢ kuchenek ani innych zrédet
ciepfa.

® Gniazdko elektryczne w $cianie musi by¢
blisko lewej lub prawej strony urzadzenia.

® Odetnijcie cze$¢ wskazang na rysunku i
zdejmijcie jg szczypcami. Rys.7

® Wstawcie urzadzenie pod blat i ustawcie
przednie nézki tak, aby jego gérna
powierzchnia dotykata blatu.

* Aby mozna byto korzysta¢ z urzadzenia
pod blatem, nalezy zachowa¢ odstep
pomiedzy $ciang a znakiem odniesienia
na gérnym ztaczu plastykowym na co najmniej
595 mm. Rys.8-9

* Umocuijcie urzgdzenie pod blatem 2
Srubami wyjetymi z gérnej pokrywy. (Blat musi
by¢ zrobiony z plastyku lub drewnal)
Rys.10
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Potaczenia elektryczne

A Uwaga

Urzadzenie to musi bye uziemione.

« Malezy sprawdzic, czy rodzat | napiecie zasilania
w migjscu Ustawienia chodziarki odpowiada
podanym na tabliczce znamionowe] w e wnetrzu,
* Bezpieczenstwo chiodzarki pod wzglgdem
glektryczrym zapewnione jest tylko wiedy, jedli
domowy system uzigmienia zainstalowano zgodnie
7 przepisani,

« Lstawiajge chiadziarke nalezy zadbag, aby nie
stala na preewodzie zastajacym, CO Mo2e grogié
jeqo uszkodzeniem,

* Nalozy zapewnié fatwy dostep do wiyezki w
griazadku zasilajacyim. Nie nalezy stosowad ani
desek rozdzielczych z wisloma gniazdkami, ani
przediuzacsy.

* Parametry elekiryczne chicdziarki podanc na
tabliczee namionowe) UMieszezone) w g whetrzu,
* Elektryceny prrewdd zasiajaoy nalezy utozyC
tak, aby mozna go byio latwo wigczye twylaczyd
po zakonczeniu instalac.

* Jesli nie ma dostepu do przewodu zasilajgcego,
nalezy uzys przekdadki izolacyingj (dla modeli do
zabudowy)

Poznajac swojg chtodziarke
A Lhwaga

Ponizsze Informacie ¢ akcesoriach pocdlaje sie
edynie w celach referencyinych. Ponizsze
akcesona moga ronic sig nieco od osprzetu
tej chtodziarki.

Rys. 1
1. a.) Komora zamrazania - Zamrazainik |

pojermnk na 16d fw model .

o) Kornora zarmrczong) Syawnoscl zamirazalnik

i pojsminik na lod {w modelu % XY
swietienie wewnelrzne | pokretto

termostatu

- Begulowane potki

. Rynienka odprowadzajaca wode z

rozimrazania - Furka sciekowa

- Pakrywa pojemnika na warzyws | owoce

. Pojemnik na warzywa i owoce

- Ragulowane przednie nozki

. Pojemnik na nabiat

. POtki w drzwiach

. Pojeminik na jajka

- Balkonik na butelki

- Podporka zabezpieczajaca butelki przed

rZeguwaniem
3. Biat roboczy

R R

Aby uniknaé uszkodzenia gérnego
obramowania nie nalezy na nim stawiac
zadnych gorgeych przedmiotow ani
nagrzewajacych sie urzgdzen.

Przed uruchomieniem

Przed uruchomieniern chtcdziarki nalezy
sprawdzic¢ spelnienie warunkdw bespieczenstwa
w nastepujgcych purktach:

* (zy chtodziarka stoi rdwno na podiodze?

+ Czy migjsca wokat nig) wystarczy na swobodny
przephyw powietrza? ~

* Czywnetrze jest czyste? (Zobacz takze rozdziat
*Czyszczenie t konservacia’}

= Pokretto fermostatu nalezy ustawic w polowie
drogi porrigdzy 115 fukb Min. i Max.

* Toraz mozna wiaceye chiodziarke do sieci
rasilajace).

+ Skraplacz jest wigczony, oswietlenie wnetrza
zapala sie przy otweraniu drzwi.

Zanim temperailira nie osiggnie pozZadanago
poziomu. nie nalezy do chiodziarki wkiadad
ZyWnoscl,

Nastawianie temperatury

roboczej
{Rys 4)

Termperature robocza reguluje sie pokrettem
termperatury.

Ciepto +@—0—8—@—8» Zinnc
1 2 3 4 5
i) Min. Maks

1 = Ustawienie najmniejszego chiodzenia
Nastawienie naﬁcieptejszog

= Ustawienie najwiekszego chlodzenia
{Nastawienie nagzimniejsze)

[{[W]e)

Min. = Ustawienie najmniejszego chtodzenia
Nastawienie najcieplejsze)

aks. = Ustawienie najwiekszego
chiodzenia
[Nastawienie na)zimnigjszc)

Srednia temperatura we wnetrzu chlodziarki
Bowi_nna wynosic ok. +5°C. .
rosimy wybrad nastawienia stosownie do
; ozladaneg temperatury. o
oina zatrzymad dzigtanie chlodziarki
nastawigjac pokretlo termostatu na (1",

Prosimy zauwazyc, Ze temperatury w obszarze
chtodzenia bheds sig roznic,

Strefa najzimniejsza znajduje sie bezposrednio
nad komorg na warzywa.

Temperatura we wnetrzu 7alezy takze od
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femperatury otoczenia, czestolliwosci otwicrania
drzwi oraz llosci przechowywane] w Srodku
ZYWNOSCI.

Creste otwigranie drzwi powoduje wzrost
lemperatury wea wnetrzu.

Z tago powodu zaleca gie zamykanie drzwi z
powrotem najpredze) iak to moliwe po uzyciu
chitodziarki,

Zamrazanie
Zamrazanie zywnosci

Komora zamrazania oznaczona jest symbotem
KX

W chiodziarce mozna zardwno zamrarac Swierg
ZywnosSe, jak i przechowywal Zywnosc juz
ZAMIOZONG.

Progimy zajrzed¢ do zalecen podanych na
apakowaniu 2ywnoso,

A Uwaga o -

Nie naleZy zamrazac napojow gazowanych,
poniewaZ pa zamrozeniu zawartosci butelka
moze ulec rozerwaniu.

Nalezy zachowac ostroznosc przy obchodzeniu
sig Z produktami zarmrozonyimi, takimi jak barwne
kostki lodu.

Nie nalezy przekraczac 24-godzinnej zdolnosci
zamrazania zamrazarki. Patrz: tabliczka
ZNAMIoNowa.

Aby zachowad oryginalne wiasnosci 2ywnosdi,
nalezy jg zamrazac tak szybko, jak 10 mozliwe.
W ten sposob nie przekracza sie zdolnosci
zamrazania i temperatura wewnatrz chiodziarki
nie wzrosnie.

A Uwaga

ZyWNOSE Orzednio zamrozong & Swielo
samraiang nalezy prazechowywad osobno.

Przy zamrazaniu Zywnoscl gorgee) kompresor
chiodzacy pracowac bedzie aZ po calkowite jgj
zamrozenie. Moze to tymczasowo spowodowad

nadmierne ochiodzenie komory chiodnicze).

Jesli drzwi zamrazarki trudno otwieraja sie zaraz
o ich zamknieciu, nie ma powodu do obawve.
zigje si¢ tak z powodu réznicy cisnien, kidre

wyrownajg sig, co pa kilku minutach umozlivi

normalne ctwieranie drzwi.

Zaraz po zamknigciu drzwi stychaé odgtos prézni,

Jest 1o catkiern normalne.

Sporzadzanie kostek lodu

Tacke na kostki lodu nalezy w 3/4 napenic wodsg
i uminscic w Zamrazarce.

ngy Ttk woda zamarznie, mozna wyjac kostki
odu,

Do wyjgcia kostek lodu nie wolrno uzywad ostrych
przedmiotw takich jak ndz, cay widelec, Grozito
skalecreniam:

Nale?y racze; pozostawic 19d, aby lekko odlajat,
alkzo na chiwile wiokye spdd fack: do gorace) wody.

Przechowywanie zywnodci mrozonej

Komora na Zywno$c mrozong oznaczona jest
symbolem ¥ %1,

Komora na zywnos¢ mrozona stuzy do
Erzechowyw_arzia mroZzonek spozywczych,

awsze nalezy przestrzegac zalecen co do
przechowywania podanych na opakowaniu
Mmrozonek.,

Rozmrazanie zamrazarkKi

Nadmierme osadzanie sig lodu szkodzi zdolnosci
zamrazania chiodziarki,

Zaleca sig zatem rozmrazanie zamrazarki co
najmnig] dwa razy rocznie. lub gdy osad lodu
preekroczy ¥ omim grubosc.

Chiodziarke nalezy rozmrazad, gdy jest pusta
luby jest w nigf bardzo niewiele Zywnosci.

MNalezy wyjgc Zywnose zamroZzona. Nastepnie
nalezy owinac ja w kilka warstw papieru lub
sciereczke [ przechowad w chiodnym migjscu,
Dalej nalezy wyjac wiyczke zasilania chtodziarki
z gniazdka lub wylaczyC aby rozpoczal proces
rozZmrazania,

Nalezy wyiac 7 chiodziarki akcesoria {takie jak
potki, szuflady itp.) oraz zhierac rozrarazana
wode do otpowiedniego naczynid.

W razie potrzeby do zebrania rozmroZone] wody
w komorach zamrazania | 2yAmosci
mrozone] X ¥ natezy uiye galki lub migkkig)
Sciareczki.

W trakcie rozmrazania drzwi powinny byd
otwarte.

Apy przydpieszys rozmrazanie mozna wewnatrz
chtodziarki umiesci¢ naczynia z cieptg woda.
Do usuwania lodu nie wolno uzywac uUrzadzen
elektrycznych, ptynow rozmrazajacych, ani
preedmiotow o ostrych kancach Uk krawedziach
takich jak noze i widelce.

Po zakonczeniu rozmroZenia nalezy Wyczyscic
wnelrze [patrz rozdziat Czyszezenig i

konserwacja').

Teraz mozna ponownie wigozy¢ chiodziarkg do
sieci zasilajace]. Nalezy umiescic mrozong
Zywnosé w szufladach | wsunac je do
zamrazarki.
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Chtodzenie
Przechowywanie zywnosci

Komora chiodnicza siuzy do
kedtkoterminowego przechovwywania Swiszej
ZyWNOSCi F Napojow,

Produkty mieczne nalezy przechowywac w
komorze w zagiebieniu chiedziark.

Butalki mozna przechowywad w uchwycis na
butelki lub na péice na butelii w drzwiach.

Surowe mieso najlepiel przechowywad w
polistylanowam worsczki w komaorze na samym
dnie chiodziarki.

Przed wioZenien do chiodziarki goraca sywnose
i napoje nalezy ostudzic do temperatury
pokojowe;.

A Uwaga

Alkohol wysokoprocentowy natezy
przechowywad wytgcznie w doklacinie
zamknigtych naczyniach ustawtonych w pozyci
[slleleo TR

A Uwaga

W chtodziarce nie nalezy przechowywac
substanc)i wybuchowych amni pojernnikdw z
tatwopalnymi gazami pednymi (Smictana w
puszkach, puszki 7 rozpylaczami itp.).
Zachodzi tu zagrozenie wybuchem.

Rozmrazanie zamrazarki

Komara chiodnicza rozmraza sig autcrmatycznie.
Fozmrazana woda sphywa kanatlem sciekovayrm
do pojemnika zhiorczego z tylu chladziarki.
(Rys).

Wy frakcie rozmrazania na tylngj scianie
chtodziarki zhierajg sie kropetki wody do
odparowania w parownikul,

Jesli nie wszystkie krople spiyna na dot, moga
ponownie Zamarznac po zakonczeniu
rozerazania. Nalezy je usunac migkka
Scieraczhg zwilzong cieply wocly. Nie nalezy
L2y WS iw’az’(fych ani 0strych przedmiotow,

(Od czasu do czasu nalezy sprawdzic odptyw
rozmrazang] wody. Moze sie on okazac zatkary.
Czysci sig go pateczkami kosmetycznymi lub
podobnymi srodkami {(patrz rozdziat
"CzyszCrenie | konserwacja®™).

Wymiana zardéwki

oswietlenia wewnetrznego
{Rys 4)

Jegli swaatio sie nie pali, nalezy postepowac, jak
nastepuje:

1 - Odlacz wytacznikiem zasilanie gniazdka
zasilajgcego, lub wyjmij z niego wtyczke
przewodu zasilajgcego chiodziarki.

W celu ulatwienia dostepu moze warto wyjac
POtk

2+ Nalezy usungd oslone rozpraszajaca Swiatio
postuzywszy sie ptasko zakonczonyim
srubokretem.

3- Najpierw natezy sprawdzic, czy zardwka nie
poluzowsala sie, upewniwszy sie, 7ze jest pewnig
whkrecona w oprawe. WioZ wiycake do gniazdka
Zasilajacego | wiacz zasilanie.

Jesli swiatto sie pali, nalezy zatozyc ostone
lampki, wkiadajac jej tylne ucho i przyciskajac
ja tak, aby umiescic dwa preednie ucha,

4- Jesl swiatlo nadal sie nic pali, odlacz
wylacznikiem zasilanie gniazdka zasilajacego
luby wyimij z niego wiyczke prrewodu chilodziarki.
MNaledy rastapic zardwke nowa zardwkg 15W
{raks.) z trzonkiem gwintowanym [SES).

3- Nalezy natychmiast ostroznie pozbye sie
przepaloneg] Zardwki.

W zardwhke do wyrniany mozna fatwo zaopatrayd
sie w dobrym sklepie elekirycznym Iub AGD.
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Czyszczenie i konserwacja

Powierzchnie wewnetrzne i zewnetrzne

A Uwaga

Przed czyszczeniem nalezy wngc': wtyczke
przewodu zasilajacego z gniazdka lub
odlgczy¢ zasilanie gniazdka wylgcznikiem.

Wnetrze czysct sie letnia woda iHagodnym
detorgentem.

Nig wolno uzywac detergentow ani srodkaw
sciernych lub kwasowych.

Whnetrze komory nalezy wyirzed do sucha.

Nalezy starannie zapobiegad zawilgoceniu wodg
potgczen etektrycziyeh reguiacii temperatury
lub ogwigtlenia wewnetrznege.

Jesl camratarka ma byd nisuzywana prees
diuzszy okres czasu, nalezy wyjac wiyczke
przewodu zasilgjacego z griazdka | catkowicie
oprazZnic 7z Zywnoscl. Nalezy oczyscic
zamrazarke zostawiajac drawi otwarte.

Al zamrearka dobirze sig prezentowala, moZna
wypalerowad jg powierzehnie zewnetrzne oraz
akcesotia drzwi woskiem silikonowym.

Raz w roku nalezy oczyscic skraplacz z tytu
chiodziarki postuguiac sie szczotka lub
adkurzaczem. Osadzanie sie kurzu prowadzi
do werostu zu2ycia energit.

Nalczy w regukarnych odstepach czasu badac
uszozelke drzwi,

Czysoi sie jg sama woda | wyciera catkien do
sucha,

Czyszczenie akcesoridw

Paotki w drzwiach:

Nalezy calkowicie oprdznic potki w drzwiach z
FYWNOSCI

Nalezy podniess w gore oslons potek i
wyciagnad ja w bhok.

Dno potka w drzwiach wyimuje sie ciagnac jc
od dotu w gore.

Pojemnik zbiorczy (misa):

Natezy dbac. aty misa z fylu chiodziarki byla
Zawsze Crysta.

Natezy ostroznie uwolnic zapadke rmisy Ze
skraplacza przyciskajac ja jakims narzedziem
{Np. srubokretem}, tak aby mozna twio mise
wyjac.

Wyjac mise, umyc ja i wytrze¢ do sucha.
carmortowad jg wykonuige powyzsze Goynnosc
w odwrotnym porzadku,

Szuflady na warzywa:

Aby oczyéeid szuflade nalery wysunad g jak
najdale), uniesd jej przod w gdre, a potem calkiem
wyjac,

Rady i uwagi praktyczne

Chtodzenie

* Przed wioZeniem do pojemnika na warzywa
Swiezg zywnose naleZy oczyscic,

¢ Prred wiozeniem do chlodziarki 2ywnosc
nalezy opakowac lub owinac, albo umiescic w
odpowiednim pojermniku.,

* Sywnodc, kKtdra nie nadaje sig do
przechovnawania w niskich temperaturach
fananasy, mealony, ogorki, pomidory, itp.) nalely
pakowad w woreczKi z folil polictylenowe].

* 2nnose o sing woni. lub podatna na ches
rapachy, nalery pakowad w materiaty
hermetycznie szezelne Iub odporne na zapachy.

* Zywnost Swielka i gotowang przechowue sie
osobng, aby uniknac Zanieczyszozenia
bakteriami.

¢ Nie trzyma sie Swiskego migsa w chiodzarce
diuze) niz 2 Jub 3 dni,

* Zywnose puszkowang po ctwargiu puszki
wWYMUE sie Z Nief | przechowuje w odpowiednim
pojermnikL.

« Nalezy przestrzegac okresow przydatnosci
do spozycia podawanych na opakowaniu
ZYyWnOosai.

+ Nie nalegy przyknanwad polek, aby nie utrudniad
przephwis powielrza w chiodziarce.

= Nie trzyma sig w chiodziarce zadnych
substancji nisbezpieczryeh lub trujacych.

* Zawsze sprawdza sie przydatnose do
spozycia Zywnoscl przechowywane] w lodowce
przez duiszy ¢2zas,

* JyWnoscl swieze] | gotowane) nie przechowlje
sig w tych samych pojemnikach.

= Drzwi zarmyka sie natychrriast po otwardiu,
aby uniknad strat energii.

+ Osadu z lodu nie usuva sig twardymi ani
ostrymi przedmictami,

* Nig widadha sie do chtodziarki Zyanosc
gorace.



pl

Przyktady zastosowan

Biake wino, piwo | woda mineralna

ochtodHe preed uzyciem

Banany

nie przechovwywac w chiodziarce

Ryby il podroby

przechowywat wiacznie w woreczkach
poligtylenowych

uzyé poermnikéw harmetyozoyeh lub

Ser woreszkOw polietyienowych najlepig)
wvjas 7 chlodziarki na godzing orzed spozyciem.
Melory przechovwywad tylko prrez krotki

okres czasu,

Surowe migso i drob

nie przechowywsad razem 2 2y'Wwnoscig
delikatna, taka :ak potrawy gotowane lub migko

Normalne odgtosy
eksploatacyjne

Pewne odgtosy eksploatacyjne sa
catkowicie normalne i wynikajg z
funkcjonowania systemu chfodniczego
chlodziarki;

» Odgtosy bulgotania, syczenia, lub wrzenia
powodowane sg przez krazenie czynnika
chiotkzacego w systemie chiodniczym. Odglosy
te moga dochodzic jeszeze przez pewien czas
PO wylgczeniu sprezarki.

= Nagle, ostre trzaski lub odglosy pekania
powodowane sg rozszerzaniem sie lub
kurczenism scianek wewnetrziych kb pewnych
elernentdw wewnatrz komaor chicdziarki.

* Brzoczenia, warkot, pulsujace ub wysoko
nastrojons szumy powodowane sg prrer
sprezarkg. Odglosy te 53 nieco glosnicjsze przy
uruchamianiu sprezarki 1 cichng po osiagnieciu
przez chiodziarke temperatury robocze).

Aby unikna¢ dokuczliwych drgan oraz
hatasu nalezy zadbaé, aby:

* Chiodziarka stata rowna na wszystkich
czterech nozkach.

+ Chiodziarka nig dotykala scian, otaczajacych
przedmictow, szafek kuchennych ani innych
mehl,

= Puszki. butelk Iub naczynia wewnatrz chicdziarki
nie stylaty sig i nie obijaly o siebie.

= Wszystkie potki | pojemniki prawidtowo
zamontowand w komaorach i drzwiach
chtodziarki..
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Co rohié, gdy....

1- Chiodziarka nie dziata, pomimo tego, ze
jest wigczona.

s Sprawdzic, czy wiyczka przewodu zasilania
jest pravwiciowo wiokona do gniazdka, a gniazdko
jest wiaczone do zasilania!

* Sprawdzic. czy sied zasilajaca jest w porzadku,
7y Maie wyrzucito jakis bezpiecr k!

* Sprawd2ic popravwnose nastawien regulatora
temperatury!

2- Przerwa w zasilaniu elektrycznym

Zamrazarka siuzy do diugoterminoweqo
przechowywania mrozonek spozywezych
kupionych w sklepie, a takée mozna jej uzyc do
zamrazania i przechowywania Zywnosci Swiezej.
W razie awaril zasilania nie nalezy otwierac
drzwiczek. W urzadzeniach aznaczonych
awaria zasilania trwajaca kroce] niz podany na
tabliczce znamionows] Czas przechovywania
ZywnosSci po awarii zasilania {godz.)” nie szkodzi
jakosc Zywnosch mrozong) przechowywansg) w
komorze zamrazalnika,

If the power failure is longer than the Jedl awaria
zasilania trwa diuzej niz Czas przechovwywania
ZywnesSci po awardi 2asifania (godz.)", wowczas
nalezy sprawdzié 2ywnosc i atbo zjest ja
bezzwlocznie, albo ragotowad | nastepnie
ponewnie Zamrozic.

Utylizacja

3- Nie dziata oswietlenie wewnetrzne.
Sprawdzic zasilanis!

Sprawdzic instalacje zarowki! Przed

sprawdzeniem zarcwki wyiac wiyczke przewodu
zasilaigeego 7 gniazdka. {Patrz takze: rozdziat
“Wymiana 2ardwki odwistlenia wewnetrznego”)

4- Inne niesprawnosci

Nie kazda nissprawnose wymaga wezwania
obstugl serwisowe}. Bardzo czesto problem mezna
rozwigzas samodzielnie, bez pomocy senvisy,
Przed wezwaniem serwists prosimy sprawdzic,
czy hiesprawnost nie zostala spowodowana
biedem w chstudze. Jesl tak jest. a mimo to
WezZwano serwis, pobrana zostanie zaptata za
usiuge serwisy, nawet jesl chtedziarka jest nadal
Na gwarancil.

Jesl prohlem nie ustapil, prosimy skontaktowad
sie ze sprzedawca lub punktern abslugi klientow.
Przy zgtoszeniu prasimy podad typ | numer
seryjny chtodziarki. Tabliczka znamionowa
umieszczona jest we wnetrzu chicdziarki.

Przekiadanie drzwi

Prosimy postepowac w kolejnosdci liczb
{Rys. 6}.




Dane techniczne

Model:

Kasa klimatyczna:

Klasa efektywnosci energetycznej (1):

Srednie roczne zuzycie en. elektr. (kWh/rok} {2):
Zuzycie energii elektrycznej (kWh/24 godz.) {2):
Pojemnosé brutto {i):

Pojemnosé chicdziarki netto {i}:

Pojernnosc zamrazalnika netto (1)

Czas przechowywania zywnosci po awarii silania (godz.)
Zdotnosc zamrazania (kg/24 godz)

Poziom hatasu {dB) (3)

Cigzar netto (kg):

Wysokosc x Szerokosé x Glebokosé {cm)
Czynnik chtedniczy:

Tabliczki znamionowe

BEKO

TSE 1282
SN
At
169

0,451
120
101

13
10
z

37

315

84 x 54.5x €0

RE00a

" g€

Wyprodukowano wTurcii w

TSE 1230
SN
A
162
0.452
120
1051
13
37
31.5

84 x 54.5x 0

e

RE00a

fabryce Arcelik

MNuimer procukiu
Kod Prociuktu: TSE 1262 - TSE 1230 Napiecie: 220 v AC - 230V AC
Klasa: SN - SN Crestotliwoss: 50 Hz - S0 Hz
hWaodel B 175 HCA+ - B170 HCA Moz, 50W - B3V

MNaiezenig: 0.22 A - 0,22 A
Ohjetost calkowita brutto: 1201- 1201
Ohjetodd chtodziarki natto: 1011 - 1012 Czynnik chindniczy: M 800 a - M B00 a
Ohjetoss zameazarki nettor 131- 13
Chigtose zamrazainika natto: llogé crynnika chtodriczego: 20g - 19 g

Z2dolnose mrozeniar 2« --n

mporter:
Beko 8.A., ul. Cyhernetyki 7, 02-677 Warszawa, www.beko.com.pf
Wyprodukowano w Turcji



Znaczenie fiszki energetycznej (Tylko dia celow informacyjnych) Pl

Energia
Producent
Model

Bardziej wydajny

Mniej wydajny

Pobdr energii (kWh/rok)

(Na podstawie wynikaw standardowych
testow Zd-godzinnyach)

Rzeczywiste zuzycie zalezed bedzie od
sposobu uzywania urzadzenia i migjsca
Jogo ustawienia.
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plastykowym w miejsce powyzej,

llos¢ zywnosci swieze, |
llosC zywnosci mrozonej, |
Pojemnose komory schtadzania, |

Poziom halasu
(dB (A} re 1 oW)
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